FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

Akumulator

Rodzaj akumulatora

Litowo-jonowy

Model

20VBA2-25.1
20VBA2-25.1XXX

20VBA2-50.1
20VBA2-50.1XXX

Napiecie znamionowe [V, prad staty]

18V, prad staty

18V, prad staty

Znamionowa pojemnos¢ akumulatora

2,5 Ah, akumulator

5 Ah, akumulator litowo-

litowo-jonowy jonowy
Liczba ogniw akumulatora 5 10
Ciezar [kg] 0,47 kg 0,71 kg
tadowarka
20VCH1-3A1 20VCH2-6A.1

Model

20VCH1-3A.TXXX

20VCH2-6A.1XXX

Znamionowy prad
wejsciowy

100-240 V~

100-240 V~

Moc znamionowa

21V, prad staty

21V, prad staty

Temperatura pracy [°C] 4°C~24°C 4°C~24°C
Ciezar [kg] 0,597 kg 0,644 kg
4. MONTAZ

OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem uzywania produkt musi

zostac w catosci ztozony! Nie nalezy uzywac produktu, Eleieli
jest on ztozony tylko czesciowo lub gdy czesci, z ktoryc

jest

on ztozony, s3 uszkodzone! Aby fatwo ztozyc Iprodukt, nalezy z
pomoca ilustracji wykonac krok po kroku polecenia podane w
Instrukgji montazu!
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4.1 ROZPAKOWANIE

SN U1 bW N =

7.
8.
9.

10.
11.

Przycisk odblokowujacy
Uchwyt gtéwny

Wiacznik

Tylna ostona zabezpieczajaca

Port do podtaczenia akumulatora

Tuleja odblokowujaca (regulacja
dtugosci)

Tuleja blokujaca (regulacja dtugosci)

Trzonek

Przycisk odblokowujacy (regulacja

nachylenia)
Ostona
Uchwyt pomocniczy

14a.
14b.
14c.
14d.
14e.
14£,
14q.
14h,
15.

15a.

Pokretto

Ostona zabezpieczajaca rosliny
Glowica tnaca

Pokrywa

Zatrzask

Szpula na zytke
Zytka tnaca
Obudowa

Otwor

Sruba

Przycisk zwalniajacy
Ostrze

Ostona ostrza

« Podczas rozpakowywania nalezy miec zatozone rekawice.

« Podczas rozpakowywania nie nalezy uzywac skalpela, noza, pity lub jakichkolwiek
podobnych narzedzi.

« Narzedzie nalezy przenosic tylko za uchwyt (2).

- Opakowanie nalezy zachowac do wykorzystania w przysztosci (transport i
przechowywanie).

« Instrukcje obstugi nalezy przechowywac w suchym miejscu i zachowac na przysztosc.
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4.2 INSTALACJA

Zakladanie ostony: ilustracja @

Odwréci¢ gtowice podkaszarki 14 do géry nogami.
Dopasowac i zamocowac ostone 10 na glowicy podkaszarki 14.
Przykreci¢ ostone 10 czterema Srubami.

Regulacja uchwytu pomocniczego: ilustracja (2.2)

Poluzowac pokretto i przesuna¢ uchwyt pomocniczy 11 w gére lub w dot, tak aby dostosowac wysokos¢
do zamierzonych prac.

Po ustawieniu odpowiedniej pozycji dokreci¢ pokretto. Dopilnowac, aby system zabkowany zaskoczyt i
zablokowat sie.

UWAGA:Prosimy dopilnowa¢, aby potaczenie byto prawidtowo skrecone. Nalezy dokreci¢ pokretto tam
mocno, aby nie miedzy uchwytem a wspornikiem uchwytu byto zadnej szczeliny.

Podczas uzytkowania: ilustracja @

Nos okulary ochronne.

Nos rekawice ochronne.
Nos$ obuwie ochronne.

No$ ochronniki stuchu.

No$ kombinezon ochronny.

Regulacja nachylenia: iIustracja@

Wyregulowac kat ustawienia gtowicy podkaszarki 14 odpowiednio do podtoza.

Wcisnac i przytrzymac przycisk odblokowujacy 9.

Przesuna¢ trzonek 8 lekko w gére lub w dét.

Pusci¢ przycisk odblokowujacy 9 i przesuwac trzonek 8 az sie zablokuje.

OSTRZEZENIE! Nalezy zawsze dopilnowa¢, aby po regulacji podkaszarki przycisk odblokowujacy
zaskoczyt i zablokowat sie w jednej z 3 dostepnych pozycji! Nigdy nie nalezy ustawia¢ pozycji posrednich!
Regulacja dtugosci: ilustracja @

Dtugos¢ trzonka nalezy dopasowac do wzrostu uzytkownika.

Odkreci¢ tuleje blokujaca 7 w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara).

Wysunac trzonek 8 lub wsuna¢ go do srodka, aby wyregulowac go na zadang dtugosc.

Dokrecic tuleje blokujaca 7 w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara).

Zaktadanie/wyjmowanie akumulatora: ilustracja

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem uzywania narzedzia nalezy sie upewni¢, ze zatrzask od spodu
akumulatora jest dobrze zamkniety oraz ze akumulator jest catkowicie osadzony w porcie dokujacym
akumulatora.

Nieprawidtowe zamocowanie akumulatora moze doprowadzi¢ do wypadniecia akumulatora, co moze
spowodowac ciezkie urazy ciata.

Wktadanie: W celu zamocowania, akumulator nalezy dopasowac i wsuna¢ w szczeliny portu dokujacego
akumulatora az do zablokowania sie.

Wyjmowanie: Aby odblokowac i wyja¢ akumulator, wystarczy wcisna¢ przycisk odblokowujacy i wysunac
akumulator z urzadzenia.
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4.3 PIERWSZE UZYCIE

Sprawdzanie akumulatora: ilustracja

przeczytac czes¢ , INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA”
na poczatku niniejszej instrukgji, tacznie z catym tekstem
zamieszczonym pod nagtowkiem.

2 OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem uzywania I!)roduktu,naleiy

W chwili zakupu akumulator nie jest catkowicie natadowany.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wiozy¢

akumulator do tadowarki i catkowicie go natadowac.

Szczegolng uwage nalezy zwréci¢ na kwestie dotyczace pierwszego uzycia maszyny: zagadnieniu temu
nalezy poswiecic cata swojg uwage. Pierwsza probe nalezy przeprowadzi¢ na otwartej przestrzeni, z dala
od przeszkdd i innych elementéw otoczenia.

4.4 UZYTKOWANIE

Wiaczanie urzadzenia: ilustracja

Nalezy wcisna¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy 1.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisng¢ wigcznik 3. Gdy urzadzenie zacznie pracowa¢, przycisk
odblokowujacy 1 mozna pusci¢. Aby wytaczy¢ narzedzie, wystarczy pusci¢ wigcznik 3.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy probowa¢ blokowa¢ wiacznika
w pozycji wiaczonej!

urzadzenie i wyjac z niego akumulator.

Q Ostrzezenie! Przed jakakolwiek regulacja nalezy wylaczy¢

Regulacja dtugosci: ilustracja

Diugos¢ trzonka nalezy dopasowac do wzrostu uzytkownika.

Odkrecic tuleje blokujaca 7 w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara).

Wysuna¢ trzonek 8 lub wsunac¢ go do srodka, aby wyregulowac go na zadang dtugos¢.

Dokrecic tuleje blokujaca 7 w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara).

Regulacja uchwytu pomocniczego: ilustracja

Poluzowac pokretto i przesuna¢ uchwyt pomocniczy 11 w gére lub w dot, tak aby dostosowac wysoko$¢
do zamierzonych prac. Po ustawieniu odpowiedniej pozycji dokreci¢ pokretto. Dopilnowa¢, aby system
zabkowany zaskoczyt i zablokowat sie.

UWAGA: Prosimy dopilnowat¢, aby potaczenie byto prawidtowo skrecone. Nalezy dokreci¢ pokretto tam
mocno, aby nie miedzy uchwytem a wspornikiem uchwytu byto zadnej szczeliny.

Regulacja kata: ilustracja
Gtowice podkaszarki mozna ustawi¢ albo na kat 0° do koszenia, albo na kat 180° do przycinania krawedzi.
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Przesunac¢ tuleje odblokowujaca 6 do gory i przekrecic¢ uchwyt gtéwny 2 w prawo; jednoczesnie trzymac
drazek 8 tak, aby ustawic gtowice podkaszarki pod katem 180°. Dopilnowac, aby tuleja odblokowujaca 6
zaskoczyta i zablokowata sie.

OSTRZEZENIE! Nalezi: zawsze pilnowa¢, aby po regulacji
uchwytu tuleja zablokowata si¢ w jednej z pozycji koricowych!

Nigdy nie nalezy ustawia¢ pozycji posrednich!

Regulacja nachylenia

Wyregulowac kat ustawienia gtowicy podkaszarki 14 odpowiednio do podtoza.
Wcisnac i przytrzymac przycisk odblokowujacy 9.

Przesuna¢ trzonek 8 lekko w gére lub w dét.

Pusci¢ przycisk odblokowujacy 9 i przesuwac trzonek 8 az sie zablokuje.

OSTRZEZENIE! Nalezy zawsze dopilnowac, aby po requlaji
podkaszarki prfiycisk odblokowu;e}c'a/ zaskoczyt i zablokowat
sie w jednej z 3 dostepnych pozydji! Ni

pozy(ji posrednich! gdy nie nalezy ustawia¢

Obstuga urzadzenia: ilustracje od do

OSTROZNIE! Nalezhl zawsze nosi¢ okulary ochronne. Podczas
%rac powodujacych pylenie nalezy zaktadac¢ na twarz maske z

Itrem. Zaleca sie takze uzywanie odpowiednich rekawic i
noszenie solidnego obuwia.

« Przed kazdym uzyciem urzadzenie, jego akumulator, tadowarke i akcesoria nalezy
skontrolowac pod katem uszkodzen. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest ono
uszkodzone lub wykazuje oznaki zuzycia.

« Bardzo uwaznie nalezy sprawdzi¢, czy akcesoria i osprzet s wiasciwie zamocowane.

« Urzadzenie nalezy zawsze trzymac za uchwyt. Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge,
uchwyt musi by¢ zawsze suchy.

« Otwory doprowadzajace powietrze musza by¢ zawsze drozne i czyste. W razie potrzeby
nalezy je czysci¢ miekka szczoteczka. Zapchane otwory wentylacyjne moga doprowadzic
do przegrzania sie i uszkodzenia urzadzenia.

« Jedli w czasie pracy kto$ przeszkodzi uzytkownikowi w pracy lub w miejscu pracy
pojawia sie inne osoby, nalezy natychmiast wytaczyc silnik. Przed odtozeniem nalezy
zawsze odczekac, az urzadzenie catkowicie sie zatrzyma.

« Nie nalezy sie przepracowywac. Reqularne przerwy zapewniaja skoncentrowanie na
pracy i petng kontrole nad urzadzeniem.

« Przed wiaczeniem urzadzenia, nalezy sprawdzi, czy jest ono poprawnie zlozone i czy
wszystkie poruszajace sie czesci ptynnie pracujg.
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« W warunkach znacznego zapylenia zaleca sie lekko zwilzac oczyszczane powierzchnie
lub uzywac przystawki nawilzajacej.

« Urzadzenia nalezy uzywac o rozsadnej porze — nie wczesnie rano lub pézno wieczér, gdy
mogtoby to przeszkadzac innym osobom.

- Nalezy unikac uzywania urzadzenia podczas niepogody, zwfaszcza za$ wtedy, gdy
istnieje ryzyko uderzenia pioruna. Urzadzenia nie nalezy uzywac przy stabym Swietle.
Aby méc dostrzec potencjalne niebezpieczeristwa, operator musi miec zapewniong dobrg
widocznosc.

« W stosownych przypadkach nalezy uwazac na ryzyko skaleczenia ostrzem do skracania
dtugosci zytki tnacej. Po wysunieciu nowej zytki tnacej, przed wiaczeniem podkaszarki
nalezy ja zawsze ustawi¢ w zwyktej pozy(iji.

« Nigdy nie wolno zaklada¢ metalowych elementéw tnacych.

« Nigdy nie wolno wymieniac niemetalowych elementéw tnacych na elementy
metalowe.

« Stosowanie srodkéw ochrony stuchu zmniejsza zdolnos¢ ustyszenia ostrzezer (wotania
lub alarméw). Operator musi zwracac szczegélng uwage na wszystko, co dzieje sie

w miejscu pracy. Nie wolno sie rozpraszac, nalezy byc caty czas skoncentrowanym na
wykonywanej pracy.

« Uzywanie w poblizu podobnych narzedzi zwieksza zaréwno ryzyko uszkodzenia stuchu
jak i mozliwos¢ wejscia innych 0s6b na miejsce pracy.

« Nalezy zawsze dbac o pewne podparcie ndg i zachowanie rownowagi.

« Nie nalezy siegac za daleko. Sieganie za daleko moze doprowadzic do utraty réwnowagi.
Na pochytosciach nalezy zawsze dbac o zachowanie réwnowagi.

« Nalezy chodzic, a nie biegac. Wszystkie czesci ciata nalezy trzymacz dala od
poruszajacych sie czedci.

« Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia bez zainstalowania odpowiedniego osprzetu.

« Produktu nie nalezy w jakikolwiek sposéb przerabiac, nie nalezy tez uzywac czedci i
akcesoridw, ktére nie s zalecane przez producenta.

Jezeli produkt zostanie upuszczony, silnie uderzony lub
zacznie nienaturalnie drgac, nalezy go natychmiast wytaczyc,
skontrolowa¢ pod katem ewentualnych uszkodzen i ustalic
przyczyne wystapienia drgan. Jakiekolwiek uszkodzenia
nalezy odpowiednio naprawi¢, ewentualnie wymienic
uszkodzone czesci. Czynnosci te powinny zosta¢ wykonane

przez autoryzowany punkt serwisowy.
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« Aby ograniczyc ryzyko urazow zwigzane z dotknieciem obracajacych sie czedci, nalezy
zawsze wytacza¢ maszyne, wyjmowac akumulator i sprawdzac, czy wszystkie czesci
poruszajace sie catkowicie sie zatrzymaty:

- przed czyszczeniem lub udraznianiem zapchanego urzadzenia

- gdy urzadzenie zostaje pozostawione bez nadzoru

- przed instalowaniem i demontowaniem osprzetu dodatkowego

- przed kontrola, konserwacja i wykonywaniem prac przy produkcie

- jezeli maszyna zacznie nietypowo drgac (skontrolowac natychmiast)
Koszenie: llustracja

Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, ze zostata zdjeta ostona noza 15a.

Ztozy¢ ostone zabezpieczajaca rosliny 13.

Do koszenia ustawic kat gtowicy podkaszarki 14 na 0°.

Mocno chwyci¢ narzedzie w taki sposob, aby zachowa¢ odstep miedzy narzedziem a prawym bokiem
uzytkownika.

Stanag¢ prosto, nie pochyla¢ sie do przodu i zwraca¢ uwage na postawe. Aby zachowa¢ réwnowage,
szeroko rozstawic stopy.

Gtlowice tnacg trzymad tuz nad ziemig i pod katem okoto 30°.

Przesuwac¢ narzedzie powolnymi, regularnymi ruchami od lewej do prawej; nastepnie wraca¢ do pozycji
wyjsciowej i przesuwac sie do nastepnego koszonego miejsca.

Upewnic sie, ze element tnacy jest zawsze czysty i pozbawiony odpadéw, ktére moga spowodowac jego
zablokowanie. Regularnie to sprawdzac. Przed kontrola zwolni¢ wtacznik 3 i wyja¢ akumulator.

Dtuga trawe nalezy kosi¢ etapami; nie nalezy kosi¢ jej w catosci jednym cieciem na raz. W celu uzyskania
najlepszych efektéw dtuga trawe nalezy kosic¢ etapami.

szpuli z zytka tnaca. Urzadzenie wylaczy sie wtedy
automatycznie z powodu przetezenia. Aby kontynuowac
koszenie, nalezy pusci¢ wicznik i wigczy¢ urzadzenie jeszcze
raz.

@ UWAGA: Podczas koszenia moze dojs¢ do zablokowania sie

Wyréwnywanie krawedzi: llustracja

Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, ze zostata zdjeta ostona noza 15a.

Roztozy¢ ostone zabezpieczajaca rosliny 13.

Do wyréwnywanie krawedzi ustawi¢ kat gtowicy podkaszarki 14 na 180°.

Wysuwanie zytki

W czasie uzytkowania zytka tnaca zuzywa sie i robi sie coraz krétsza. Nalezy regularnie sprawdzac stan
zytki tnacej 14d i w miare potrzeby wysuwac zytke.

automatycznego wysuwania zytki. Gtowica podkaszarki nie
nalezy uderzac w ziemig, poniewaz doprowadzitoby to do
uszkodzenia urzadzenia.

@ UWAGA: Urzadzenie jest wyposazone w gtowice z funkcja
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Reczne wysuwanie zytki

Odwrocic¢ gtowice podkaszarki 14 do géry nogami.

Nacisnag¢ przycisk zwalniajacy 14h i jednoczesnie ciggnac zytke tnaca 14d. Ze szpuli wysunie sie zytka.
Powtarzac az zuzyta czes¢ zytki tnacej 14d bedzie siegata poza n6z 15.

Zatozy¢ akumulator i uzywac urzadzenia zgodnie z opisem.

Nadmiar zytki zostanie odciety nozem 15; dtugos¢ zytki powinna by¢ zawsze mniejsza od dtugosci
promienia ostony.

OSTRZEZENIE! Zytka zostanie wyrzucona!
Ryzyko urazéw oséb postronnych!

Automatyczne wysuwanie

Jezeli urzadzenie pracuje, nalezy pusci¢ wiacznik 3 i pozwoli¢, aby urzadzenie catkowicie sie zatrzymato.
Aby wiaczy¢ urzadzenie, wcisnaé przycisk odblokowujacy 1 i wtacznik 3.

UWAGA: Po kazdym wytaczeniu i wigczeniu zytka bedzie
wysuwac si¢ o okoto 8 mm, az zacznie sigga¢ noza. Nie nalezy
W|§c czesto wytaczac i wiaczac podkaszarki, poniewaz moze
todoprowadzi¢ do nieumyslnego automatycznego wysuwania
zytki | w konsekwengji do jej marnotrawstwa.

Po uzyciu: llustracja @

Wylaczy¢ urzadzenie, wyjac¢ akumulator i pozwoli¢, aby ostygt.

Zatozy¢ ostone na néz.

Dokonac przegladu, wyczyscic¢ i przechowywac zgodnie z instrukcja powyzej.

Wyjmowanie i tadowanie akumulatora llustracja oraz instrukcja obstugi akumulatora

1. Aby wysunac¢ akumulator z urzadzenia, nalezy nacisna¢ przycisk blokady u géry na srodku akumulatora.
2. Wtozy¢ akumulator do tadowarki — wsuna¢ go tak aby sie zablokowat (klikniecie).

3. Gdy zacznie miga¢ zielona kontrolka, oznacza to, ze akumulator sie taduje. JezZeli zielona kontrolka
przestanie miga¢, akumulator jest catkowicie natadowany.

5. TRANSPORT

Transport maszyny lub akumulatora moze wymagac¢ spetnienia pewnych wymagan specyficznych dla
danego kraju. Prosimy koniecznie ich przestrzegac i skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami w celu
ich petnego wypetnienia. Nalezy pilnowa¢, aby temperatura w czasie transportu nigdy nie wykraczata
poza przedziat temperaturowy podany w czesci dotyczacej przechowywania.

5.1 TRANSPORT MASZYNY

Wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator. Podczas przenoszenia urzadzenie nalezy zawsze trzymac za
uchwyt. Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wszelkimi silnymi uderzeniami lub drganiami, ktére mogtyby
wystapi¢ w transporcie pojazdami. Aby nie dopusci¢ do zeslizgniecia sie lub spadniecia, urzadzenie
nalezy zamocowac. Urzadzenie nalezy chronic¢ przed storicem.

5.2 TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWYCH

Szczegotowe informacje na ten temat podane sg w instrukcji obstugi akumulatora.

6. PRZECHOWYWANIE PRZEZ ZIME
llustracja

Wyja¢ akumulator z narzedzia.
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Przed przechowywaniem przez dtugi czas nalezy dopilnowac, aby stan natadowania akumulatora byt taki
jakzalecono winstrukcji obstugi akumulatora. Wykonacinstrukcje podane w czesci, Przechowywanie”
ponizej. Do przechowywania zaleca sie uzywanie oryginalnego opakowania; ewentualnie, w celu
zabezpieczenia przed kurzem, urzadzenie mozna przykry¢ odpowiednio duzym kawatkiem materiatu
lub wlozy¢ do pudta o odpowiedniej wielkosci.

7. PRZECHOWYWANIE

Maszyne i akumulator nalezy przechowywac wytacznie w czystym, suchym i przewiewnym miejscu, w
temperaturze od 4°C do 24°C. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony, produkt nalezy przykrywac. Do
przechowywania zaleca sie uzywanie oryginalnego opakowania; ewentualnie, w celu zabezpieczenia
przed kurzem, urzadzenie mozna przykry¢ odpowiednio duzym kawatkiem materiatu lub wtozy¢ do
pudta o odpowiedniej wielkosci. Na czas transportu urzadzenie nalezy koniecznie zamocowac.

7.1 PRZECHOWYWANIE MASZYNY
llustracja

Odfaczy¢ akumulator od elektronarzedzia. Skontrolowac¢ cate narzedzie pod katem zuzytych,
poluzowanych lub uszkodzonych czesci. Przed schowaniem urzadzenie nalezy wyczysci¢. Urzadzenie
nalezy chroni¢ przed storicem. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzenie byto zawsze zabezpieczone przed
zimnem i wilgocia.

7.2 PRZECHOWYWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Nalezy upewni¢ sie, ze poziom natadowania akumulatora jest taki jak zalecany poziom natadowania
podany w instrukcji obstugi akumulatora. Szczegétowe informacje na ten temat podane sa w instrukgcji
obstugi akumulatora.

8. KONSERWACJA

NIEEEZPIECZENSTWO! Ryzyko urazéw wskutek porazenia
radem.

rzed regulacjg, kontrolg, czyszczeniem lub schowaniem
urzadzenia nalezy z niego wyja¢ akumulator.

8.1 CZYSZCZENIE

llustracje od @ do @

Z wszystkich elementéw zabezpieczajacych, wlotéw powietrza i z obudowy silnika nalezy usuwac
zanieczyszczenia i brud. Urzadzenie nalezy przeciera¢ szmatka i/lub czysci¢ sprezonym powietrzem.
Zdecydowanie zaleca sie, aby czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy plastikowe i ostabic¢
konstrukcje podkaszarki.

8.2 WYMIANA

Zaktadanie zytki do szpuli: llustracja

Aby dostac sie do zytki, odwrécic¢ urzadzenie do géry nogami. Jedna reka chwycic i przytrzymac gtowice
tnacq 14. Nacisna¢ zatrzaski odblokowujace 14b z obu stron, aby zdja¢ pokrywe gtowicy podkaszarki.
Wyjac szpule. Usunac ze szpuli resztki zytki 14d. Wyczysci¢ obudowe 14e i szpule. Przycigé nowy kawatek
o dtugosci 5 m zytki tnacej o srednicy 1,2 mm. Jeden koniec nowej zytki 14d przetozy¢ przez maty otwor
w szpuli w kierunku zaznaczonym strzatkami. Zawigzac¢ wezet i pociagnac zytke tnaca, a potem ja zagiac.
Mocno nawing¢ catg zytke na szpule w kierunku zaznaczonym strzatka na szpuli. Pociggna¢ zytke z
nowej szpuli i wysungc ja na dtugosc okoto 13 cm. Przetozy¢ zytke tnaca 14d przez szczeliny. Koniec zytki
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tnacej 14d poprowadzi¢ przez otwor 14f w obudowie. Wiozy¢ szpule do obudowy. Przekreci¢ szpule
az zaskoczy i zablokuje sie w odpowiedniej pozycji. Zatozy¢ z powrotem pokrywe 14a i upewnic sie, ze
zaskoczyta na swoje miejsce.

Wymiana szpuli: llustracja

Gdy szpula z zytka skoriczy sie lub zuzyje, nalezy jg wymienic.

Aby dostac sie do zytki, odwroci¢ urzadzenie do géry nogami. Jedna reka chwyci¢ i przytrzymac gtowice
tnaca 14. Nacisna¢ zatrzaski odblokowujace 14b z obu stron, aby zdja¢ pokrywe 14a. Przed wtozeniem
nowej szpuli 14c tego samego typu wyczysci¢ obudowe 14e. Pociggnac zytke z nowej szpulii wysunac ja
na dtugos¢ okoto 13 cm. Przetozyc zytke tnaca 14d przez szczeliny. Koniec zytki tnacej 14d poprowadzi¢
przez otwor 14f w obudowie. Wiozy¢ szpule do obudowy. Przekrecic szpule az zaskoczy i zablokuje sie w
odpowiedniej pozycji. Zatozy¢ z powrotem pokrywe 14a i upewnic sig, ze zaskoczyta na swoje miejsce.

8.3 WIDOK ROZSTRZELONY

POZ. NUMER CZESCI OPIS NR
1 8SJAB40-14 Wkret samogwintujacy | 26
2 8020-740302-00 Ozdobna ostona 1
3 8001-740302-00 Uchwyt — cze$¢ prawa | 1
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POZ. NUMER CZESCI OPIS NR

4 8413-740307-00 Przewéd potaczeniowy | 1

5 8042-740101-01 Mikroprzetgcznik 1

6 8044-740301-00 Przetacznik spustowy 1

7 8342-740201-00 Sprezyna 1

8 8342-535703-00 Sprezyna przycisku 1
odblokowujacego

9 8312-526201-01 Przycisk 1
odblokowujacy

10 8020-740307-00 Przewod/wtyczka 1

1 8020-740301-00 Ozdobna ostona 1

12 8001-740301-00 Uchwyt - czes¢ lewa 1

13 8020-740309-00 Pokrywa akumulatora 1
- czes¢ prawa

14 B063001-070-00 Wspornik mocujacy 1
akumulator

15 8417-810136-00 Podzespoty 1
elektroniczne

16 8020-740308-00 Pokrywa akumulatora | 1
- czesc lewa

17 8184-282101-00 Zacisk na kabel 1

18 8413-740308-01 Linka sprezynujaca 1

19 8440-523802-01 Rurka potaczeniowa 1
(zespot)

20 8141-523801-00 Podstawa uchwytu 1

21 A031013-010-00 Uchwyt pomocniczy 1
(zespot)

22 8440-521703-00 Pokretto (zespot) 1

23 8SFDD06-80D Sruba z tbem 1
szesciokatnym

24 8020-740304-00 Ozdobna ostona 1

25 8006-740302-00 Obudowa - cze$¢ 1
prawa

26 8SJAB40-12D Wkret samogwintujacy | 1

27 8024-740302-00 Pokrywa aluminiowa - | 1
czesc lewa

28 8342-740204-01 Sprezyna sterujaca 1

29 8024-740301-00 Pokrywa aluminiowa - | 1

czes¢ prawa
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POZ. NUMER CZESCI OPIS NR
30 8312-740202-00 Przycisk 1
31 8006-740301-00 Obudowa - czes$¢ lewa | 1
32 8020-740303-00 Ozdobna ostona 1
33 8291-740301-00 Ochraniacz z drutu 1
34 8440-741803-00 Silnik (zespot) 1
34.1 8401-740101-00 Silnik 1
34.2 8350-740301-00 Siatka metalowa 1
343 8187-740101-01 Ptyta mocujaca silnik 1
344 8SJGN04-08D01 ruba z podktadkami 2
(zestaw)
34.5 8334-740102-00 Tuleja pozycjonujaca 1
34.6 8334-740101-01 Tuleja osi 1
35 8440-740804-00 Glowica podkaszarki 1
do koszenia trawy
35.1 8020-740205-00 Podstawa gtowicy 1
podkaszarki
35.2 8303-740101-00 Bloczek wywazajacy 4
ptytki sterujacej
353 8RE05-05A Otwor na zytke 1
354 8181-740101-00 Wylot ptytki sterujacej | 1
355 8342-521701-00 Sprezyna przesuwu 1
356 8NA-05B Nakretka szesciokatna | 1
357 8139-740101-00 Gniazdo na zytke 1
358 247-1002 Zytka nylonowa 1
359 8020-740206-01 Pokrywa glowicy do 1
koszenia trawy
36 8024-740303-00 Ostona 1
zabezpieczajaca
37 8231-524301-00 Ostrze 1
38 8SJAB40-08 Wkret samogwintujacy | 2
39 8331-526103-00 Noz (zestaw) 1
40 8414-742603-00 Podzespoty 1

elektroniczne
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8.4 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

NIEEEZPIECZENSTWO! Ryzyko urazow wskutek porazenia
radem.

strzezenie! Przed przystapieniem do rozwigzywania
problemdéw urzadzenie nalezy wytaczy¢.

Prawdopodobne . . Wymagane
Problemy przyczyny Rozwigzania kwalifikacje
Aby zamocowac¢ akumulator,
Akumulator nie jest nalezy upewnic sie, ze
prawidtowo zatozony zaskoczyty zatrzaski u gory

akumulatora

Natadowac akumulator

Akumulator nie jest zgodnie z instrukcja dotaczona

natadowany .
Urzadzenie nie do posiadanego modelu ]
wiacza sie Przetacznik zasilania/
predkosci ustawiony w Nacisna¢ wtacznik

pozycji ,wytaczone”

Akumulator nie jest

. Zamocowac go prawidtowo
prawidtowo zamocowany

Wihacznik nie jest ustawiony Patrz czes¢ ,Wigczanie
w pozycji ,wtgczone” urzadzenia”

o Zbyt niski poziom
Urzadzenie nie naftadowania akumulatora
osigga swojej -

Natadowac akumulator

petnej mocy Zapchane otwory Wyczysci¢ otwory
wentylacyjne wentylacyjne
Nadmierne Poluzowane sruby/nakretki Dokrecic¢ sruby/nakretki -
drgania lub : .
hatas Szpula na zytke tnaca jest Wymieni¢ ja na nowa )

uszkodzona

Uzupetnic zytke lub wymienic
na nowa (patrz rozdziat -
dotyczacy konserwacji)

W szpuli konczy sie
nylonowa zytka tnaca

Niezadowalajace
Przycinac tylko takie pedy,

efekty Grubos$¢ pedow Lo ;
A ktore nie przekraczaja
przekracza mozliwosci - . -
. maksymalnej dopuszczalnej
narzedzia . .
grubosci
Urzadzenie Roztadowany akumulator | Wyjac i natadowac akumulator
nagle -

Wyja¢ akumulator i pozwoli¢

zatrzymuje sie [ Akumulator jest zbyt goracy mu ostygnac
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9. ZAKONCZENIE UZYTKOWANIA

Produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem ze zwyktymi odpadami domowymi.

Zuzyte produkty elektryczne wymagaja osobnej zbidrki i utylizacji w przeznaczonych do tego

punktach zbierania odpadoéw. Informacje o recyklingu mozna uzyska¢ od dystrybutora lub
B iadz lokalnych.

10. GWARANCJA

10.1 NASZA GWARANCJA

Produkty marki STERWINS zostaly zaprojektowane zgodnie z najwyzszymi normami jakosci
przewidzianymi dla produktéow konsumenckich. Niniejsza gwarancja sprzedazowa obejmuje okres 3 lat
od daty zakupu produktu. Gwarancja ta obejmuje wszystkie wady materiatowe i wykonawcze: brak czesci
i elementéw oraz uszkodzenia, ktére wystapia podczas normalnego uzytkowania. Naprawy lub wymiana
czesci nie powoduja przedtuzenia pierwotnego okresu gwarancyjnego. Uzytkownik musi by¢ w stanie
okaza¢ dowod zakupu produktu z datg zakupu. Gwarancja jest ograniczona do wartosci produktu.

10.2 ELEMENTY NIE OBJETE GWARANCJA

Niniejsza gwarancja nie obejmuje probleméw lub incydentéw spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.
Nastepujace przypadki nie sg objete gwarancja:

- Nieprawidtowe uzytkowanie narzedzia; lub

- Uszkodzenia powstate podczas transportu lub konfigurowania produktu; lub

- Naprawy i/lub wymiana czesci wykonane przez strony trzecie; lub

- Uszkodzenia spowodowane czynnikamizewnetrznymi lub ciatami obcymi, np. piaskiem lub kamieniami;
lub

- Uszkodzenia wynikajace z nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania i bezpieczenstwa; lub

- Rozmontowanie lub otwarcie narzedzia; lub

- Uzywanie narzedzia w warunkach duzej wilgotnosci (rosa, deszcz, zanurzenie w wodzie itp.); lub

- Uzywanie narzedzia do zastosowan profesjonalnych; lub

-Poddanie narzedzia dziataniu temperatur wykraczajacych pozazakres podany w czesci,Przechowywanie”

Produkt musi by¢ uzywany w zwyktych warunkach i nie moze by¢ uzywany do celéw profesjonalnych.
Dlatego tez, gwarancja nie obejmuje produktéw uzywanych przez firmy ogrodnicze, wiadze lokalne oraz
firmy odpfatnie lub bezptatnie wynajmujace maszyny.

W razie wystapienia problemu lub usterki nalezy zawsze najpierw skonsultowac sie z dystrybutorem
firmy Sterwins. W wiekszosci przypadkéw

dystrybutor firmy Sterwins bedzie w stanie rozwigzac problem lub naprawic usterke. Fakture lub paragon
kasowy nalezy zachowac: w przypadku roszczenia z tytutu gwarancji dokumenty te beda niezbedne do
rozpatrzenia reklamacji.
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BBepgeHme

Bnaropapum 3a nprobpeteHue Halero usgenus. [pu paspaboTke U N3roTOBEHNM HaLLe MPOAY KLU Mbl
HanpaB/iAeM BCe yCUnnA Ha obecrneyeHne NPeBOCXOAHOIO KauecTBa, KOTOPOe OTBEeYaeT NOTPe6HOCTAM
nonb3oateneit. CObnofeHVe STUX MHCTPYKLMIA MO3BONNT ONTUMU3NPOBATL CPOK CIYKObl YCTPOWCTBA.
BAXHO! 4214 MNONYYEHUA MAKCUMAJIbHOW YAOBJIETBOPEHHOCTU OT IAHHOIO U3OENUA
MPU HACTPOWKE, SKCMIYATALUN U OBCNTYXXUBAHUM Mbl PEKOMEHAYEM BHUMATEJ/IbHO
MPOYUTATb OAHHOE PYKOBOACTBO MEPE[, MUCMOJSIb3OBAHVUEM YCTPOWCTBA. OBPATUTE
BHUMAHUE HA OCHOBHbIE TMPEAYNPEXXAEHNA OTHOCUTEJIbHO BE3OMNMACHOCTH,
COAEPXKALUMECA B JAHHOM PYKOBOJCTBE, U COXPAHUTE Ero AJ1A NOCAEAYIOLIErO
MACNOJIb30OBAHUA.

I||I BAXHO! COXPAHUTE AAHHOE PYKOBOACTBO AJ14
NOCNEAYIOLLEIO UCMOJZIb3OBAHUA. MPOYTUTE

BHUMATEJIbHO.
CopepxxaHue
1. HasHauyeHue akkyMynATOPHOro Tpummepa 6. CopepkaHuvie 3umon
28 cm 7. XpaHeHune
2. VIHCcTpyKumA no TexHnke 6e3onacHocTy 8. O6cnyxnBaHne
3. TexHuyeckue xapakTepucTukmn 9. OKOHYaHMe cpoKa Ciyx6bl
4, Cb6opka 10. TapaHTuna
5. TpaHcnopTupoBKa 11. Oeknapauma cooTBeTCTBUA Hopmam EC

1. HASHAYEHUE AKKYMYNATOPHOIO TPUMMEPA 28 CM

TO YCTPOWCTBO MpefHa3HauYeHO TONIbKO [N1A NCMONb30BaHNA Ha OTKPLITOM BO3AyXe U HU MPY Kakux
YCNOBMAX HE JOIKHO MUCMOJb30BaTbCA BHYTPY MOMeLeHNIA. AKKYMYTATOPHbI TPMMMepP npefHasHaueH
AJIA CMOMNb30BaHNA TOIBKO B CYXVX 1 XOPOLLO OCBELLEeHHbIX MecTax. [laHHbI TPpUMMep npefHasHaueH
TONIbKO ANA CKALLMBAHVA COPHAKOB, TPaBbl UM aHANOMNYHON MATKOW PacTUTENIbHOCTY B TPYAHOAOCTYMHbIX
MecTax, HanpumMep Mo KycTamu, Ha CKIoHax 1 BAosb 6opatopa. He ncnonb3yiite ycTpoincTBO Ana Apyrux
uenen. CobnofanTe npasuia OTHOCUTENIbHO MaKCUMabHOW NMPOU3BOAUTENIbHOCTY pe3Ku. He nbitainTech
obpesaTb BETKU, TONLMHA KOTOPbIX MPeBbIlLaeT AONYyCTUMY0. He ncnonb3yiite ycTponcTBO AN APYyrux
uenei. YCTPOMNCTBO He MpeAHa3HauYeHo ANA UCMOMb30BaHWA AETbMU WIN NLAMU C OrPaHNYeHHbIMM
dV3NYECKNMM, YMCTBEHHBIMY ST CEHCOPHBIMY BO3MOMHOCTAMMU.

Mocne pacnakoBKy ybeauTech, UTo BCe akceccyapbl (eCnu npeaycMoTpeHbI) MMetoTcsA B Hanuuun. Ecnn
YCTPOMCTBO MOBPEXAEHO WM UMEET Kakme-mbo HencrnpaBHOCTU, He UCMOJNb3yiTe ero v BepHUTe
obpaTHO NpogasLy.

Mpu nepefave ycTpoiicTBa APYrumM NiuLam nepefasaiiTe Tak»Ke 1 AaHHOE PYKOBOZACTBO.

MomHuTe, uTO Hawe 06OpyfOBaHME He NPeAHa3HAYeHO ANA NCNONb30BaHUA B KOMMEPUYeCcKux,

TOProBbIX WM MPOMbILUIEHHbIX LUenAx. FapaHTuAa 6GyaeT aHHyNMpoBaHa, €CnM WMHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca B KOMMePYeCKNX, TOProBbiX WK NPOMbBILIEHHbIX LieNAX NN AN1A NOA0GHbIX HYXA.
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2. UHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

MPEAYNPEMAEHUE. Mpouutaiite Bce npeaynpexpeHus u

Q NHCTPYKLMN NO TeXHUKe be3onacHocTu. HecobnioneHme stux

npegynpexaeHuii M WHCTPYKUMA MOXET NpuBeCTn K

NopaXkeHuio 3NEeKTPUYeCKUM TOKOM, noxapy u (unu)
TAXeNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe BCe NpeynpexaeHna U MHCTPYKLUN ANA UCNONb30BaHUA B

oynywem.

2.1 OBWME NPEAOCTEPEXXEHUA Ob ONMNACHOCTU

« He ncnonba3yiite Tpummep B3 CTEKNAHHBIX OrpaXaeHIniA, aBTOMOOUAEI,
rPy30BMKOB, OKOH, KOIOALEB, NOABE3A0B 1 T. 1. 663 COOTBETCTBYIOLLEI HACTPOIIKM
HanpaeneHus BbIOpoCa.

« He npunaraiite upe3mepHbIX yauini u He neperpyxaire Tpummep. Tpummep
paboTaer yuLue 1 be3onacHee B TOM pexume, AnA KOTOPOro OH NpefiHa3HayeH.

« Ecnn ycpoiicTso yxe cobpaHo, nepen ncnonb3oBaHnem ybeautech, UTo Bee BUHTDI
HaZeXHo 3akpenneHbl. Ecm ycTpoiicteo TpebyeT c6opKu, Npy BCKPBITUN YNIaKOBKM
ybeauTech, uto Bce 3neMeHTbI, HeoOXOANMbIe ANA YCTaHOBKM YCTPOICTBA, UMEIOTCA B
Hanuuum. Ecm ycTpoiicTBo NoBpeXeHo i MeeT HeMCpPaBHOCTH, He UCMonb3yiiTe
€ro 1 BepHuTe 06paTHO B MarasiH.

+ TepMIH «<aNeKTPOUHCTPYMEHT» B NpeAyNpeXx AeHNAX 03HauaeT dNeKTpUYecKuil
VHCTPYMEHT C NUTaHNeM OT CeTyt (C Kabenem) i 3NeKTPUYeCKMil MHCTPYMEHT
MUTaHUeM oT akkymynaTopa (6e3 kabens).

2.2 CUMBOJIbl HA YCTPOWCTBE

COOTBETCTBYET ,D,eI7ICTByIOLLlI/IM eBPONencKum ANpeKkTmBam un 6bIn10 NnpoBepPEHO Ha

c € CooTBeTCTBYeT eBPOMNenckM CTaHAapTam. 3TOT CMMBOJT O3HaYaeT, YTo JaHHOe YCTPONCTBO
COOTBETCTBME STVIM AUPEKTUBAM.

[ H [ EnvHbIn 3HaK O6paLI.l,eHVIﬂ npoAyKunn Ha pbiHKe rocyaapcTB-4ieHoB TamoeHHOro coto3a.

@Z YKpanHCKNIA 3HaK COOTBETCTBUS.

He Bbl6paCbIBaVITe SNeKTpuyeckne n3genna smecte C 6bITOBLIMU oTxogamn.
Mcnonb3oBaHHble aneKkTpuveckne n3genma JOMKHbI CO6VIpaTbCFI oTaesibHO n

YTUIN3NPOBATbCA B MyHKTaX c6opa, npeagycMoTpeHHbIX Ana 3Tnx uenen. inAa nonyyeHunA
[ pEKOMEH,ElaLlI/IPI no ytunmsauymnm 06paTI/IT€Cb B MeCTHble OpraHbl BaCTN U1 B Mara3vH.
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lMepea NCnosb3oBaHeM U3Lenrs BHUMATENbHO NMPOYMUTaliTe BCE MHCTPYKLAN 1 CleayiTe
BCEM NpefynpexaeHnsm 1 NpaBuiam TeXHUKM 6e30MnacHoCTy.

*Universal: coBMecTumocTb TonbKo ¢ nsgenusamm Sterwins UP20, Lexman UP20 n Dexter
UP20.

[apaHTNPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM (MPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
OupekTtusoii 2000/14/EC B pepgakumm 2005/88/EC).

He nopsepraiite ycTpoONCTBO BO3AENCTBUIO AOKAA U BNAXKHOCTU.

Mcnonb3yinTe cpencTBa 3alMThl OPraHoB Ciyxa.

Mcnonb3yiTe 3alnTHblE OYKN.

Wcnon b3yVITe 3alNTHbIE NepYaTKn.

Mcnonb3yiiTe 3autHyio 06yBb.

Mcnonb3ynte pecnupatop.

Mepep BbINONHEHNEM NTIOObIX PAaGOT MO OOCNYKMBAHMIO U OUNCTKE YCTPOICTBA U3BNEKaliTe
13 HEro akkyMymnaTop.

He no3Bonsiite NMOCTOPOHHUM NOAXOAUTb 6n113Ko.

MpepynpexpaeHne! OcTopoxHo, BpaLlalowmnecs Yactu. [lepxute pyku nopanblue ot
BblfyBatoLLero yctporncTtaal PUCK nonyyeHns TpaBmbl.

OCTepeFaVITer 06BEKTOB, BblﬁpaCbIBaeMbIX nnn oTneTarLwmnx B CTOPOHY NOCTOPOHHUX NL.

Cnepute 3a TeM, YTOObI MOCTOPOHHWME NKILIA HAXOAUANCH Ha 6e30MacHOM paccToAHUM OT
yCTPOWNCTBA.
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2.3 YCJIOBHbIE OFO3HAYEHA B AAHHOM PYKOBOACTBE

ERCN:

SEON:

@

9y
aw

e
[

Tun 1 UCTOYHUK onacHocTn. HecobniofieHre AaHHOTO NpeaynpexaeHnA MOXeT NPUBECTU K
cepbe3HbIM TPaBMam MK CMepTU.

TN 1 UICTOYHVIK OMACHOCTY. DTOT CMMBOJT YKa3blBaeT Ha TO, UTO HecobiofieHne AaHHOrOo
npeaynpexneHns MoXeT NPUBECTU K NMOBPEXAEHUI0 YCTPONCTBA, HAHECEHWIO yiiep6a
OKpYKatoLLeil Cpefie nnv 4pyromy UMyLLECTBY.

MpumeyaHme. ITOT cumBON 0603HaUAET BaxKHYI0 MHPOPMaLIMIO ANA NyULIEro NOHNMaHNUA

paboTbl yCTPOMCTBA.

I'IpquTa|7|Te PYyKOBOACTBO. OTOT CUMBOS YKa3blBaeT Ha TO, YTO H€06X0,EI.I/IMO BHMMaTe/IbHO
npoynTaTb PYKOBOACTBO MOJIb30OBaTENA.

Cm. COOTBETCTByIOLLLI/IVI PWUCYHOK B KOHLIe 6yKneTa.

M3BnekawnTe AKKYMYNIATOP BO BpeMA TPAHCNOPTUPOBKIN, XPaHEHNSA, PEMOHTaA N OYNCTKW.

YTnunsunpywre 3T0 pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLuu..

J70 n3genve nognexut nepepaborke. ECnm oHo 6onblue He NPUrOAHO ANA NCMOb30BaHUS,
chiaiiTe ero B UEHTP nepepaboTKyi OTXOAOB.

YTUNN3UPYIITE YNaKoBKY U3AeNNs.

2.4 BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

« 0becneybTe YNCTOTY 1 OCBELLIEHHOCTb Paboyero MecTa. 3arpoMoX/eHHbIe 1 NI0X0
0CBELLIEHHbIE MeCTa CNly>KaT NPUUNHON HeCYACTHDBIX CyYaeB.

« He ncnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3pbIBOONACHBIX MECTaX, Hanpumep BOan3u
FOPHOYNX XKIAKOCTENA, ra30B WM MUK, INEKTPOMHCTPYMEHTbI FeHepUPYHOT UCKPbI,
KOTOpble MOryT BOCMNIAMEHWTb Nbllb W UCMAPEHUA.
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« He no3Bonaiite aeTAM 1 NOCTOPOHHM HaXOANTLCA BOAN3N paboTatoLLiero
NeKTPOUHCTPyMeHTa. OTBNeKatoLLMe GaKTOPbI MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.
2.5 3NIEKTPOTEXHUYECKAS BE3OMACHOCTb

MPEOYNPEMAEHWE! 310 ycTpolicTBO co3AaeT BO BpemsA
pa6otbl dnekTpomarHutHoe none! 310 none npwu
onpefeneHHbIX 06CTOATENbCTBAX MOXKET BAUATb Ha paboTy
AKTMBHbIX UAN NACCMBHBIX MEAMLMHCKUX WMMNAHTATOB.
UTo6bI COKPATUTb PUCK CEPbE3HDIX MW CMEPTENbHBIX TPaBM,
nepea WCNONb30BaHWEM ITOT0  YCTPOICTBA Auua
MeAULMHCKUMN UMnnaHTaTamMm AOMKHbI
NPOKOHCYNbTUPOBATbCA C BpayoM W Npou3BoAUTENEM
MeAULMHCKOro UMNNAHTaTa.

- He nogBepraiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEICTBII0 A0XKAA unu BRariA. Mpu
nonaZiaHni BoAbl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT YBENMUMBAETCA PUCK MOPAXKeEHIA
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

2.6 INYHAA BE3OMACHOCTb

« [p1 cnonb30BaHMN INEKTPOUHCTPYMeHTa by/ibTe OAUTeNbHDI, CleduTe 33 CBOMMY
LeCTBUAMI U CliefyliTe 30paBoMy CMbICTy. He nonb3yiitech INeKTPOUHCTPYMEHTOM,
Q1 Bbl YCTA/N W1 HAXOAUTECH NOJ BO3AEMCTBIEM HAPKOTUKOB, alKOroa i
MeJuKameHToB. [laxe KpaTKoBpeMeHHaA HeBHUMaTeNbHOCTL Npi paboTe ¢
3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET MPUBECTY K TAXESbIM TPaBMaM.

« Mcnonb3yitTe cpeacTBa MHAMBUMAYaNbHON 3aLLuTbI. Bcerfa ncnonb3yiite 3aluutHble
CpencTBa AnA rmas. Mcnonb3oBaHie 3aLmTHOro 060pyaoBaHuA, Takoro Kak
MpOTUBONbINEBAA MaCKa, HECKONb3KaA NpefoXpaHuTeNbHaA 00yBb, XecTkad Kacka unu
YCTPOICTBA 3aLLTbl OPraHOB C/yXa B COOTBETCTBYHLLMX YCTIOBUAX YMEHDBLLAET PUCK
TPaBMUPOBAHMA.

» He nonyckaiite Henpe/iBuaeHHbIX 3anyckoB. [lepes NoaKoueHnem MHCTPYMeHTa

K CeTIn nuTaHnA (U1 akkyMynaTopy) u nepes ero nepeHockoil yoeauTech, uto
BbIK/0YaTeNb HAXOAUTCA B BbIKNIOUEHHOM NOMoXeHUH. He AepxuTe nanew Ha
BbIK/l0uaTene npi nepeHocKke eKTPOUHCTPYMEHTOB 11 He BKII0UaiiTe BUIKY B PO3eTkY,
eC/V INEKTPOMHCTPYMEHT BKJTIOUEH. ITO MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY CTyyalo.

« He TAHWTeCb. Beerpa coxpaHalite ycToituMBOe NONOMEHME 11 paBHOBECKE. 3TO MO3BOAUT
NyyLLIe KOHTPOAMPOBATb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT B HenpeaBUAEHHDIX CUTYaLINAX.

« [epen BKMIOUEHMEM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA CHAMITE C HETO PerynnpoBoyHble
NHCTPYMEHTbI 1 FaeuHble Koy, PerynupoBOUHbIi MHCTPYMEHT WA TaeUHbIN KAy,
0CTaBNEHHbIil Ha BPALLIAMLLECA YacTV INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb NPUUMHON
TpaBMbl.
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« He npuknagbiBaiiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY Upe3mepHbIX ycunni. Micnonb3yiire
NOAX0AALLMIA ANA BALLNX 33JaY 3N1EKTPOUHCTPYMeHT. [1paBunbHO BblOpaHHbIiA
INEKTPOMHCTPYMEHT bonee IQdeKTUBEH 1 e30maceH NpU HOMIHANBHOI Harpy3Ke.

« licnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, aKceccyapbl, HACAAKM 1 T. 1. B COOTBETCTBIAN
C3TUMU UHCTPYKLIMAIMY, YUUTbIBAsA YCTIOBUS U CMELIAGUKY BbINONHAEMOI paboTbl.
Wcnonb3oBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTA 1A BbINONHEHUA HENPEAYCMOTPEHHDIX
onepavyii MOXeT NPUBECTM K OMACHbIM CUTyaLMAM.

- OpeBaitTecb HaanexaLmm o6pasom. He HageBaiiTe cBOOOAHYI0 OAEXY U YKpaLLEHNUA.
[JlepxinTe BONOCbI, OAEX/Y U NEpUaTKi NoAaNbLLe 0T ABMKYLLMXCA uacTeid. (BoboaHas
00X /13, YKPALLEHNA 1 ANIHHbIE BONOCbI MOTYT MONACTb B ABUXKYLLIECS YaCTMU.

2.7 UCMOMb30BAHUE U OBCTYXUBAHUE JIEKTPOUHCTPYMEHTA

B HEKOTOPbIX pernoHax ﬂeI7ICTBy|0T HOPMATIBHbIE aKTbl, OrpaHWYlBaloLLE
nCnosib3oBaHne yCTPOVICTBa B HEKOTOPbIX npoLieccax. [na nonyyeHua LONONHUTENbHOIA
I/IHd)OpMaLI,VII/I OﬁpaTMTECb B MeCTHbI€ OpraHbl BNacTu.

« He no3Boniite ncnonb3oBatb JaHHoe yCTPOVICTBO JETAM, NLiaM C MOHUMEHHbIMU
(I)VI?;I/I‘JECKVIMVI, CEHCOPHbIMW 1N YMCTBEHHBIMK CNOCOOHOCTAMM NN UMEIOLLAMM
HeI0CTaTOUHbIIA OMbIT UK 3HAHNA N6 NIOAAM, He 3HAKOMBIM € STUMIA VNHCTPYKLUAMN.
MecTHble HOPMbI MOTYT OrpaHivBaTh BO3PACT onepatopa.

« lomHuTe, yTo ONEpaTOp UM BNAZENEL HeCYT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECUACTHbIe Clyyau
W yLiepd, HAHECEHHbII APYTUM TIHOAAM WIN X MMYLLECTBY.

. ﬂOCTOpOHHI/Ie JIOANW, NETU U XKNBOTHbIE 10JTHbI HAXOAUTLCA Ha PACCTOAHNI HE MEHEE
15 M 0T 30HbI UCNONB30BAHUA yCTpoﬁcha. npl/l MOABNEHUI Ha Y4aC(TKe MOCTOPOHHUX
i oCTaHoBuUTE YCTPOVICTBO.

« PaboraitTe € ycTpoiCTBOM B MPOYHOI1 00BN 1 ANIMHHBIX Optokax. He paboTaliTe ¢
YCTPOICTBOM 6OCUKOM WNK B OTKPbITbIX CaHAaNMAX. He HajeBaiiTe CBOO0AHYH0 ANMHHYHO
OZIeX Y, A TAKXKe 0AeX Y CO CBUCAIOLLMMM 3aBA3KAMI N PEMHAMM, Tak Kak OHM
MOTYT NONACTb B ABIKYLLMECA YaCTW.

« He HapeBaiiTe n3nuiLHe CBOGOAHYIO OAEXAY UMM YKPALLEHNS, TaK KaK UX MOXKET
3aTAHYTb BO BMYCKHOE OTBEPCTHAE.

+ [InnHHbIE BONOCbI 3aKONUTE Hafl YPOBHEM NJiey, yTOObI OHY He Nonann B OBMXYLLMeCa
YacTtn.

« Bcerna HapeBaitTe (peacTBa 3aLnTbl 0PraHOB CJ1yXa NpK NCNOJIb30BaHIN yCTp0I7ICTBa.
V3nenue cunbHO LLYMMUT, 4TO MOXET (TaTb I'IpVIlWIHOVI H606paTVIMOI'O noBpexaeHuna
CJiyXa npu HecobmtoaeHUm I/IHCprKLII/Il7I N0 OrpaHNYeHnio BO3AENCTBIUA, CHUMKEHNIO
LUyma 1 HOLUEHWNIO CPEACTB 3aLLUTbI OPraHOB CyXa.

- Beerpja HaieBaiiTe CpefiCTBa MOMHON 3aLLWTbI 7133 NPU UCMONb30BAHNM YCTPOCTBA.
[pon3BoauTeNb HACTOATENbHO PeKOMEHAYET UCMOMb30BaTb MACKy /1A LA UK
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MONHOCTBI0 3aKPbITble 0YKN. 0BbIYHbIE AN CONHLIE3ALLUTHBIE OYKIA He ABNAIOTCA
J0CTAaTOYHON 3aLLUTON.

« lepen KaxabIM MCNONb30BaHNEM NPOBEPAIATE, UTO BCE OPraHbl yNpaBNeHna i
3aLLWMTHbIE YCTPOIACTBA PaboTaIOT NpaBUNbHO. He NCnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, ecn
BbIK/OYaTeNb MUTAHNA He 0CTAHABMUBAET ero pabory.

« lepen kax/bIM MCMONb30BaHNEM BCEra MPOBEpATe KOPMYC Ha Hannume
NOBPeXAeHNIA. YOeauTeCh, UTo LNTKM U PYKOATKM YCTaHOBAEHDI 1 HAZLEXHO
3aKpenJieHbl.

« Hukorzia He pa60Ta|7|Te C yCTp0I7ICTBOM, Y KOTOPOro noBpexaeHbl Uit OTCYTCTBYIOT
3dLlUUTHbIE I'IpMCI'IOCOﬁJ'I(:‘HVIH, Hanpumep LWNATKN 1 MyC0p0C60pHI/IKI/I.

« (nefuTe 3a YMCTOTOM BEHTUNALMOHHDIX 0TB€pCTVII7I.
. I'Iepen KaX/bIM UCMOMb30BaHMEM 0YLLAiATe OﬁpaﬁaTblBaEMbIVI Y4acToK.

- Hapeaiite (I)I/IJ'IbTPyIOLLI,yIO Macky ana nuua B NbIbHbIX YCNOBUAX, yT0ObI CHU3UTD
pucK nostyyeHna TpaBm, (BA3aHHbIX C BAbIXaHUEM MbIN.

« He HanpagniiTe yCTPOICTBO Ha NIOAEI U XKUBOTHbIX.
« He ucnonb3yiite ycTpoiicTBO BOANU3M OTKPBITHIX OKOH U T. A

+ He I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe ITEKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN €r0 BbIKJIOUYATESIb HEUCNPABEH.
311(:‘KTp0I/IHCprMEHTbI CHENCNPaBHbIM BbIKNTKOUYATENEM OMACHBI U NOANEXKAT PEMOHTY.

« lepen perynupoBKoi, CMeHOIl NPUHAANEXXHOCTEN UK XpaHEHUEM U3BNEKNTE 113
3NEKTPOUHCTPYMEHTa akkyMynATop. Takue Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTY YMEHBLLAIOT PUCK
CyYaliHOro 3anycKa ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

« XpaHuTe Hencnonb3yemble 31EKTPOUHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeOCTYMHbIX AN
JieTeli, 1 He A0BePAITe SNEKTPOUHCTPYMEHT JINLIAM, HE 3HAKOMbIM C HUM 1 €
TUMM UHCTPYKLMAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI OMacHbl B PyKax HEMoAroTOBIEHHbIX
nonb30BaTeneil.

« Boinonusiite TexHuyeckoe 06CTyKMBaHIe 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB. [poBepbTe
BbIPaBHMBAHME 11 CLienneHIne NOABINKHBIX AeTaneil, Hanuuue NoOMOK 1 Npoume
YCNOBYA, KOTOPbIe MOTYT NOBANATL Ha paboTy aneKTponHcTpymeHTa. Ecnn
3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBPEXAeH, Nepes UCMoNb30BaHNEM ero Heobxoaumo
OTPeMOHTUPOBaTb. HeZI0CTaTOUHbIIA YXOZ 3 INEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCA
MPUYNHOI MHOTUX HECYACTHBIX CTyYaeB.

. ﬂpem,qe 4YeM NMPUKaCaTbCA K ONaCHbIM ABUMXYLLNMCA YaCTAM, OTKNIOYUTE yCTDOﬁCTBO
OT NCTOYHWKA NUTAHNA N OKIANUTECD, MOKA OHW NONHOCTbIO OCTAHOBATCA.

. 3apaHee 03HaKOMbTeCb C NpaBWJiaMIn SKCTPEHHOTO OTK/IOUYEHUA yCTp017ICTBa npu
BO3HWKHOBEHIW HENpeaBUIeHHbIX CVITyaLI,VII7I.
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2.8 UCNOJIb3OBAHME N OBCNTYKUBAHWE UHCTPYMEHTA C MUTAHMEM OT AKKYMYJIATOPA

« 3apAxaiiTe aKKyMyNATOPbI TOAIbKO C MOMOLLbI0 3aPAAHOTO YCTPOIACTBA, YKa3aHHOMO
u3roToBuTeNeM. 3apAAHOE YCTPOICTBO, NpefHa3HaueHHOe AfiA OfHOr0 TUNa
AKKYMYNATOPHbIX OaTapeii, MOXeT CTaTb NPUYMHOI NOXapa Npu UCNOb30BaHUN C
ApyrAm Tunom 6atapei.

. |/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe ITEKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO (O CreLanbHO NpeaHa3HaY€HHbIMIA
ANA HEro akKKymynaTopamu. Wcnonb3oBaHue ntoboro APYyroro BuAa akkyMynmAaToOpPHbIX
6aTapel7| MOXET (TaTb I'Ipl/llll/IHOVI HECYaCTHbIX (JTy4aeB Ui noxapa.

« Korpia akkymynatop He UCMosib3yeTcs, XpaHuTe ero oTAebHO 0T MeTaINYeCKuX
NPeAMETOB — KaHLIENAPCKMX CKPENOK, MOHET, KNtoueit, rBO3/eNA, BUHTOB U Ap. —
OHVW MOTYT COBANHUTD KOHTAKTbI. KOpoTKOE 3aMblkaHi1e KOHTAKTOB akKyMYNATOPHOIA
6atapes MOXET CTaTb NPUYNHOI OXKOTOB AN NoXKapa.

« [Tpn HebnaronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX 13 AKKYMYATOPA MOXET NoTeUb
INEKTPONUT; u3beraiiTe KOHTaKTa C HUM. [Tpu CyyaliHOM KOHTaKTe NpoMOoiTe BOAOIA.
Ecnu xmakocTb nonana B rasa, 06patutech K Bpauy. MIaKOCTb U3 akKyMyNATOPHOI
baTapen MOXET BbI3BaTb pa3fiparkeHie 1 0XOru.

2.9 NPEJOCTEPEXXEHWA OB ONACHOCTW NMPU UCMOJIb30BAHWUM TPUMMEPA

. |/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TPUMMEp TONbKO M0 Ha3Ha4€eHNI0, He HE]I'Ip&BJ'IFII7IT€ €ro Ha Jiofieii n
*KNBOTHbIX.

« [13BneKaitTe akkyMynaTop, eciin 0CTaBnAeTe yCTpoincTBo 6e3 npucmoTpa; nepes
0UMCTKOI 3aCOPeHNA; Nepes NPOBEPKOIA, 0YNCTKON UK 00CYXKIBAHNEM YCTPOIACTBA;
NocNe CTONKHOBEHUA C NOCTOPOHHUM NPesMETOM 1A NPOBEPKI YCTPOIACTBA Ha
NpeAMeT NOBPeXAeHINN; B CTyuae upe3mepHoi BUOpaLAM YCTPoIACTBa (MpoBepbTe
He3aMeaNnTeNbHO); BO BpeMsA TPAHCMOPTUPOBKM 1 XpaHEeHNS.

« XpaHuTe Tpummep B nomeLeH. Koraa Tpummep He MCnonb3yeTcs, ero Heobxoanmo
XPaHUTb B CyXOM 1 3aKPbITOM MeCTe, HeJoCTYNHOM /iNA JeTeil.

« CnepwTe 3a Tem, uT06bI BCe YaCTIA TN HAXOAUNCH HA PACCTOAHMIA OT KaTyLUKIA
TpuMMepa. lepes 0UMCTKOI 0T 3aCTPABLLMX MaTepUanoB yOeauTeCh, UTo YCTPOICTBO
BbIKJI0YEHO. [laxe KpaTKOBPeMeHHas HeBHUMATENbHOCTb MPH MCTI0Sb30BAHMN
YCTPOIACTBA MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM TPABMaM.

« Bo Bpems nepeHocky TpUMMmep HeobxoauMo iepXaTb 3a pyKoATKY. KaTyluka
He JJ0/eH BpallaTbca. Haanexaliee UCnonb3oBaHie TPUMMEpPa CHIKAET PUCK
NOyYeHNs TPaBM B PE3YJIbTaTe KOHTAKTA C KaTYLLIKOIA.

« [lep>KuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO 32 NOBEPXHOCTM C 3aLUUTHBIM NOKPbITUEM,
TaK KaK PeXXyLLil SNEMEHT MOXKET KacaTbCA CKPbITO IMeKTponpoBoKy. KacaHue
PEXYLLIAM 3NEMEHTOM NPOBOAKM NOZ HANPAXEHNEM MOXKET NePeaTb HaNPAXKeHe
Ha MeTannnyecKie YacTin SNeKTPOUHCTPYMEHTa 1 NPUBECTIA K MOPaXeHIto onepaTopa
ANEKTPUYECKIM TOKOM.
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« Kpenko aepxwte Tpummep Byms pykamu. [oTepa KOHTPONS MOMET NpUBeCTY K
NONYYeHNIo TPaBMbl.

« PyKin 11 Horv OMKHbI HaX0AUTbCA Ha 6e30MacHOM PaCcCTOAHIM OT PEXYLLIEro AneMeHTa,
0C06€HHO NP BKMKOYEHUN NHCTPYMEHTa.

- Bo Bpems ncnonb3oBaHus YCTPOIACTBA CeuTe 3a TeM, UT0ObI BalLie NONOXKeHUE Obino
YCTOIUMBBIM 1 GE30MacHbIM.

« He ucnonb3yiite ycTpoiicTBo, CT0A Ha CTyneHAX win nectHuue. He BbinonHalite
00pe3ky BblLLie yPOBHA CBOUX Miey.

« lepen ncnonb3oBaH1eM yCTPOCTBA BCeraa NPOBEpANTE KpenneHme 3aLuTHOro
orpax«aeHuna. He ncnonb3yiite yacTiuHo cobpanHbIii Un MOAUGULMPOBaHHbIN 6e3
pa3peLLeHUs MHCTPYMEHT.

« PerynapHo npoBepsiiTe KaTyLLKY Ha Hannume NoBpeXaeHuit. Mpn Hannumum
HEMEAIIEHHO YCTPHWTE UX.

« Ecnm KaTywwka 3a6nokmpoBaHa, BbIKnounTe YCTPOIACTBO. V3BNeKITe akkymynatop u
yCTpaHuTe NpuYIHY 6n0KMpoBKiA. [lepe NOBTOPHBIM UCMONb30BaHIEM YCTPOIICTBA
NPOBEPbTE KATYLLKY Ha HANUKe NOBPEXAEHMIA.

2.10 PEMOHT

« PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMeHTa JOMKeH BbINONHATLCA KBANULMPOBAHHbIM
CNeLyanincTom C MCnob30BaHNeM TONbKO MAEHTUYHDIX 3aNacHbIX YacTeil. 310
obecneunT 6e30nacHyto paboTy 31eKTPONHCTPYMEHTa.

« MopyuuTte NpoBepKy YCTPOIACTBA KBANUPULIMPOBAHHOMY CNELMANIACTY U NpK
HeobX0AMMOCTI OTPEMOHTMPYIATE A0 NOBTOPHOrO BBOAA B IKCMTyaTaLLMIo.
2.11 OCTATOYHBIE PUCKM

« 03HaKoMbTeCb C NpaBUNAMK UCMOb30BAHMA 3TOM0 YCTPOICTBA B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE. 3anOMHUTE MHCTPYKLIAW N0 TeXHIKe 6e30MacHOCTY 1 TOUHO cobniopalite
UX. 3T0 MOMOXXET NPeS0TBPATUTL PUCK 1 OMACcHble cuTyaLmu. [Tpu MCNONb30BaHNI 3TOTO
yCTpoiicTBa Oy/ibTe BHUMATENbHbI, YT0ObI CBOEBPEMEHHO OMPEAENHTb 1 YCTPAHNUTD
PUCKM. BbICTPOe BMeLLATeNbCTBO MOXKET NPeAOTBPATUTD CEpbe3Hble TPABMbI Ui
HaHeceHe MaTepuanbHoro yuiep6a. Mpu Bo3HUKHOBEHNM Nt60I HeUCnpaBHOCTY
BbIK/IOYAIATE MHCTPYMEHT M OTCOEANHANTE aKKyMYNATOP.

« [laxe npu cTporom Co6/tAEHNM BCEX UHCTPYKLMIA CYLLIECTBYHOT HEKOTOPbIE GaKTOpb,
KOTOPbIe MOTYT NPUBECTIA K PUCKAM, TaKie Kak:
- 0TOpacbIBaeMble YacTu 3ar0TOBKIA;
- BUOPALIMOHHbIE TPABMbI: UCNOMb3YiATe CrieLiMaNbHble PYKOATKM U CTapaiiTech
COKpaTUTb BpeMsA paboTbl 1 BO3AECTBIAA BUOpaLL,;
- TPaBMbl, BbI3BaHHbIE LLIYMOM: HaieBaiTe CPeCTBA 3aLLTbI YLLeli U COKpaLLaiiTe
Bpems paboTbl M BO3AEACTBIA LIYMa;
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- BAbIXaHWE MblN U MENKNX YacTUL;
- Bcerna HapeBaiiTe 3aLLUTHbIE OUKM.

Ecnn npu ncnonb30BaHu YCTOIACTBA NPOABATCA KaKine-NA60 U3 3TUX $aKTOpoB,
HeMEJINEHHO 0CTAaHOBUTE YCTPOCTBO 1 06PATUTECH K Bpauy.

« TpaBMbI MOTYT ObITb BbI3BaHbI WK YCYry6NeHbl ANATENbHbIM UCNOb30BAHNEM
MHCTPYMeHTa. [P 1Cnonb30BaHMN N1060r0 MHCTPYMEHTA B TeueHIe AUTENbHONO
BpeMEHY HeoOXoMMO ienaTb perynspHble NepepbiBbl.

« [pu AAUTENBHOM UCMOb30BaHMN NPON3BOANMbIE YCTPOACTBOM BUOPALIM MOryT
BbI3BaTb y OMepaTopa pAa CMHAPOMOB, U3BECTHbIX KaK BUOPaLMOHHaA bonesHb
(Hanpumep, nobeneHue NanbLEB), a TakXKe onpefieneHHble 3a060neBaHNA, Take Kak

BU6paLnoHHas 6onesHb.

« Yt06bI yMeHbLLITb PUCK NOA06HBIX 3a00N1€BaHII, BCEra HajieBaliTe 3aLLUTHble
NepyaTKi 1 fiepXuTe pyKi B Tensie BO BpeMA UCMOb30BaHNA YCTPOIACTBA.

3. TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKIA

Mopgenb

20VGT2-28.1

HomuHanbHoe HanpsAXeHune

18 B nocT. ToKa

Macca ycTpoicTBa (BMecTe c akKymynsiTopom)

2,17 kr c 20VBA2-25.1

LinpuHa pesaHusa 280 mm
HelinoHoBasA necka HemeTtannuueckas, @ 1,6 MM, giHa 3 M
lFapaHTpoOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOTO
nasneHus (gb (A)) 96 b (A)
W3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOI1 MOLLHOCTH 92.1 ab (A)
(nb (A)) K=2.18 gb (A)

3ByKkoBoe faBneHue (ab (A))

72.1 a6 (A)K=3pb (A)

Pa6ounii TOK

10A

MakcumanbHas cuna Toka

15A

PekomeHayemas 3awurta

3awmTa C NOMoLLbio akKymynAaTopa

YpoBeHb Bu6pauum (K=1,5 m/c?)

5,14 m/c?

CKopoCTb BpalleHua 6e3 Harpysku (06/MuH)

8000

YKa3aHHoe obLiee 3HaueHue BUGpauym 6bi10 onpeaeneHo C MOMOLLbIO CTaHLAPTHOrO TecTa U MOXEeT
6bITb UCMONIb30BAHO ANl CPABHEHWS Pa3HbIX MHCTPYMEHTOB. YKa3aHHOe obuiee 3HadeHue Bubpaumm
TaKXe MOXET WCMONb30BaThCA /1A MPeABapUTENbHON OLEHKM YPOBHA BO34encTBus. PeanbHoe
BMOPALMOHHOE BO3AENCTBME MPU WCMONb30BAHUN 3NEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET OTMYaThCA OT
3asiBNIeHHOTO B 3aBMCMMOCTV OT TOrO, KakuM OOpa3oM WHCTPYMEHT ucrnosnibayercs. Heobxogumo
onpegennTb Mepbl 6e30MacHOCTY A4S 3aLKUTbl ONepaTopa Ha OCHOBE OLIEHKW BO3AENCTBUSA B PeasibHbIX
YCNIOBUSIX MCMOMb30BaHMA (yumTbiBas BCe mepuofbl paboyero LUKna — BPems, KOraa WHCTPYMEHT

BbIK/IIOUEH 1 Korfja OH paboTaeT BXOJIOCTYI0, a TaKxKe Bpemsa 3arycka).
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A

KKyMynATop

Tun akkKymynatopa

Li-lon

Mopgenb

20VBA2-25.1

20VBA2-25.1XXX

20VBA2-50.1
20VBA2-50.1XXX

HomuHanbHoe HanpsaXeHune

18 B nocT. Toka

18 B nocT. Toka

HomuHanbHaa eMKOCTb aKKyMmynaTopa

2,5 A4 (MUTUIA-NOHHDIN)

5 A4 (MUTUIA-NOHHDIN)

KonnuyectBo ssiemeHTOB aKKyMynATopa 5 10
Macca 0,47 kr 0,71 kr
3apapHoe yCTponcTBo
Mo 20VCH1-3A.1 20VCH2-6A.1
A 20VCH1-3A.TXXX | 20VCH2-6A.1XXX
HomuHanbHoe 100-240 B nepem. | 100-240 B nepem.
BXOAHOE HanpsXeHne TOKa TOKa
HomuxanbHoe
BbIXOoAHOe 21 B nocT. ToKa 21 B nocT. ToKa
HanpsXeHne
Pa6ouas Temneparypa oT4po24°C oT4 po 24°C
Macca 0,597 kr 0,644 kr
4. CBOPKA

MPEOYNPEXJEHWE! Mepen wmcnonb3oBaHMem YCTPOICTBO

A\

war

Heob6Xxoaumo
YCTPOICTBO, KOTOpOE C06paHO He MOMHOCTBIO UNVN COAEPKUT
noBpexxaeHHble yactu. Cnepyiite MHCTPYKUMM no cOopke
32 Warom ¥ KUCNONb3yiTe NpefoCTaB/eHHble

noJH

0CTblo  cobpaTb!

He

ncnonb3ynre

UANOCTPaLUK, YTo6bI Nerko cobpatb yCTpolicTBo.
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FR 4.1 PACNAKOBKA

ES
PT
IT
EL
PL
RU
KZ
UA
RO 1. KHonka 6nokupoBku 12.  Ouxkcatop
2. OcHoBHasA pykoATKa 13.  OrpaxpeHue pna pacteHni
EN 3. Boblkniovatenb 14.  Pexywias ronoska
4.  3apHee 3aWMTHOE OrpaXKpaeHne 14a. Kpbiwka
5. Pa3bem akkymynsATopa 14b. 3awenka
6.  Perynatop anunbl MyQtbl 14c. Katywka c neckoii
pa36nokupoBKu 14d. Pexywias necka
7. Perynatop gnuHbI cTONOpHOI MyQTbI 14e. Kopnyc
8. llUramra 14f. Ywko
9.  KHonka pa36nokupoBku 14g. Bunt
(perynupoBKa HaknoHa) 14h. KHonka otcoeuHeHns
10. LWuTok 15. Hox
11.  BcnomoratenbHas pykoATKa 15a. 3awuTa HoXa

- Hapeaiite nepyatkn BO Bpemsa pacrnakoBKU.

« He ncnonb3yiite Ans pacnakoBKi pe3ak, HOX, Nty Wi ioboii Apyroil Nogo6HbIN
VHCTPYMEHT.

« [epeHocuTe MHCTPYMEHT TOIbKO 3a PYKOATKY (2).

« CoxpaHuTe KOpoOKy A AanbHeiLLero Mcnoab30BaHNA (TPAHCNOPTUPOBKM 1
XpaHeHus).
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. XpaHVITe PyKoBOACTBO MO 3KCMJTyaTallum B CyxoM mecTe Ana ncnonb30BaHNA B
Byaywem.

4.2 YCTAHOBKA

YcTaHOBKa WMUTKA: PUCYHOK @

MepeBepHuTe pexyLuyio ronoBky (14).
MomecTnTe WKTOK (10) Ha pexyLLyto ronosky (14).
3aduKcmpyiiTe WUTOK (10) C MOMOLLbIO YeTblpex BUHTOB.

PerynupOBKa BCMoOMoOraTenbHOMN PYKOATKW: pPUCYHOK @

OcnabbTte ¢uKcaTop 1 CABUHBTE BCMOMOraTenbHY0 PyKOATKY (11) BBEpX Wiv BHW3, YTOObI HAaCTPOUTb
NOAXOAALLYI0 ANNHY ANA BbINOAHAEMON PaboTbl.

3aTAHUTe PpMKcaTOp B HYXKHOM NONOXeHNW. Y6eamTech, 4To 3ybyaTtan cuctema 3abnokmpoBaHa Ha mMecTe.
MPUMEYAHUE. MpoBepbTe HaAEXHOCTb pUKCaLUN coeanHeHNI. 3aTaHNTe GMKcaTop Taknum obpasom,
YTOObI MEXAY PYKOATKOW M OMOPOI PYKOATKM He 6bino 3a30pa.

Bo BpemsA ncnonb3oBaHnA: pUCYHOK @

Vcnonb3yiiTe 3aWuTHblE OYKM.

Vcnonb3yiiTe 3aWuTHble NepyaTKu.
Vcnonb3yiiTe 3awWutHyto 0byBb.

Vcnonb3yiite cpefcTBa 3alyuThl OpraHoB CIlyxa.
Vcnonb3yiiTe 3alWUTHbI KOMOVMHE3O0H.

PerynnpoBKa HaKnoHa: pucyHoK @

HacTtpowte yron pexyuyer ronoskm (14) B COOTBETCTBMM C COCTOAHNEM NMOBEPXHOCTU, NPeAHa3HAYEHHOW
ana o6paboTku.

HaxmuTte KHOMKy pa3bioKMpoBKM (9) 1 yaepKuBaiiTe ee B 5TOM MOSTOKEHUN.

Cnerka ciBUHbTE WTaHry (8) BBEPX UKW BHU3.

OTnycTUTe KHOMKY pPa3bnoknpoBku (9) M npopomkanTe nepemelyatb LWTaHry (8), moka oHa He
3adurKcrpyeTca Ha MecTe.

MPEAYNPEXOEHWUE! Bcerpa npoBepsiiTe, 4To KHOMKa drKcaTopa BepHYNacb Ha MECTO NocCsie yCTaHOBKM
ronoBKM TpUMMEpa B OJHO M3 Tpex nosioxeHun! 3anpeljaeTca MCNonb3oBaTb MPOMEXYTOUYHOE
nonoxexue!

Pel’yl'll/lpOBKa ANWHDbI: PUCYHOK @

HacTpoiite onnHy WTaHM B COOTBETCTBUN CO CBOMM POCTOM.

OTKpyTUTE CTONOPHYI0 My$TY (7) NO YaCOBOW CTPenKe.

BbITAHMTE WTaHTY (8) MW 3afiBUHBTE BHYTPb, UTOObI HACTPOUTD HYXKHYIO ANNHY.

3aTAHUTe cTonopHyto MydTy (7) NPOTVB HYaCOBOW CTPENKN.

YcTaHOBKa 1 M3BNIeYeHMEe aKKyMynATopa: pUCyHOK

MPEAYNPEXOEHUE. MNepepn Hauanom paboTbl ybeanTech, UTo 3allesika B HUXKHEN YacTy akKymynaTopa
BCTasia Ha MeCTO 1 CaM aKKYMYJIATOP HafeXHO 3aKperieH B akkyMyIATOPHOM pa3bemMe YCTPOWCTBa.

HenpaBunnbHasA ycTaHOBKa akKyMynATOpa MOXET CTaTb MPUUMHON ero BbiMafeHs, YTO MOXKeT NPUBeCTu
K cepbe3HbIM TPaBMaM.

YcTaHOBKa: BbIPOBHANTE 11 BCTaBbTe aKKyMyIATOP B OTBEPCTUA aKKyMYJIATOPHOrO pasbema, Y4Tobbl OH

3adUKCMPOBANCA Ha MecTe.
V13BneyeHve: HaxXMUTe KHOTIKY Pa3bIoKMPOBKY aKKyMYNIATOPA U1 3BNEKUTE aKKyMYSIATOP U3 YCTPOMCTBA.
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4.3 NEPBOE UCMNOJIb30OBAHUE

MpoBepKa akKymynsaTopa: pucyHoK

MPEAYNPEMAEHUE! Mepen wucnonb3oBaHWEM [AaHHOIO
A EcETgpoﬁcTBan ouutaite pasgen «MHCTPYKLIUN NO TEXHUKE

OMACHOCTW» B Hayane aaHHOro pyKOBOACTBA, BKNIOYas
BeCb TEKCT M0/ 3aro/IoBKOM.

Hepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM NHCTPYMEHTa NOMeCTUTE
AKKYMYNATOP B 3apAAHOE YCTPOUCTBO N NMONHOCTBI0 3apAauTe
ero.

@ AKKymMynaTOp nocTaBnAeTCA YaCTUYHO 3apAKEeHHbIM.

O6patute 0coboe BHYMaHWE Ha NepBOE MCMOb30BaHVeE YCTPOWCTBA: CKOHLEHTPUPYTECH U yaenuTe
BCE BHMMaHUe NMepBOMY UCMOJb30BaHMto. VcnbiTaiiTe yCTPONCTBO Ha CBOGOAHOM MpOCTpaHcTBe 6e3
NPEeNATCTBUIA N OKPYKaoLMX NPeAMETOB.

4.4 NCNOJIb3OBAHUE

3anycK ycTpoicTBa: pucyHoK

HaxmuTe KHOMKy 61I0KNPOBKY (1) 1 yAepKnBaiiTe ee B STOM NOJIOKEHNN.

YTO6bI BKNIOUUTD YCTPOWCTBO, HAaXKMUTE Ha BbiKntouatenb (3). OTnycTuTe KHOMKY 6510KMpoBKH (1), Korga
YCTPONCTBO HauHeT paboTatb. OTNyCTHTE BbIKMOUaTENb (3), UTOObI BBIKIKOUNTL YCTPOCTBO.

MPEOYNPEMAEHWUE! He nbitaittecb  3abnokupoBatb
BbIK/I0YaTeNb BO BKIOYEHHOM MOJNOXKEHUN.

PErynupoBKM BbIKNOUNTE YCTPOICTBO U U3BNEKUTE U3 HETO
aKKymynarop.

Q MpepynpexxaeHne!  [lepea  BbinonHeHnem  nto6oi

PerynupoBKa gnuHbl: pUCyHOK

HacTponTte pnviHy WTaHMM B COOTBETCTBUM CO CBOVUM POCTOM.

OTKpyTHTE CTOMOPHYIO MydTY (7) NO YaCOBOW CTPENKe.

BbITAHMTE WTaHry (8) nnu 3aABMHbTE BHYTPb, UTOObI HACTPOUTD HYXKHYIO ANTUHY.

3aTtAHUTe cTOMOPHYI0 MydTY (7) NPOTUB YAaCOBOI CTPENKN.

PerynupoBKka BcnomoraTenbHOl PpyKOATKN: PUCYHOK

OcnabbTe puKcaTop 1 CiBUHbTE BCMOMOraTeslbHYyo PyKoATKY (11) BBEPX WM BHK3, UTOObI HACTPOUTb
NoAXOAALLYI0 ANHY ANA BbINOAHAEMOW PaboTbl. 3aTAHUTE GUKCATOP B HY>KHOM NONoXKeHMN. Yoenutech,
4TO 3ybuaTan cncTema 3aboKnpoBaHa Ha MecTe.

MPUMEYAHME. MNMpoBepbTe HafeXHOCTb GUKCALMUN COEANHEHNIA. 3aTAHMTE GUKCATOP TaKUM 06pasom,
4TOOBI MEXAY PYKOATKON 1 OMOPOI PYKOATKM He Oblno 3a3opa.
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PerynnpoBka yrna: pucyHoK

YcTaHOBUWTE pexyLuyto rofoBKy nog yrnom 0° ana ckawmveaHva nnm nog yrnom 180° Ana OKaHTOBKM.

[nAa ycTaHOBKM pexyllein ronosku nop yrnom 180° caBuHbTe MydTy pa3bnokmpoBku (6) BBEpX ”
NOBEPHNTE OCHOBHYIO PYKOATKY (2) MO 4YacoBOW CTpesike, OAHOBPEMEHHO yAaepxmBasa LWTaHry (8).
Y6epuTech, uto MmydTa pa3brokupoBKM (6) 3aLLenKHynacb Ha MecTe.

BepHYNacb Ha MeCTo NoC/e YCTaHOBKN PYKOATKYU B 0[HO U3
KpaiHUX  nonoxeHuil!  3anpewaetca  UCNONb30BaTh
NpomeKyTouHoe nonoxeHue!

2 MPEOYNPEMAEHWUE! Bcerpsa nposepaite, uto MydTa

PerynupoBkKa HaK/noHa

HacTtpoite yron pexyluuyer ronoskm (14) B COOTBETCTBMM C COCTOAHNEM NMOBEPXHOCTU, NPeAHa3HaYeHHOW
InA 06paboTKu.

HaxmuTte KHOMKy pa3broKMpoBKM (9) 1 yaepKuBaiiTe ee B 5TOM MOSTOXKEHUN.

Cnerka ciBUHbTE WTaHry (8) BBEPX UM BHU3.

OTnycTUTe KHOMKY pa3bnoknpoBku (9) M npopomkariTe nepemMelyatb LWTaHry (8), moka OHa He
3adurKcrpyeTca Ha MecTe.

MPEOYNPEMAEHWUE! Bcerna npoBepAiTe, u4TO0 KHOMKa
¢uKcaTopa BepHynacb Ha MecTo Mocse YCTaHOBKM roN0BKM
TpUMMepa B OJHO U3 Tpex nonoxeHuit! 3anpewiaetca
NCnonb30BaTh NPOMEXYTOUHOE NonoXeHue!

Ucnonb3oBaHMe yCTPOMNCTBa: PUCYHKHN C no

B MbUIbHBIX YCNOBUAX BCeraa HajeBaiite GuAbTpyloLyH
macky. Take pekomMeHAyeTca Ucnonb3oBaTb NoAxoAALLue
nepyaTKn 1 NpoYHyto 06yBb.

2 BHUMAHUE! Bcerpa HapeBaiiTe 3awutHble ouku. Mpu pabore

. HPOBepﬂVITe NHCTPYMEHT, €0 aKKYMYNIATOP, 3apAaHoe yCTpOl7ICTB0 N MPUHAANEXHOCTU
nepen KaxabiM 1CMnoJib30BaHNEM. He I'IOJ'Ib3yI7IT€Cb yCTPOVICTBOM, €CJIn OHO
NnoBpeXAeHO WIn UMEET NPU3HaKKN N3HOCa.

« [lBaX/bl NpoBepbTe NPaBUNLHOCTb GUKCALMN HACAZOK U NPUHATNEXHOCTEIA.

- Bcerpa pepxute MHCTPYMEHT 3a pyKoATky. [InA obecneyeHna 6e30nacHOCTM pyKoATKa
[I0/KHa 6bITb CYXOIA.

« Cnepute 3a Tem, UT0ObI BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA ObIIN BCeraa (BO60AHBIMM
W YnCTbIMI. YucTuTe uX Npn HeOBX0AMMOCTIN MATKOIA LLETKOI. 3aCOpEHHble
BEHTUIALIMOHHDIE OTBEPCTUA MOTYT BbI3BATb NEPErpeB 1 NoBPeX/eHIe yCTPOICTBA.

« HemeaneHHo BbIKNtoumTe yCTp0I7ICTBO, eCin BaC OTBJIEKI BO BpeMA pa60T|>|, d Takxe
Korfia NoCTOPOHHIEe BXOAAT B pa60uy|o 30HY. I'Ipemne YeM NonounTb yCTPOIZCTBO,
L0XANTECH €ro NOSIHOM 0CTAHOBKM.
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« He nepeyTomnaiitecb Bo Bpema paboTbl. PerynspHo aenaiite nepepbisbl, uTo0bl
0becneunTb CoCpeoTOUEHHYI0 PaboTy 1 MOIHOCTbEO KOHTPONMPOBATD YCTPOIACTBO.

« Tepen BKNIoueHeM YCTPOIICTBA YOEAUTECD, YTO OHO NPaBUIIbHO COBPAHO U BCE €ro
[BIKYLLMECA YaCTU PabOTaIOT NNABHO.

« BycnoBuAx 3anbineHHOCTY pekoMeHayeTcA cierka cMoumTb 06pabatbiBaemyto
TeppUTOPHIO N NCMONb30BaTb MEKOKanesbHblii ONpbICKUBaTeNb.
« PaboraiiTe  ycTpoiicTBOM TONBKO B AOMYCTUMOE BPEMSA — He CIULLKOM PaHo yTPOM
He CINLLKOM NO3/HO BeYepoM, UTobbl He 6eCoKoMTb pyrux niofei.

 He ucnonb3yiite yCTpoiicTBo Mpu MIoxvX OTOAHbIX YCn0BUAX, 0C0GeHHO B rpo3y. He
paboraitte C yCTPOACTBOM NpY MNI0XOM OcBeLLieHI1. Onepatop JOMmKeH MeTb XOPOLLMiA
0630p paboueli 30HbI ANA BbIABNEHNA BO3MOXHbIX ONACHOCTeIA.

- (neauTe 3a TeM, UTOObI HE NOJYYMTb TPABMY OT YCTPOIACTBA, YCTAHOBNEHHOTO 1A
noApaBHIUBaHNA Necki (Npu Hanuuum). Nocne NpoTArMBaHIA HOBOIA NIecKiA BCeraa
BO3BpALLAiiTe YCTPOIACTBO B UCXOAHOE MONIOMEHNE, NPEXIE YUeM BKIHUMTD €ro.

« Hukoraa He yctaHaBnvBaiiTe MeTannnyeckme pexyLume SnemeHTbl B YCTPOIACTBO.
« Hukoraa He 3ameHsAiiTe HeMeTanMyeckie pexyLLune YacTit Ha MeTannyeckie.

« icnonb30BaHue cpeCTB 3aLMTbI OPFraHOB CTYXa CHIMKAET CNOCOOHOCTD CAIbILLIATD
npeaynpexaeHina (Kpuku uam curHanbl pesoru). Onepatop AomKeH obpaluatb
0co60e BHUMaHIe Ha To, 4T MPOMCXOAWT B paboueii 30He. He oTBneKalitech 1 Bcerga
KOHLIeHTpUpYIATeCh Ha BbINOHAEMOI pabore.

- Pabota B6M31 N006HBIX MHCTPYMEHTOB MOBBILLIAET PUCK TPaBMUPOBAHUA CyXa
nonagaxua NoCTOPOHHIUX JIAL B pabouyio 30Hy.

« (oxpaHaiiTe yCTOMYMBOE MONOXKEHNE.

« He TAHUTECH. B MPOTUBHOM CJlyyYae MOXHO NOTEPATb PaBHOBECKE. Ha cknoHax Bcerfia
CnefuTe 3a TeM, YTo6bl HaXOAUTbCA B yCTOIZqMBOM MOJIOMKEHNN.

« MNepegBuraittech Larom, He beraiite. CneuTe 3a Tem, UT00bl ABUXKYLLIMECA YaACTH
YCTPOIACTBA He Kacanncb Tena.

« Hukorzia He ncnonb3yiite yCTpoiiCTBO 6€3 YCTaHOBNEHHOTO HaANeXKalLero
060pya0BaHuA.

« He Moauduuumpyiite ycTpoiicTBO 1 He UCMONb3YIATE YACTV 1 NPUHAANEXHOCTH, He
PEKOMEH/0BaHHbIE MPOU3BOAUTENEM.
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Ecnn ycTpoiicTBo ynano, nogsepraoch CunbHOMY yaapy unu
Hauao aHOMaNbHO BUOPUPOBATb, HeMefIEHHO 0CTAHOBUTE
ero 1 0CMOTpHUTE Ha NpeAAMET NOBPEXAEHUI UK onpefenuTe
Npu4MHy BUOpauuu. B cnyyae noBpexaeHusa Kakoi-nubo
AETann ee Heo6XOAUMO OTPeMOHTUPOBATb HaANEXaLum
o6pa3om unu 3amMeHUTb B aBTOPU30BAHHOM (EPBUCHOM
LieHTpe.

« [InAl CHUXKeHWA pUCKa NoMyYeHnA TpaBM Npi KOHTAKTe € BPALLAIOLMMIACA YaCTAMY
BCerfia 0CTaHaB/NBAIATe YCTPOWCTBO, U3BJIEKANTE U3 HEro akKyMYNATOp 1 A0KUAANTECH
MOJTHOI OCTAHOBKIA ABVXYLLIMXCA YacTeit:

- Nepez; 0YMCTKOM UK YCTPaHeHeM 3acopa;

- NIepes] Tem, KaK 0CTaBuUTb ero 6e3 npucmotpa;

- Nepef, YCTaHOBKOW 1 IeMOHTaXeM NPUHAANeXHOCTe;

- nepez; NPOBepKOI, 00CYXKIUBAHNEM WK PEMOHTOM YCTPOIACTBa;

- B C/yyae upe3mepHoil BUOpaLm YCTPOCTBa (MPOBepbTe He3aMeANUTENbHO);
CKalwmBaHMne: pUCyHOK

Mepep ncnonb3oBaHMeM ybenmTech, YTo 3aLymTa Hoxa (15a) cHATa.

Cnoxwute orpaxkgeHvie ana pacteHun (13).

YcTaHoBUWTe pexyluyio ronosky (14) nog yrnom 0° AnA cKawmBaHWA.

Kpenko yaep»xunBaiTe ycTPONCTBO Ha HEKOTOPOM PACcCTOAHMUM CrpaBa oT cebs.

CroiTe NPAMO, He HaKNOHAWTECh BNepea 1 Cneaute 3a 0CaHKON. [locTaBbTe HOMM Ha PacCTOAHUN ApYyr OT
Lpyra, 4ToObl COXPaHATb paBHOBeCHE.

[lepxunTe pexyLLyto rofoBKy Haf 3emeln nog yrnom npumepHo 30°.

MepgneHHO nepemellanTe yCTPOWCTBO, CKAWMBasA MO fyre cieBa HanpaBo U 06paTHO, MOCTEMEHHO
LBUrancb Bnepea.

Y6epuTech, UTO PEXyYLLMA SNEeMEHT He 3arPA3HeH 1 Ha HeM HeT Hanunwyx obpe3KoB TpaBbl, KOTOpble
MOTYT 3aTPYAHUTb ero BpatleHue. NposepsaiTe perynapHo. lNepea npoBepKon OTNyCcTUTe BblKNoYaTeb
(3) n n3BneKnTe akKKyMynaTop.

BbicoKylo TpaBy cKalimBanTe B HECKONIbKO 3aXOf0B MO YPOBHAM, He cpe3ainTe BCIO ANMHY cpa3sy. [Ana
LOCTVKEHNA HaWyyLLero pesynbTaTta cpesaliTe BbICOKYIO TPaBy NOCTEMNEHHO.

Ncnonb30BaHuA. B Takom cyyae yCTpoiCTBO aBTOMATUYECKN
BbIKNIOUNTCA W3-3a Meperpy3kn no Toky. Otnyctute
BblK/loyaTeNlb, a 3aTeM 3aXMuUTe ero CHoBa, uToObl

@ MPUMEYAHME. Katywka moxeT 3a610KnpoBaTbCA BO Bpems

NpoAoIXKUTDb CKallBaHKe.

MoppaBHMBaHMe KpaeB: PUCYHOK

Mepep ncnonb3oBaHMeM ybenmTech, YTo 3aLymTa Hoxa (15a) cHATa.
Paznoxute orpaxaeHune gna pacteHui (13).
YcTaHoBUWTe pexyluyto ronosky (14) nog yrnom 180° ana noapaBHBaHNA Kpaes.

BbiTArMBaHne HOBOW NeCKN

B pe3ynbraTe 13HOCa BO BpeMsA NCMOMb30BaHWA JJIHA KOHYMKa Neckn byaeT ymeHbluaTbcA. PerynapHo
npoBepsANnTe cocToaHme necku (14d) n npu HEOOGXOANMOCTY perynnpyiTe.
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aBTOMvaTMHECKOIZ nojayn. bo n3bexaHue noBpexaeHuna
ycTpoucTBa He ponyckamte yoapoB roioBkM TpumMmepa o
3emito.

@ MPUMEYAHUE. [laHHOe YCTPOIICTBO OCHALUEHO TONOBKOIA

Py‘IHaﬂ 3anpaBKa

MepeBepHWTE pexyLLyto ronosky (14).

Haxmute KHoMKy oTcoefiuHeHua (14h) n BbiITAHUTe necky (14d). KaTylwKa BbIMyCTUT PexyLLyto necky.
MpopgonxariTe, NOKa N3HOLIEHHAA YacTb necku (14d) He BbINAET 3a Npeaesnbl Hoxa (15).

YcTaHOBWTE aKKyMynATOP ¥ MCMOMb3YINTe YCTPONCTBO, Kak OMMCaHo.

JInwHAs necka byaeT obpesaHa Hoxom (15) 1 Bcerga JOMKHa OCTaBaTbCA B Npefesnax paguyca Wwutka.

MPEOYNPEXAEHWNE! Boibpoc necku!
OnacHocTb Nony4YeHUA TPaBM, 0CO6EHHO ANA MOCTOPOHHUX

nny!

ABTOMaTMYecKas nogava

Bo BpemA Ucnonb3oBaHUA OTNYCTUTE BbIKMOYaTENb (3), YTOObI YCTPOWCTBO MOAHOCTHIO OCTAaHOBIOCH.
HaxmuTe Ha KHOMKY 6510K1poBKK (1) 1 BbiKoUaTenb (3), 4To6bl 3aNyCTUTb YCTPOWCTBO.

8 mm npu Ka)[101 0CTAHOBKE U 3anycke fo Tex nop, noka oHa
He AOCTUTHET ANNHDI HOXa. V36eraiiTe MMLWIHMX 0CTAaHOBOK
3anyCcKoB, TaK KaK pexyllaa Necka MOXeT cnyuaﬁHo
noAaTtbCA aBTOMaTU4eCKu, YTo NPUBEAET K €€ nepepacxopny.

@ MMPUMEYAHUE. Necka GyaeT BbITATMBaTbCA MPUMEPHO Ha

Mocne ncnonbsosanusa: pucyHok (5.1)

BbikniounTe NHCTPYMEHT, U3BNEKNTE aKKYMYNATOP U nante yCTpOl7ICTBy OCTbITb.
YctaHoBuTe 3alnTy HOXa.
MposepbTe yCTpOPICTBO, oynctnTe n y6epV|Te Ha XpaHeHWe, Kak ONMNCaHO HMXKe.

N3BnevyeHne n 3sapsagKa aKKymynaTopa: PUCYHOK N PYKOBOACTBO MO 3KCrulyaTtauyuu
aKKymynaTtopa

1. HaxxmuTe KHOMKY G/10KMPOBKM B BEPXHEN LIeHTPasIbHOM YacTy akKyMyNiATopa, UTo6Obl M3B/eyb ero n3
YCTPOWCTBA.

2. MomecTnTe akKyMynATOp B 3apAAHOEe YCTPONCTBO, CABUHYB €50 B NMOJIOXKeHNe GprKcaLuum Ao Lenyka.
3. Korga 3eneHblil MHAUKATOP MWraeT, akkymynaTop 3apsxaeTca. Ecnvm nHpukaTop nepectan muratb,
AKKyMYATOP MOJTHOCTBIO 3aPAXKEH.
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5. TPAHCIIOPTUPOBKA

TpaHCNOPTUPOBKa YCTPONCTBA MAN aKKyMynATOpa MOXeT NoTpe6oBaTb BbINONHEHWA OMpefeneHHbIX
MecTHbIX TpeboBaHuini. CobniogaiTe 3T TpeboBaHUA 1N 06PATATECH B MECTHble OpraHbl BacTu, YTobbl
03HAKOMUTBLCA C HMK. Y6e[uTech, UTo TemnepaTypa BO BPems TPAaHCMOPTUPOBKM He ByfeT npeBbillaTh
npegenbl TeMnepaTypHOro AranasoHa, ykasaHHOro B pasgesne «XpaHeHme».

5.1 TPAHCNOPTUPOBKA YCTPOUCTBA

Bblkntounte MHCTPYMEHT 1 M3BNIEKUTE akKyMynAaTop. [lepeHoCTe MHCTPYMEHT TOMbKO 3a PYKOATKY.
3awywanTe yCTPOMCTBO OT CWUMbHbIX BO3AENCTBUA WM BUOPaLMiA, KOTOpble MOTyT BO3HWKHYTb
npu nepeBO3Ke TPAHCMOPTHLIMU CpPefcTBamMu. 3aKkpenuTe YCTPOWCTBO, 4TOObI NpefoTBPaTUTb
cocKasb3blBaHMe U nageHve. He nofeepraiite yCTPONCTBO BO3AENCTBMIO COHEYHOTO CBeTa.

5.2 TPAHCNOPTUPOBKA JINTUEBbIX AKKYMYJIATOPOB

OnAa nonyyeHua noppo6bHON uHOOPMALMM O3HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MO  dKCMyaTtauuu
aKKyMynaTopa.

6. COOEPXXAHUE 3UMOIA
PucyHok

V13BneKkuTe akKyMynaTop 13 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepen ANMTENbHLIM XpaHeHWeM YybefuTecb, YTO YpPOBEHb 3apsafa aKKyMynAaTopa COOTBETCTBYeT
VHCTPYKLUMAM, NPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MO €ro 3Kcnnyatauuu. Cnepyiite BceM MHCTPYKLMAM,
npuBeAeHHbIM HMKe B pasgene «XpaHeHme». PekoMeHOyeTcs WCMoMb30BaTb AN XPaHEHWs
OPUrMHanbHYIO YNAKoBKY WM HaKPbIBaTb YCTPOWCTBO MOAXOAALLEN TKaHbIO UKW YeXIOM ANA 3aluTbl
OT MbiNN.

7. XPAHEHUE

XpaHuTe yCTPOWCTBO 11 aKKYMYNIATOP TONbKO B YUCTOM, CYXOM, MPOBETPUBAEMOM MeCTe Npy TemnepaTtype
oT 4 po 24 °C. HakpbiBanTte ero fna obecrneyeHus [OMOMHUTENbHOW 3awuTbl. PekomeHpayeTcs
MCMONb30BaTb /1A XPaHEHNA OPUrMHANbHYI0 YNaKOBKY UiV HaKpblBaTb YCTPOWCTBO NOAXOAALLEN TKaHbIO
WK Y4exsIoM AN1A 3aluThbl OT Nbln. HagexHo 3adurKcrpyiiTe yCTPONCTBO Nepes TPaHCMOPTUPOBKOIA.

7.1 XPAHEHUE YCTPOUCTBA
PucyHok

Vi3BneknTe akkyMynaTop 13 31eKTPOVHCTPYMeHTa. BHMaTenbHO npoBepbTe YCTPONCTBO Ha Hanunuve
M3HOLUEHHbIX, MJIOXO 3aKperyieHHbIX WAV MOoBpexAeHHbIX AeTaneil. OumcTiTe YCTPOWCTBO nepeq
XpaHeHveM. He nopBepraiTe ycTpOMCTBO BO3LENCTBUIO CONHEYHOro ceta. Cnegute, 4tobbl nsgenvie
Bcerfa 6b110 3aLUMLLEHO OT XONI0Aa U BNaXKHOCTH.

7.2 XPAHEHUE JINTUEBbIX AKKYMYJIATOPOB

Y6e[uTech, UTO YpOBEHb 3apAfia akKyMynaTopa COOTBETCTBYeT PEKOMEHAOBAaHHOMY B PYKOBOACTBE
Mo ero Kcrnyatauuu. na nonyyeHns nogpo6HON MHOpMaL MM 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM MO
3KCMnyaTaLum akkymynatopa.
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8. OBCJIYKUBAHUE

OMACHO! Puck nonyyeHua TpaBm BCeAcTBME NOpaKeHUsA
NEKTPUYECKUM TOKOM.

lMepen perynupoBkoi, NPOBEPKOW, OUUCTKON  WAN
XpaHeHueM yCTpoiCTBa Bceraa u3BneKkainTe akkymynsarop.

8.1 OYUCTKA

PucyHkn ¢ @ no @

Cneaute 3a 4MCTOTOW 3aLYUTHBIX YCTPOWCTB, BEHTWIALMOHHbBIX OTBEPCTU W Kopryca ABuratens.
MpoTupaiite yCTPOWCTBO C MOMOLbIO TKaHU U (MK) ouuLanTe CKaTbiM BO3AyXoM. HactoaTenbHo
peKkoMeHAyeTCA ounLLaTh YCTPONCTBO NOC/IE KaXKAoro NCMob30BaHuWA.

He ncnonb3ynte unctawme cpefcTsa, Tak Kak 3TO MOXET MPMBECTU K MOBPEXAEHMNIO MNacTUKOBbIX
yacTen 1 ocnabneHnto CTPYKTYPHOW LIeNIOCTHOCTM TPUMMepa.

8.2 3AMEHA

3anpaBKa pexyuein neckn: pucyHok

[lna poctyna K necke nepeBepHWTE YCTPOWNCTBO. YAepiKuBanTe pexyLlyio ronosky (14) ofHou pyKoii.
HaxmuTte Ha dukcatopbl (14b) c 06enx CTOPOH, YTOObI CHATb KPbILLKY peXyLuei ronoBku. M3snekute
KaTyLlKy. [locTaHbTe BClo ocTaBlyloca necky (14d) u3 katywku. Ounctute kopnyc (14e) n KaTyLwKy.
OTpexbTe HOBYIO PeXxyLLyto Necky ANMNMHON 5 M 1 gnameTtpom 1,2 mm. MNpofeHbTe OfuH KOHeL, HOBOM
necku (14d) yepes maneHbKoe YLLIKO Ha KaTyLUKe B HarpaBieHU, yKazaHHOM CTpenkamu. 3aBsxuTe y3ern,
BbITAHUTE NeCKy, a 3aTeM cioxuTe ee. [1TOTHO HaMoTaliTe BCIO JIECKY BOKPYT KaTyLUKV B HarnpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTpesikaMu Ha KaTyLuKe. BbITAHWTE fIecKy 13 HOBOW KaTyLIK/ NpuMepHO Ha 13 cm. MpofeHbTe
necky (14d) yepes nasbl. MpoTAHUTe KOHUbI Neckn (14d) uepes netenbky (14f) Ha kopnyce. BctaBbTe
KaTywKy B kopnyc. [loBepHMTe KaTylKy A0 GUKCaLmy Ha mecTe. 3akpoiiTe KpbilwKy (14a) n ybegutecn,
4TO OHa 3allesIKHynacb Ha mecTe.

3ameHa KaTyLWKN: PUCYHOK

3ameHANTe NYCTYI0 MW V3HOLLEHHYHO KaTyLLKY.

[ina pjoctyna K necke nepeBepHUTE YCTPOWCTBO. YAEPKMBANTE PEXYLLYH rofioBKy (14) ogHON pyKOW.
HaxmuTe Ha dukcatopbl (14b) c 06enx CTOpoH, UTobbl CHATL KpbIWKY (14a). Nepen ycTaHOBKOW HOBOM
KaTywku (14¢) Takoro »e Tuna ounctute kopnyc (14e). BoITAHWTE necky 13 HOBOW KaTyLKW MPUMEPHO
Ha 13 cm. MpogeHbTe necky (14d) uepes nasbl. MNpoTAHNUTe KOHLbI neckun (14d) uepes netenbky (14f) Ha
Kopnyce. BctaBbTe KaTyLKy B Kopriyc. [ToBepHUTe KaTyLKy A0 ¢uKcaLmum Ha MecTe. 3aKpoiTe KpbiLKy
(14a) n ybepuTech, UTO OHa 3aLUesIKHynacb Ha MecTe.
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8.3 UBOBPAXEHUE B PA3OBPAHHOM BUAE

5133
304

r e
|31 |
S

11

lE\li; i
|3£ 6 I
E=—__
L i
nosunuyua HOMEP OETAJIU OMUCAHUE KOJINMECTBO
1 8SJAB40-14 Camopes 26
2 8020-740302-00 [ekopaTtnBHas 1
KpbILWIKa
3 8001-740302-00 MpaBadA yacTb 1
PyKOATKM
4 8413-740307-00 CoeanHUTENbHbIN 1
nposop
5 8042-740101-01 Mwukponepekntouatens | 1
6 8044-740301-00 KypKkoBblii 1
nepekJsoyatenb
7 8342-740201-00 MpyxunHa 1
8 8342-535703-00 Mpy>KnHa KHoNKn 1
Pa3bnoKNpPoBKM
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nosuuua HOMEP AETAJIN OMUCAHUE KOJINYECTBO

9 8312-526201-01 KHonka 6510K1MpoBKK 1

10 8020-740307-00 Kabenb v Bunka 1

" 8020-740301-00 [ekopaTnBHas 1
KpblLLKa

12 8001-740301-00 JleBas vactb pykoAaTkn | 1

13 8020-740309-00 MNpaBas KpbilKa 1
AKKYMYNATOPHOIo
oTceka

14 B063001-070-00 Ckoba KpenneHua 1
aKkymynartopa

15 8417-810136-00 OneKTPOHHble 1
KOMMOHEHTbI

16 8020-740308-00 JleBas KpblLwKa 1
AKKYMYNATOPHOIo
oTceKa

17 8184-282101-00 3axum Kabens 1

18 8413-740308-01 Mpy*unHHoe 1
coefiuHeHne

19 8440-523802-01 CoepunHuTENbHAA 1
Tpy6Ka B cbope

20 8141-523801-00 OcHoBaHue pyKOATKM 1

21 A031013-010-00 BcnomoratenbHas 1
pyKosiTKa B cbope

22 8440-521703-00 ®ukcatop B cbope 1

23 8SFDD06-80D Bbont c wecturpanHon | 1
ronoBKown

24 8020-740304-00 [ekopaTnBHas 1
KpblLLKa

25 8006-740302-00 MpaBas yacTb Kopnyca | 1

26 8SJAB40-12D Camopes 1

27 8024-740302-00 MNpaBas antomuHuesasa | 1
KpblLLKa

28 8342-740204-01 Ynpasnsatowan 1
npyxunHa

29 8024-740301-00 JleBas antoMnHreBas 1
KpblLLKa

30 8312-740202-00 KHonka 1

31 8006-740301-00 JleBan vacTb Kopnyca 1

32 8020-740303-00 [ekopaTnBHas 1
KpblLLKa
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no3unuua HOMEP OETANIN OMUCAHME KOJINYECTBO

33 8291-740301-00 MpoBonouHbIn Kapkac | 1

34 8440-741803-00 [wuratenb B coope 1

34.1 8401-740101-00 [Buratens 1

34.2 8350-740301-00 MeTannuueckas cetka | 1

343 8187-740101-01 KpenexHasa nnactnHa 1
fBuratens

34.4 8SJGN04-08D01 KoM6UHMPOBaHHBIN 2
BUHT

34.5 8334-740102-00 YctaHoBOYHasA MydTa 1

34.6 8334-740101-01 MydTa ocu 1

35 8440-740804-00 Pexyllian ronoska B 1
cbope

35.1 8020-740205-00 OcHoBaHue pexyLuen 1
TrOSIOBKM

35.2 8303-740101-00 Bnok 6anaHcnMpoBKM 4
naHenu ynpasneHna

353 8RE05-05A OTBepcTue AnAa neckmn 1

354 8181-740101-00 BbixoaHasA nnata 1
ynpaBneHus

355 8342-521701-00 MpyxunHa ckonbxeHna | 1

35.6 8NA-05B LLlecTrpaHHas ranka 1

35.7 8139-740101-00 KaTywka gna nposoga | 1

358 247-1002 HennoHoBas necka 1

35.9 8020-740206-01 Kpbllka pexyLuei 1
ronoBKM

36 8024-740303-00 3alMTHaA KpblLLKa 1

37 8231-524301-00 Pexywwnii snemeHT 1

38 8SJAB40-08 Camopes 2

39 8331-526103-00 Y3en HoXa 1

40 8414-742603-00 OnNeKTPOHHbIe 1

KOMMOHEHTHI
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8.4 YCTPAHEHUE HEMOJNIAAOK

OMACHO! Puck nonyyenua TpaBm BCNeACTBME MOpaXeHUA
1eKTPUYECKUM TOKOM.
MpepynpexxaeHne! [Mepea niobbiMu  AeACTBUAMU MO

YCTPaHeHUI0 HenonaaokK BbiKNoYanTe yCTPOMCTBO.

Mpo6nembi

Bo3moXKHble npuUmHbI

PeweHus

Tpebyemasn
KBanndukauma

YcTpoWncTBo He
3anycKkaeTca.

AKKYMYynAaTOp He
YCTaHOBMEH AOJIKHbIM
obpazom.

Y106bI NPaBuibHO
yCTaHOBUTb
aKKyMynaTop,
ybeanTech, Uto
buKcaTopbl B BEPXHEN
yacTn 6ataperiHoro
610Ka 3aLLeNKHYTbl Ha
mecrTe.

AKKYMYNATOP pa3psaxeH.

3apapguTe akkymynaTop
B COOTBETCTBUN
C npunaraembiMu
UHCTPYKLIMAMM.

BbikntouaTtenb nuTaHua/
CKOPOCTWN HaxoanTcA
B BbIK/TIOYEHHOM
MOJIOXKEeHUN.

HaxxmuTe Ha
BblKJIlOYaTe b,

AKKyMynaTop

HenpaBWbHO yCTaHOBNEH.

YcTtaHOBUTE NPaBUIbHO.

Bbikntouatenb nutaHmA
He yCTaHOB/1€H BO
BK/IKOYEHHOE NOoNoXeHne

Cm. paspgen «3anyck
YCTPOWNCTBa.

YcTponcTBo He
[OCTUraeT NoHON
MOLLHOCTMW.

MoLyHoCTb akkymynaTopa
CJIMLIKOM HM3KaA.

3apagunTe akKymynaTop.

BeHTI/IJ'IﬂLlI/IOHHbIe
oTBepCTnA
3a6ﬂOKI/IpOBaHbI.

Mouunctute
BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTMA.

CunbHas Bubpayua nnm
LyM.

BonTbl nnu rankn ocnabnu.

3atsaHuTe 60nTbl U
ravku.

KaTyLLIKa nospexaeHa.

3ameHuTe Ha HOBY!IO.

HeypoBnetBopuTesbHbii
pesynbrat paboTbl.

B KaTyLKe 3akoHYMnacb
HennoHoBadA necka.

3anpaBbTe ee 3aHOBO
WSIN YCTaHOBUTE HOBYIO
KaTywky (pa3gen
«O6CnyKnBaHme»).

TonwmHa BeToK
npesblWaeT

BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA.

O6pesaiiTe TONbKO
NOAXOAALLME BETKN.
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Tpebyemasn

Mpo6nembi Bo3moxKHble npuunHbI PeweHnnsa
KBanupukauma

M3BnekuTe 1 3apagute
AKKYMYNATOP paspsiKeH.

. aKKymynaTop.
YCTpOWCTBO BHE3anHo
OCTaHOBUIOCh. M3Bnekure
AKKYMYNATOp neperpenca. | akkymynatop v fante
emy OCTbITb.

9. OKOHYAHMUE CPOKA CJ1YXbbl

He BbI6pacbiBaiTe 3/1eKTPUUECKME U3LENNA BMECTE C 6bITOBbIMM OTX0AaMU. ICnonb3oBaHHble
3MeKTpUYECcKre N3Aenna JOMKHbI COBMPATbCA OTAENbHO 1 YTUAN3MPOBATLCA B MyHKTax c6opa,
npegycMOTPEHHbIX AnA 3TUX Uenel. A MoayyeHnus pekoMeHZauuin no yTuausaumu
obpaTtuTech B MECTHbIE OpraHbl BIACTV UW B MarasuH.

10.TAPAHTUA

10.1 HALUA TAPAHTUA

Mpoaykuma STERWINS paspabotaHa B COOTBETCTBUM C CaMbIMU BbICOKMMM CTaHAapTaM KauyecTBa
INA NPOAYKTOB, NpefHa3HaueHHbIX AN NOTPebUTeNbCKOro pbiHKa. HacToswan rapaHTus AeincTsyeT
B TeueHve 3 fIeT C MOMeHTa MOKYMKM n3aenua. [laHHasa rapaHTA pacnpocTpaHaeTca Ha Bce fedeKTbl
MaTepranoB 1 NMPOU3BOLCTBA: OTCYTCTBYIOLLUME YACTU U NIEMEHTDI, @ TaKXKe NMOBPEXAEHNS, BO3HUKLLIME
NPV HOPManbHbIX YCNOBUAX SKCMUTyaTaLmMu. PEMOHT UK 3ameHa YacTell He NPOASIeBatOT U3HaYaNbHbIN
CPOK rapaHTuy. HeobxoAMMO MpPeaoCTaBUTb [OKA3aTeNIbCTBO MOKYMKU AAHHOTO W3Aenus ¢ [aton
NMOKyMKu. ApaHTVA OrpaHMYMBaEeTCs CTOMMOCTbIO JaHHOTO N3feNus.

10.2 NCKTIOYEHUA TAPAHTUA

[laHHaA rapaHTUA He pacnpocTpaHAeTCA Ha NPobemMbl AN MHLUUAEHTbI, CBA3aHHbIE C HEMPaBUIIbHbIM
1Cnonb3oBaHNeM nsgenma.
lapaHTWA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha ClepyoLme cyyvan:

- IHCTPYMEHT 1CMONb30Bancs HernpasuibHO;

- NOBPEXAEHNA BO3HUKV NPV TPAaHCMOPTUPOBKE MM MOHTaXe 13fenus;

- PEMOHT 1 (MNK) 3aMeHa YacTel yCTPOoNCTBa NPOBOAMANCE TPETbUMU NLAMU;

- MOBPEXAEHNA BO3HWKN BCNeCTBIE BHELWHNX GpaKTOPOB UM BO3[ENCTBMA MOCTOPOHHUX NPeAMETOB,
TaK1X Kak NecoK Unn KamHu;

-NOBPEXAEHNA BOHNKIIN B pe3ynbTaTe HeCObMI0ieHNA UHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6@30MacHOCTY 1 UCMONb30BaHNIo;
- IHCTPYMEHT pa3bupasnca nnm BCKpblBancs;

- IHCTPYMEHT NMoABepranca Bo3AeiCcTBuIO BNaXXHOW cpeabl (poca, JoXAb, NOrpy>KeHune B BOAY);

- IHCTPYMEHT 1CMONb30Basnca B NpodpeccMoHanbHbIX Lienax;

- VWHCTPYMEHT MojABeprancA BO3JeiCTBUIO TemnepaTypbl, BbIXOAAWEN 3a npefenbl AuanasoHa,
yKa3aHHOro B pasgesne «XpaHeHue».

YCTPONCTBO HEOOXOAMMO SKCMyaTVpoBaTb B HOPMasbHbIX YCIOBUAX W He WCMOnb3oBaTb B
npodeccnoHanbHbix Lenax. [1o3ToMy pAaHHaA rapaHTMA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha YCTPOWCTBa,
ncrnosnb3yemble CafoBOAYECKUMU KOMMAHUAMM, MECTHbIMU OpraHammn BRlacTyl, @ Takke KOMMaHUAMU,
npepnaraoLWMmm NNaTHyO apeHay v 6ecnnaTHbii NpokaT obopyfoBaHNA.

B cnyvae BO3HVMKHOBeHMA npobnembl wnu obHapyxeHua pedekra HeobxoAMMO NpeXae BCero
06paTUTbCA K Annepy KomnaHum Sterwins. B 6onblunHcTBe ciyyaeB

Aunnepbl KOMNaHUM Sterwins cMoryT pewwuTtb Npobnemy unu yctpaHutb aedekTt. CoxpaHuTe HaknagHyo
UNW KBUTAHLMIO, Tak Kak OHM ByayT 3anpoLueHbl Ana 06paboTku Nobbix NpeTeH3ui.
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Kipicne

Ocbl eHiMAI TaHOaFaHbIHbI3Fa pakMeT. OHimaepdi xobanay xaHe fdanbliHaay 6GapbicbiHaa 6i3
nangananyLubinapablH KOXeTTINIKTEPIH KaHaraTTaHAbIpaTbiH XOFapbl canaHbl KamTamacbi3 eTy
yWiH 6apnblk Kyww-xirepimiaai canambi3. Ocbl Hyckaynapabl OpblHAACaHbI3, BHIMHIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH OHTannaxgelpyra 6onagel

MAHbI3ObI! B¥1 ©HIMAOI OPHATY, MANOANAHY XXOHE OFAH TEXHUKATbIK KbI3MET
KOPCETY KE3IHOE ELUKAHOAN AKAYTbIK TYbIHOAMAYbI YLUIH, ©HIMAI NTAMOANTAHBAN
T¥PbIM OCbl H¥CKAYNbIKTbI M¥KUAT OKbIN LWbIKKAHbIHbI3 O¥PbIC. OCHI
H¥CKAYNbIKTAFbI KAYINCI3AIK TYPANbI HETI3r ECKEPTYNEPIE HA3AP AYOAPbIMN,
H¥CKAYIbIKTbl KEWIH OE KAPAY YLUIH CAKTAMN KOMbIHbI3.

Illl MAHbI3[bl, HYCKAYIbIKTbI KEWIH OE KAPAY YLUIH
CAKTAI KOUbIHbI3 : MYKUAT OKbII LWbIFbIHbI3

Ma3myHblI
1. 28 cMm-nik GaTapest apKbinbl )KyMbIC 6. Keictay
iCTETIH Wen KeckilTiH MakcaTTbl 7. Cakray
KonaaHbICbl 8. TexHuKanblk KbI3MET KepceTy
2. Kayincisaik TexHVKacbIHbIH, HyCKaynapbl 9. KbI3meT eTy Mep3iMiHiH askTanybl
3. TexHukanblk gepektep 10. Keningik
4. Kypactbipy 11. CE caiikecTik xeHiHaeri geknapaumsicbl
5. Tacbimangay

1. 28 CM-JIK BATAPESA APKblJIbl XX¥MbIC ICTEUTIH LU
KECKILWTIH MAKCATTbI KOJIAAHbICbI

Ocbl eHiM cbIpTTa faHa MaljanaHyFa apHanfFaH XeHe el >afganga fumapart iwiHge
nanganaHbinmaybl Tvic. CbIMCbI3 LUEN KecKill TeK KypFak XaHe >aKCbl KapblKTaHAbIpblfFaH
Xafgavnapga nanganany yiiH apHanfaH. LLen keckill Tek Kor XeTKi3y KublH Xeprnepae, Mbicansl,
6yTanapgpblH acTblHAa HEMece eHiCTep MEeH >XMeKTepae apamLuen, Len HemMece ykcac »Kymcak
Xac kelleTTepai kecyre apHanfaH. OHbl Gacka MakcaTTapmeH nanganaH6aHpi3. Makcumangb
Kecy KyaTbl cakTanybl Tuic. BenrineHreH makcumangbl KyaTblHaH acbipbin, GyTanapgbl kecyre
6onmarigbl. OHbl 6acka MakcaTTapMeH nanganaHbaHpl3. byn eHim Gananap Hemece dusmkanbik,
aKblIn-0M HeEMece CeHCoprblK KeMicTiri 6ap agampapabiH KongaHyblHa apHanmaraH.

OpaybllWTaH LblFapfaH COH, OHIMHIH Kepek-xapakTtapbiMeH bipre (bap 6onca) 6yTiH ekeHairiHe
Ke3 XeTki3iHi3. Erep eHiM 3akbiMpanfaH 6ornca Hemece Ke3 kenreH akaynapbl H6ap Gonca, OHbl
nanganaH6aHbI3 xeHe aunepiHiare kanTapbiHbI3.

Ocbl Kypanabl 6acka 6ip agamra 6epceHis, ocbl NanganaHy HyckaynbiFbiH bipre 6epiHi3.

Bi3giH kabAbifbIMbI3 KOMMEPLMANbIK, cayfa Hemece ©HepKacinTik MakcaTTapMeH

nanpanaHyfa apHanMaraHblH eckepiHi3. Kypbinfbl KoMMepuusinbIK, cayaa, eHepKacinTik
HeMece yKcac MakcaTTapga nanganaHbinca, 6i3aid keningiriMis e3 KywwiH xosagbl.
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2. KAYINCI3AIK TEXHUKACbIHbIH HYCKAYJIAPDI

ECKEPTY : Oapnblk kayincisgik eckeptynepi MeH

Hyckaynapabl OKbiN WbIfbIHbI3. EckepTynep MeH

HycKaynapAbl OpblHAamay canjapbiHaH TOK COfybl, epT

WbIFYbI X3He/HeMece ayblp XapakaTt any xaraavunapbl

TYbIHAAYbI MYMKIH. _
Bapnblk eckepTynep MeH Hyckaynapabl Gonawakra kapay YiiH
caKTan KOMbIHbI3.

2.1 XKANMNbl KAYINCI3AOIK ECKEPTYIEPI

* LLlen KecKiLUT LWbIHBI KOPNYCTapPAbIH, aBTOKBMIKTEPAIH, YK KONIKTEPIHIH, XapblK
KaHaCLLYHKbIpnapabIH, YVIHAINEPAiH XaHe T.6. XaHblHaa LbiFapy MaKcaTblH
LYpbIC peTTeMelt NainaanaHyra Gonmaiael.

* OHiMre Ky konaaHbaHbI3 Hemece apTblk XyKTeme TycipMeH;3. LLen keckiw
XYMbIC iCTeyre apHasFaH XblnaamMabKTa nanganaHbinca, o XyMbICTbl TUIMAIPEK
api Kayincis Typae opblHLanapl.

* Erep eHim xuHanraH bonca, kongaHap anabiHaa 6aprbsik bypaHaanapabiy
MbIKTan GekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. Erep eHiMai xuHay Tanan eTince,
KanTamaHbl aLLKaH Ke3[e OHbl OpHaTYFa KaXeTTi Dapriblk 3aTTapablH bepinreHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. Erep eHiM 3akbiMaanFaH Hemece akaynapsl 6ap 6onca, oHbl
nanaanaHbaHbI3 aHe eH XakblH AYKEHre KauTapblHbI3.

* Eckeptynepaeri "anekTp Kypanbl" TepMUHI 3MEKTP XeNiCIHEH XYMbIC iCTEMTIH
(cbMabl) Hemece BaTapesMeH KyMbIC ICTEMTIH (CbIMCBI3) 3NEKTP KyparnblH
binaipeai.

2.2 @HIMAEN BENTIIEP

KongaHbliaTblH eyponanblK gupeKTuBanapfra CouKeC KeneTiHAIrH XoHe oCbl

c € Eyponanblk ctaHgapTTapra cavikec kenepgi: 6yn 6enri ocbl KypbInfblHbIH
AvipeKTMBanapfa ConKecTir TekcepinreHiH Ginaipeai.

KeneHn OparbiHa MyLle engepain HapbifbiHAa eHiMAepAiH aHanbiMbl XXeHiHaeri
GipbIHFa Genri.

@ YkpavHarnblk conkecTik 6enrici

OnekTpnik eHiMaepai TYPMbICTbIK OHIMAepMeEH Bipre KoKkbiCka TacTayFa bonmanpl.

ManganaHbinFaH anekTprik eHimaepai 6enek )uHarn, ocbl MakcaT yLiH 6epinreH

KOKBIC XXWHay OpblHAapbIHa Xibepy kaxeT. Kanta eHaey OovibIHLLA KEHEC any YLiH
B KeprinikTi ekineTTi opraHaapra Hemece avnepre xabapnachiHbl3.
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OHiMAai kongaHap angbiHaa 6apnblk Hyckaynapabl OKbIM, TYCiHIN, 6apnblk eckepTynep
MeH Kayinci3aik HyckaynapblH OpblHAAHbI3.

*OMmbeban: Tek Sterwins UP20, Lexman UP20 xeHe Dexter UP20 eHimaepimeH
yinecimai

Obi6bic KyaTbiHbIH keninai geHreni (2005/88/EC Ty3eTyimeH bipre 2000/14/EC
OVpeKTVBackiHa COMKEC TEKCEPINreH).

OHiMAj )aHBbIp acTbliHa Hemece binFanabl Xeprepre KoMMaHbI3.

Kynakka apHanfaH KopFaHbILW KyparsblH TafFblm XYPiHi3.

KopFaHbILL Ke3inAipiriH TafbIn XXYpPiHi3.

KopraHbIC KonFabbIH KUiHi3.

KopfaHbIL ask KWiM KKin >ypiHi3.

ThIHbIC any xongapblH KopFay KyparibiH TaFbiHbl3.

TexHuKanblk KbI3MeT KepceTnec HemMmece Tasanamac 6¥prH, 6aTapeﬂ BnorbIH anbiHpI3.

XakblH MaH4aFbl agamaap anwak Typybl KakeT.

Eckepty! AiHanmansl 6entiektepaeH 3akbimaany kayni 6ap. KongapbiHbiaasl ypren
TasanarbllL KypblFbiFa XakblHAaTnaHbl3! XXapakat any kayni 6ap.

XakblH MaHZdarbl adamaapra Kapait yuwybl MyMKiH 3aTTapgaH cak 6onbiHbl3. XKakbiH
MaHZarbl agaMaap KypbinfFbigaH Kayincis KawbIKTbikTa 60mybl KaxeT.
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2.3 OCbl H¥CKAYIbIKTAFbI BENTJIEP

Kayin Typi >xxaHe ke3i: Ocbl Kayin Typanbl ecKepTyai caktamay AeHe XapakaTbiHa
Hemece enimre akenyi MyMKiH.

Kayin Typi »xeHe ke3i: Byn 6enri ocbl eckepTyai cakTamay cangapbiHaH Kypblirfbifa,
KopLuaraH opTara Hemece 6acka Myrikke 3aKkbIM Kerny MyMKIHAIrH kepceTeni.

Eckeptne: 6yn 6enri eHimaj )akcbl TYCiHy YLUiH MaHbI3[bl aknapaTTbl kepceTesi.

HyckaynbIKTbl OKbIHbI3: Oyn 6enri naiganaHyLbl HYCKayblFbIH MYKUAT OKbIM LUbIFY
KepekTiriH Gingipeai.

ENCR

bo

KiTanwaHblH COHbIHAAFbI COVKEC CYpeTTi KapaHb!3.

TacbiManaay, cakray, XXeHAey XyMbICTapbl XeHe Tasdanay kesiHae 6atapesiHbl
anblHbI3.

® B

©
()

Ocbl HyCKaynbIKTbl KaiTa eHAEHI3.

Byn eHimai kaTa eHaeyre 6onaapl. bynaH 6binan naganaHy MymkiH 6onmaca, oHbl
KOKBICTbI KSiere xapaTy opTasblifbiHa anapbiHbI3.

@

0‘
L

OHIMHIH KanTamacblH Kafere apaTbiHbl3.

2.4 XX¥MbIC OPHbIHbIH KAYINCI3AITI

* )KyMbIC OpHbI Ta3a api xapblk 6onybl kaxeT. KyMbIC OpHbIHBIH Nac HeMece
kapaHfbl Gonybl OKbIC OKUFanapabiH naitaa onybiHa ceben bonagbl.

* IMeKTP KypanaapblH TYTaHFbIL CYAbIKTLIKTAp, ra3nap HEMECE LUaK CHSIKTHI
3aTTap bonarbiH xapbinbiC kayni bap opTanapza naianaHbaxpI3. SnexTp
Kypangapb! WaHabl HeMece TYTiHAi TyTaHabIpybl MYMKIH YLLKbIHAAP LWblFapagbl.
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« ANEKTp KyparblH nalaanaxrax kesne, 6ananap mex Gerae agamaap aniak
TYpYbI KaxeT. backa Hapcere anazay caniapbiHaH kypanapl Gackapa anvai
KanyblHbI3 MYMKIH.

2.5 ANEKTP XYNENEPIH NANOANAHYOAFbI KAYINCI3AIK TEXHUKACHI

ECKEPTY ! Ocbl eHiM XyMbIC Ke3iHAe 3neKTPMarHuTTiK
epicTi woirapagbl! Ockl epic Genrini ip xafaannapaa
benceHai  Hemece  OeWTapan  MeAWLMHanbIK
UMnnaHTaTTapra keaepri kenTipyl MymkiH! Aybip Hemece
ka3anbl Xapakar any KayniH a3auty YiiH MeauLuHanbIK
UMnnaHTaTTapbl6apagamaap ocbl6HimainanaanaqyaaH
OypbIH AapirepMeH Hemece MeAULMHANbIK UMNNAHTAT
OHAIPYLLICIMEH KeHECKeH XoH!

* OneKTp KypanaapblH XaHObIpAaH XeHe birFanaaH cakTaHbl3. JNeKTp KypanbiHa
Cy Kipce, aneKTp TOrblHbIK COFy kayni apTagbl.
2.6 XKEKE KAYINCI3lIK

* AMeKTp KypanbiH nanaanaHraH keae abaii BonbIHbI3, iC-apekeTiHiare
BaibINThINbIKNEH Kapan, 3eiliH KoibiHbI3. LLlapLuan TypcaHbl3 Hemece
ecipTKi, iimaik He fopi-aapmek kabbingaraH 60ncaHbI3, ANEKTP KypasblH
narganaHbaHpi3. QNekTp KypangapblH naiganaraH keae, 3eiH koimay
canapblHaH ayblp AeHe XapakaTblH anyblHbl3 MyMKiH.

* )eke KopraHbIC %abablfblH NanfanaHbiHbI3. KopraHbIC kesingipiriH YHeMi Tafbin
KYPiHi3. LLIaHHaH KOpFalTbiH Macka, ChipFaHaMalTbIH apHaibl ask-kuim, Gepik
Kacka Hemece eCTy MyLUECIH KOpFainTbIH Kypan CUSIKTbI KOpFaHbIC XabablfbiH
CONKEC XaFfannapaa nanfanaHraHaa Xeke xapakar any kayni asasgpl.

* OneKTp KypanblHbIH abaiicbiaga icke KocbinyblHa xon 6epMeHi3. Kyar keaiHe
XoHe/Hemece Batapesira kocnac GypblH, Kypangbl XuHamaii He TacbiMangamait
TYPbIN, aybICTbIPbIN-KOCKbILTBIH 6LUipymi Kyiae BonybiHa ke3 KeTKi3iHi3. JnekTp
KypanzapblH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHAH YCTan TackiMaray HeMece aybICTbIpbin-
KOCKBILL KOCYITbl KyWAe KyaTTaHAbIpy cangapbliHaH OKbIC OKuFanap OpblH anybl
MYMKiH.

* KaTThl KyLL )XymcaMaHbI3. YHeMi TypaKTbl kanbinTa TypblHbI3 XaHe Tene-Teraik
cakTaHbl3. byn Ke3nencok xaraannapaa anekTp kypanbiH aypbic backapyra
MyMKiHZik bepeai.

* OneKTp KypanbiH icke kocnac bypbIH, PETTEriLL KINTTep MEH COMbIHABI
BypanTbIH KINTTEpAi anbin TacTaHbl3. ANEKTP KypanbiHbIH aiHanaTbH 6eniriHae
BexiTyni Kyige KarnFaH peTTerill KinT HeMece COMbIHALI OypalThiH KiNT AeHe
XapakaTblHa aKernyi MyMKIH.
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* INeKTP KyparblHa apTblK XYKTEME TYCIPMEH3. XKYMBIChIHbI3 YLLIH AypbIC
AMNeKTp KypanblH nanaanaHbiHbi3. ypbiC ANeKTp Kypanbl e3iHiH apHabl
XblNAaMAbIFbIHAA XYMbICTBI 48YIp TUIMAI 8pi Kayincia Typae opbIHAANAb!.

* XyMbIC XarfainapblH XaHe OpblHAaY KAXET XYMbICTbI Ha3apFa ana oTbipbin,
ANeKTP KyparbiH, KepeKk-KapakTapabl, Kypan YIITbIKTapbIH XoHe T. 6. ocbl
Hyckayrapra ColkeC nainfanaHblHbl3. INEKTP KyparbiH TaraiblHganFaH
MakcaTblHaH Dacka MakcaTTapaa namganaHy aCepiHeH kayinTi xaraan opbiH
anybl MyMKiH.

* Tuicti Typae KMiHiH,iS Kel-l, KMiM KUMEHI3 HEMECE SLLEKe TaKnaHbI3.
LlawwbIHbI3Abl, KUIMIHI3AI XaHe KorFabblHbI3Ab! XblmKbIMars! benluekTepaeH
aniuak ycTanbi3. KeH kuim, sluexeil HeMece Y3biH LaLl KbimKbIMarbI
BenLuekTepre iniHin kanybl MyMKiH.

2.7 NEKTP K¥PANbIH NAWOANAHY )XOHE OFAH KYTIM KOPCETY

* Keitbip aitmakTapaa eHimai Genrini Bip onepauusnapaa naiaanaHygbl
LUeKTenTiH epexenep 6ap. KeHec any YLuiH XeprinikTi ekineTTi opraHfapra
xabapnacbIHbl3.

* bananapra, h3ukarblk, CeHCOpMbIk HEMeCe aKbln-eci ke agamaapra,
Toxipubeci Hemece Girii XOK aiamaapra HEMECe 0Cbl HYCKAYMbIKTEH TaHbIC
eMec aflamMaapra eHimai naiinanaxyra pykcar Gepmenis. XeprinikTi epexenep
OnepaTop/IbIH XachlHa LLIEKTEY Kbl MYMKIH.

* Onepatop Hemece NarganaHyLubl 6acka agamaap MeH onapabliH xeke
MEHLLIriHE TUTeH 3anan YLUiH ayanTbl eKeHiriH eCiHi3ae CaKTaHbI3.

* berge agampap, bananap xeHe i XaHyapnapbl NaiganaHy aiMarsiHaH 15 M
anwak Typybl kaxer. XKyMbIC aitmarbiHa bipey Kipin kence, eHiMAi TOKTaTbIHbI3.

* BHimMai KonaaHy BapbicbiHaa apaarbiM 6epik ask kuiM MEH y3blH Lwanbap Kuin
KYPiHi3. ACnanTbl XarnaH askneH Hemece allblk CaHaan Kuin kongaHbaHsI3. boc
KuineTiH Hemece y3blH 6aynapbl 6ap KUIMEJ KUMEH3 HeMece rancTyk TakmaHbI3.
Onap xblmKbIMasl BenLuekTepre inikin kanybl MyMKiH.

* KeH KuiM KUMeHi3 Hemece ayaHblH KIpIC CaHblaybiHa TapTbirbIn Kipin KeTyi
MYMKIH SLLEKEN TakMaHbI3.

* ¥3blH LWaLLTbI Ko3ranaTbiH GenLekTepre opanbin kanybiHa Xon GepMey YLLiH,
WblK AEHreMiHEH XOFapbl XMHaM KOMbIHbI3.

* OHIMMEH XYMbIC iCTereHae, apaaiibiM kynakka apHarnFaH kopraHbiLL KypanbiH
TaFblHbI3. OHIM 8Te KaTThl LY LUblFapa/bl XoHe LUy 8CEPiH LUEKTEY, Luy/abl

Gacy GoitbiHLLa HyCKayriapabl OpbiHAAMAY KeHe Kyrakka apHariFaH KopFaHbiLL
KyparblH Takmay KaiTbIMCbI3 ecTy KabineTiH oranTyra akenyi MyMKiH.
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* OHIMMEH XYMbIC iCTereHae, apaarbiM TONbIK KOPFaHBIC Ke3iNAIPIriH Tafbin
KYPIHI3. OHLipyLLi 6ETTi TONbIK XabaTblH MackaHbl HeMece Ke3Ai Tonblk xabaTbiH
KesingipikTepai TaFyabl kaTaH Typae YCblHaabl. OAETTEr Ke3inaipikrep Hemece
KYHHEH KOpFanTbIH Ke3ingipikTep THICTi KopFaHbIC Bonbin TabbinMainay!.

* Opbip narganaHy angblHaa backapy anemMeHTTepi MeH kayinciagik
KYPbINFbINAPbIHBIH JYPLIC XKYMBIC ICTEUTIHIHE K63 XETKI3iHi3. OLLipy aybICTbIpbIN-
KOCKbILLTLI GackaH keae eHiM ToKTamaca, kyparnibl naiaanaHbaHpis.

* Opbip narganaHy angblHaa KopnycTa 3akbiMaanyablH 6ap-xofblH apaansiM
TekcepiHi3. CakTaHabIpFbILTap MeH TyTkanapablH 63 OpbiHAAPbIHAA TYPFaHbIH
oHe THicTi Typae bekiTinreHiH TeKcepiHis.

» KoprarbiLLTapbl HEMECE kankaHgapbl akaymnbl HeMece CakTaHabIpFbiLL
KYPbIFbINAPbI, MbiCasbl, KOKbIC XUHAFbILLbI XOK BHIM| eLLKaLLaH
narpanaHoaHpb!3.

* bapnblk CybITKbILL ayaHblH KipiC CaHblnaynapbiH KOKbICTaH Ta3apTbiHbI3.
* Opbip naiganaHy anabiHAa XyMbIC aiMarbIH Ta3anaHpbl3.

* WaHgpl xeprepae waHMeH AeM anyra 6ainaHbiCTbl Xapakar any kaymiH
a3auTy YLUiH cy3rineyLui 6eT MackachblH KuiHi3.

* OHIMAi afampapra HeMece Y xaHyapnapbiHa kapai GafbiTTamaHpI3.
* OHiMAI aLblK Tepe3enepaiH xaHe T.6. XaHblHaa naitaanaHbaHbI3.

* AybICTBIPbIN-KOCKbILLbI KOCHINMAMNTBIH XaHe BLUNETIH SreKTp KyparbiH
navganas6aHpi3. AybICTbIPbIN-KOCKbILL apkblfbl 6ackapblMaiTbIH Ke3 KenreH
ANEKTP Kypanbl KayinTi aHe OHbl XeHLEY KaXeT.

* PeTTey apekeTTepiH OpbIHAAY, Kepek-XapakTapabl aybICTbIpy HeMece
aNeKTp KypanaapblH caktamac OypbiH 3neKTp kyparbiHaH batapest BnorbiH
axblpaTblHbI3. MyHaan CakTblk LWapanapbl aNeKTP KypanblHbIH KE3AeNCoK icke
KOCbINy KayniH asanTagbl.

* MaripanaHbinMaiTbiH NEKTP KypanaapbiH 6ananapabiH Kombl XETNeNTiH
Xepae cakTaHbl3. ANeKTp KypanbiMeH HEMECE OCbl HyCkaynapMeH TaHbIC eMeC
agampaapra Kypanabl nanganaHyra pykcat GepMeHis. SnekTp kypanaapbiH
XaTTbIKTbIPbINMaraH nanganaryLwbinap kKongaca, kayin TeHeqi.

* JMeKTP KypanaapblHa TEXHUKAnNbIK KbI3MET KepCeTiHi3. XblmkbiMarbl
BerekTeppiH kucatobiH Hemece kenTenyiH, benwektepain Oy3binyblH XeHe
ANeKTP KypanblHbIH XyMbICblHa 8cep eTyi MyMKiH 6acka bapriblk xardanmbix
Dap-KoFblH TEKCEPIHi3. ANEKTP Kyparsbl 3akbiMaanca, OHbl nanaanaHap
anfblHaa XeHOeHi3. KenTereH OKbIC OkiFanap anekTp kypangapbiHa TICTi Typae
TeXHWKanbIK KbIBMET KepceTney cangapbliHaH OpbiH anagbl.

176



* KayinTi XblmKbiMarbl BenekTepi Kypbinfbl XenigeH axblpaTbliManblHLLa
XOHE XblmKbIManbl GerekTep ToNblK TOKTaMalblHLLA yCTaMaHbI3.

« TeTeHLLe Xaffaiifa eHiMAj Xbinaam TOKTaTy oMbl Typanbl aknapar anblbi3
2.8 BATAPES KYPANbIH MANOANAHY XOHE OFAH KYTIM KOPCETY

* Te eHAipYLLI YCbIHFAH 3apSATaFbILL Kypan apkblibl 3apsaTaHbl3. batapes
brorbiHbIH Benrini 6ip TypiHe apHanFaH 3apsaTarbILw Kypanabl backa Typaeri
batapes 6norbIMeH naganaHy epT kayniH TyAbIpYbl MyMKiH.

* JNeKTp KypanaapblH Tek apHaiibl XacanfaH barapest GnoktapbiMeH
nanganaHbibI3. Kes kenreH backa Gatapes briokTapbiH NaiaanaHy xapakar any
Hemece epT KayniH TyabIpy MyMKIH

+ batapes BnorbiH naitaanasbaraH keaae, oHbl bip knemmaaaH 6ackachiHa
KoCbinyblHa ceben 60nybl MyMKIH kaFa3 KbICTbIPFbILLTAP, TUbIHAAP, KINTTEp,
werenep, byparaanap cuskTbl 6acka fa ycak MeTann saTTapaaH aniuak
ycTaHbi3. barapes knemmanapbiHbiH bipre TyibiKTanybi kyvin karnyra Hemece ept
WbIFybiHa ceben Bonybl MyMKH.

* Konaiicbl3 xarfarnapaa batapesiaH CymbIKTbIK afbin KETYi MyMKIH, OHbl
[eHeHiare TurisbeHis. Erep abaitcbiaga Tvin ketce, CymeH WallbiHpi3. Erep
CYMBIKTBIK KO3re TUIM KETCE, KOChIMLLA MEANLIMHANBIK KOMEK arbIHbI3.
BarapesiaaH LUbIKkaH CYMbIKTIK TITIPKEHYre HEMece Kyuin kanyra ceben Gonybl
MYMKIH.

2.9 L6 KECKIL KAYINCI3AIr BOWbIHILA ECKEPTYNEP

* byn wwen KeckiLwTi Tek xacanFaH MakcaTTapbliHaa naaanaHblHbl3, OHbl
elUkaHal afamaapra HeMece xaHyapnapra barbiTTaMaHbI3.

* MaipanaHyLwbl KypbinFbiHbI KangbipraH keae; GiTenreH xepai Tasanay kesiHae;
KYPbINFbIHbI TEKCEPMEC, Tadanamac Hemece nanganaHtac 6ypbiH; KaTThl 3aTka
COFblNFaHHaH KeiH 3akbiMaanyablH 6ap-KofblH Tekcepmec BypbIH; Kypbirfbl
Kanbincoi3 Typae gipinaein 6actaca, GipaeH Tekcepy YLUiH; TacbiMangay xaHe
cakTay kesize 6atapest 6rorbiH anblHpi3.

* MNaipananbaraH ke3ae Len Keckilutepai kyprak, buik Hemece xabblk xepae,
bananapabiH KOnbl XETNEeMTiH Xepae CakTaHbI3.

* bapnblk AeHe MyLLenepiH Keckilll LapfblhaH arniak YCTaHbl3. KenTenin kanraH
Matepuangbl Tasanay KesiHge, axblpaTbin-KOCKbILUTbIH BLLIPINreHIH TEKCEPIHI3.
LLlen keckiLLTi naitfanaxFaH kesge 3eiH konumay cangapblHaH Xeke aybip
apakar anyblHbl3 MyMKiH.

* LLlen kecKiLUTi KECKiLLl LApFbIHbI TOKTATbIM, TYTKACHIHAH YCTan TacbiManiaHbl3.
LLlen keckiLLTi fypbIC NarganaHy Keckill WapfblaaH TyblHaaybl MyMKIH Xeke
Xapakar arny kayniH asantagpl.
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* OMeKTP KyparnblH TeK OKLaynaHFaH kapmay 6eTTepiHeH yCTaHpi3, cebebi

KECKILL Y3 XaCbIpbIH CbIMFa TUIM KETYI MyMKiH. KeCKiL xy3aep kepHeyni cbivfa
arnFaHca, aneKTp KypanblHbiH alliblk MeTann 6enikTepiHae kepHey nainaa 6onyel
MYMKiH, HOTVXECIHAE OnepaTopabl TOK COFYbl MyMKIH.

* Llen keckiluTi eki KonblHbI30eH MblKTan ycTaHbI3. Kypanabl 6ackapa anvay aeHe
XapakaTblHa aKeryi MyMKIH.

* Keckil KypbInFblaaH KomnblHbI3 OeH asfbiHbI3ab! SpaaribiM, 8Cipece eHiMi icke
KoCy KesiHge aniuak YCTaHbl3.

* OHIMAI nanganaHraH ke3ae XyMbIC iCTey KyWiHiH kayincia xoHe Bepik ekeHiHe
KO3 XETKI3IH]3.

* OHiMI eLLKaLlaH caTblaa Hemece bacnangakta Typbin nanaanaHbaHbI3. Vblk
BuikTiriHEH xofapbl NanaanaHbaHbI3.

* OHiMAi naitaanaHbac 6ypbIH, KOpFaHbILL CaKTaHAbIPFbILLbI BepinreHiH
TeKcepiHi3. Tonblk eMec HeMece pyKcar eTinMereH earepicTep OpHaTbirFaH eHIM
eLUKkaLlaH naraanaHoaHb!3.

* Keckil waprbia 3akbiMgapablH 6ap-KofbiH YHEMi TEKCepin TYPbIHbI3 XaHe
3akbimparnaH bonca, bipaeH XeHOEHi3.

* Keckiw waprbl 6itenin kanraH keaae eHimi ewwipiHia. batapes 6norsiH anbin,
BiTenreH xepnepai Tasanaxbl3. OHIMAI kaltTa naitaanaHbac bypbiH, LWapFbiga
3akbIMAaPAbIH Bap-KoFblH TEKCEPIHi3.

2.10 KbI3BMET KOPCETY

» OeKTP KyparibiHa KbI3MET KBPCETY XYMbICHIH GiriikTi MaMaH Tex TymHycka
GenekTepai nainanaHbin xacayb Tvic. Byn anexTp kypans! kayinciaairii
caKTanyblH kamMTamachbl3 eTefi.

* OHiMAI KalTa KongaHap anabiHaa oHbl BinikTi MamaHFa TEKCepTin, KakeT
OonFaH xafmanaa XeHaeHia.
2.11 KANObIK KAYINTEP

* Ocbl naitaanaHy HyckaynbiFbiHbIH KBMErMEH 0Cbl eHIM| NanaanaHy XorbIMeH
TaHbIChIN LWbIFbIHbI3. Kayinciaaik 6oibiHLLIa HyCkaynapabl CiHiage cakTan,
onapgbl TONbIKTai 0pblHgaHbi3. byn kayin TeHyaiH anablH anyra keMekTeces;.
KayinTepai epte Gaiikay xaHe anfblH any yLuiH 0Cbl eHiMZi NanganaxFaH
Kesfe epaanbim cak ombIHbI3. Kbinaam apanacy ayblp xapakar any MeH
MYIKTIH 3aKbiMganybiHa xon 6epmeiigi. Akaynap OpbIH anca, Kypanasl eLipin,
batapesicbiHaH axbIPaTbIHbI3.
« TinTi Gapnblk Hyckaynap kataH Typae opbiHAanca Aa, kayin Tyablpybl MyMKiH ofii
ne kenbip aktopnap 6ap:

- OHaeneTiH byibiM benLLeKTepIHIH NaKTbIPbITYbI.
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- [lipinre 6ainaHbICTbI TybIHAAFaH XapakaTTap: apHambl TyTkanapas!
nanfanaHblHbI3 XaHe XYMbIC YakbITbl MeH Aipin AeHreitiH asainTbin KepiHia.
- Llyra BaitnaHbICTbI TybHOAFaH XapakaTTap: Kynakka apHarnfaH KopfaHbILL
KYpanblH TafblHbI3 X8HE KYMbIC YaKbITbl MEH LUy AEHIENiH a3anTbiHbI3.
- LLlax meH GeniLekTepMeH Aem any.
- KopraHbiLL ke3inipiriH YHEMI TaFbIm XYPiHi3.
AcnanTbl KonaaHy kesiHae ocbl hakTopnapzblH ke3 kenreHi TybiHaaca, acnantbl
TOKTaTbIN, fopirepre aepey xabapnacbiHpl3.
* XKapakat kypangbl y3aK naniganaHygaH nanga 6onybl HeMece Hallapnaybl
MyMKiH. Kypangpbl y3ak yakbiT 60ibl naiganafaH kesae, TypakTbl Typae yainic
acan TypblHbI3.
* OHiMA| y3ak nanganaHy naaanaHyLublHb! Aipin acepiHe YLblpaTbin, KonabiH
Aipinaey cuiapombl (HAVS), Mbicanbl caycaktapablH arapybl 8He COHbIMEH
koca 6inek apHaCbIHbIH CUHAPOMBI CUsIKTBI Genrini Gip aypyrnapra akenyi MyMKiH.
* OHiMAj narganaHy kesinge kayinTi asainTy YLLIH YHEMi KOpFaHbILL KOrFan Kuin
KYPIHI3 X8HE KOMbIHbI3b! Xblrbl YCTaHbI3.

3. TEXHUKAINDbIK OEPEKTEP

Ynrici 20VGT2-28.1
Homunanpgb! kepHey (B TT) 18BTT
Kypbinfbl canmarbl (6aTapes 6rnorbiH Koca 20VBA2-25.1
anfaHpa)
Kecy Kyatbl 280 mm
HewnnoH cbim Benmerann, @ 1,6 MM, y3blHObIFbI 3 M
Keningik 695;:1:;:: ,?:IEG(ZI)(): KyaTbIHbIH, 96 AB(A)
EcenTenreH AbIGLICTLIK KyaT AeHreui 92.1 ob(A)
(aB(A)) K=2.18 nB(A)
ObIObIC KbiCbIMbIHBLIH AeHreni (ab (A)) 721 ob (A) K=3dB (A)
XXyMbic TOrbl 10A
Makcumanabl Tok 15A
¥CbIHbINATbIH KOPFaHbIC BatapesiMeH KopFaHbIC
Lipin pexreni (K=1,5 m/c?) 5,14 m/c?
XKykTtemeci3s xbingamabiK (MUH") 8000

OipingiH mMenimaenreH xannbl MaHi CTaHAapTTbl CblHAK 94ici OOMbIHLIA erneHAi >XaHe OHbI
Kypangapabl 6ip-6ipimeH canbiCTbipy YWiH NanganaHyra 6onagsl. dipingid menimaenreH xannbl
MSHIH Aipin ecepiHoe 6ony wamacbiH angplH ana bafanay ywiH Ae nanpanaHyra 6Gonagpl.
OneKTp KypanblHbIH HAKTbl KONMAAHbIChI KE3iHAET 4ipin WhIFbIChl Kypanabl nanganaHy agictepiHe
GavinaHbICTbl ManiMAenreH annbsl MeHHEH e3relle Gonybl MyMKIH; KeHe onepaTtopabl Kopray
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MakcaTblHAa HaKTbl KONAaHy afaanbiHaarbl 4ipin acepiHae 6onyabl 6aranay Heridinae (KypanabiH
oLWipyrni yakbITbl MEH iCke KOCbIIy yakbITbiHA KOChIMLLA 60C XypiC Ke3eHi CUsIKTbl 6apnblK XyMbIC
icTey UMKNAepiH eckepe OTbIPbIMN) KeKe Kayinci3aik wapanapbiH aHbIKTay KaxeT 60rybl MyMKiH.

Bartapes 6norbl

Barapes Typi JInTun-noHabl
Ynrici 20VBA2-25.1 20VBA2-50.1
20VBA2-25.1XXX 20VBA2-50.1XXX
HomuHanabl kepHey [B TT] 18BTT 18BTT
BaTtapesiHbIH HOMUHanNAbI KyaTbl 2,5 A caf nuTun-noHapbl | 5 A caf IUTUA-UOHAbI
BaTapes yAlWbIKTapbIHbIH CaHbl 5 10
Canmarbil [kr] 0,47 kr 0,71 kr
3apsapgTarbiw 6nok
Ynrici 20VCH1-3A.1 20VCH2-6A.1
20VCH1-3A.1XXX 20VCH2-6A.1XXX
HomuHanabl Kipic 100-240 B~ 100-240 B~
HomuHanAabl WwhiFbic 21BTT 21BTT
e
Canwmarbil [Kkr] 0,597 kr 0,644 kr

4. KYPACTbIPY

ECKEPTY! ManpanaH

angbiHga ©HIM TOMbIFbIMEH

KuHanybl kepek! )KapTbinal xuHanfaH Hemece
3aKbIMpanfaH  GenwekTepMeH KMHanFaH — OHiMAi
nanpananHbanbi3! Kapamablk KypacTbipy HyckaynapbiH

OpPblHAAHbI3 X3He OHIMAI OHaW KypacTbipy YLIiH
BU3yanabl |-|¥c|qaynbuq peTiHae OepinreH cypeTTepai
KonAaHbIHbI3!
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4.1 KANTAMAOAH WbIFAPY

1. KyneinTau 6ocary Tyimeci 12. TyTka

2. Heriari TyTka 13. ©cimaiK KopFaHbILWbI

3. Kocy/eLwipy aybICTbIPbIN-KOCKbILbI 14. LLlen keckiwTiK 6acTmeri

4, ApTKbl KOpFaHbIW CakTaHAbIpFbIWbl  14a.  Kaknak

5. BatapesiHbIH Kocy nopTbl 14b.  Inmek

6. Tenke y3bIHALIFLIH PETTEYA 14c.  Keckiw waprbl
KynbinTaH 6ocary 14d.  Kecy xenici

T. Tenke y3bIHALIFLIH PETTEYA 14e.  Kopnyc
KynbinTay 14f, Inmek

8. Can 14g.  BypaHpa

9. EHkenTypi petTey KynbintaH 6ocaty  14h.  Bocary 6acna Tyitmeci
TyiMeci 15. Mbiwak

10. CakTaHabIpFbILL 15a.  Mblwak KOpFaHbIWbI

1. KocbiMwa TyTKa

FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

EN

* KantamaziaH LubiFapy KesiHae KorFan KuiHis.

* KanTamagaH LublFapy YLUiH Keckil, Nbilak, apa Hemece backa ykcac Kypanel
naiiganaHbaHp3.

* Kypangp! Tek TyTkanapblHaH (2) yctan TacbiMangaHpis.
* KopanTbl KeltiH naitaanaHy (TacbiMangay XeHe cakTay) YLUiH CakTaHbl3.
* KeliiHipek keHec any YLLiH naiganaHy HyckaynblfbH Kyprak Xepae CakTaHbl3.
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4.2 OPHATY

CakraHabIpFbIWTLI GekiTy: (2.1)-cypet

Keckiww 6acTueriH (14) TeHKkepinreH KyniHe GypbIHbI3.
CakraHgplprbiwThl (10) Typanan, keckiw 6actueriHe (14) opHanacTbIpbIHbI3.
CakraHaplprbiwThl (10) TepT BypaHaameH GekiTiHis.

KocbiMwa TyTkaHbI peTTey: (2.2)-cypeT

MakcaTTbl KoraaHbICka CoMkec OMIKTIKTI peTTey yLiH TymeHi 6ocatbin, KocbimMwa TyTkaHbl (11)
XKOFapbl HEMeCe TOMEH CbIPFbITbIHbI3.

TyviMeHi peTTenreH kyniHae GekiTiRi3. TIiCTi iniHic )XyNeciHiH OpHbIHAA KyMbiNTanfaHblH TEKCEPIHI3.
ECKEPTIE: KOCbINbIMHBIH TUICTi TypAe GekiTinreHiH TekcepiHia. TyNMeHi TyTka MeH TyTka TipeyilliHiH
apacbiHAa 60C OpbIH KanMawblHLLA BeKITIHi3.

MainpanaHy kesinge: -cypet

KopfaHbILL Ke3inAaipiriH Tafbin XypiHia.

KopraHblc KonFabblH KMiHi3.

KopfaHbIL ask KMiM Kuin >ypiHi3.

Kynakka apHanfaH KopFaHbILL KyparnblH TafFbim XYpiHi3.

KopfaHbILL KMiM KK1in XypiHi3.

EHxkenTyai pettey: (3.2)-cypet

Keckiw 6acTueriHiH, (14) BypbILWbIH Xep XaFaannapbiHa CoNKec peTTeH|3.

Kynbeintan 6ocary TyimeciH (9) 6ackin, yctan TypbiHbI3.

CanTbl (8) »koFapbl HEMECEe TOMEH XKbIITKbITbIHbI3.

Kynbintan 6ocaty TyimeciH (9) 6ocaTtbin, canTbl (8) OpHbIHAA KySbINTanfaHLa XblMMKbITbIHbI3.
ECKEPTY! KeckiwwTi kepceTinreH yL KynaiH 6ipeyiHae peTTereHHeH KeWiH, KynbintaH 6ocaty Tynmeci
OpHbIHa TYCKEHiH apAanbiM TekcepiHi3. OpTaHfbl Kyire eLukallaH opHaTnaHbI3!

¥3bIHABIKTBI peTTey: (3.3)-cypeT

Can y3blHObIFbIH BOVbIHbI3FA COMKEC PETTEHI3.

TokTaTKblLW TernkeHi (7) caFaT TiniHiH 6aFbITbiIMeH Gypan 6ocaTbiHbI3.

KaxeTTi y3blHAbIKKa peTTey YLiH, canTbl (8) CbipTKa Kapawn TapTbiHbI3 HEMECE XXUHAHbI3.
TokTaTKbILW TerkeHi (7) caFaT TiniHe kapcbl 6afbiTTa Bypan 60caTbIHbI3.

Batapes 6norbiH opHaTy/anbin TacTay: -cyper

ECKEPTY : XKymbICTbIH angblHaa 6atapes 6rorbiHbIH TOMEHTI XXafblHAaFbl iNMEKTiIH OpHbIHA TYCETiHIH
*aHe baTapesi 6rorbiHbIH 8HIMHIH 6aTapesiHbiH KOCY NOPTbIHAA TOMbIK EHiM, MbIKTbl TypFaHblHa KO3
KETKI3iHi3.

Batapes 6norbiH Kayincia opHaTy caTci3 6onca, on Kynan KeTin, ayblp AeHe XapakaTblHa aKenyi
MYMKiH.

OpHaty ywiH: GekiTy ywiH 6aTapea 6GrorblH Typanan, OHbl 6aTapesiHblH KOCYy MOPTbIHbIH,
caHplnaynapblHa OpHbIHAA KymbinTanManbiHLLa ChIPFbITbIHbIS.

Anbin Tactay ywiH: 6ocaty ywiH, 6atapesiHbl KynbintaH Gocaty TyiimeciH 6Gacbin, GatapesiHbl
©HIMHEH LUbIFapbIn anbin TacTaHbI3.

4.3 BIPIHLWI KOJNIOAHbIC

BatapesiHbl TekcepiHis: (3.4)-cypet

ECKEPTY ! Ocbl eHimai kongaHbac OypbiH, OChl
HycKkaynbIKTbIH 6acbiHaa «KAYINCI3AIK H¥CI€AYJ1APbI»
GeniMiH, CoHAaW-aK Takblpbin acTbiHAarbl Gapnbik
MOTiHZi OKbIMN LWbIFbIHbI3.
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Catbin any ke3iHae 6aTapes TonbIK 3apaaTanMangbl.
OHimai anfaw pet naupanaHbac OypbiH OaTapesHbl

3apAATarbilW Kypanfa canblif, TONblFbIMEH 3apAATaHbI3.

KypbinfbiHbl anFall peT nanganaHyra epeklle Haszap ayaapbiHbl3: 6ap HazapblHbI3Obl OCbl GipiHLUi
KonaaHbicka ayaapbliHbi3. Keaepri xeHe KopluaraH opTaHblH GerniiekTepi ok 60C KeHicTikTe
BipiHLWIi CbiHaK »acaHbI3

4.4 NANOANAHY

©Himgij icke Kocy: (4.1)-cypet

Kynbintan 6ocaty TyimeciH (1) 6ackin, yctan TypbiHbI3.

Kypangabl icke Kocy yLUiH Kocy/eLwipy ayblCTbIpbIN-KOCKbILWbIH (3) 6ackiHbI3. Kypan icke KocbinFaHHaH
KeniH, kyneintaH 6ocaty (1) TyimeciH 6ocaTbiHpbI3. Kypanapl ewwipy yLiH Kocy/eLipy aybICTbIpbIn-
KOCKbILLBIH (3) 6ocaTbIHbI3.

ECKEPTY ! Kocy/ewi aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
A «KOCYIbl» kyninge Iy§¥11blﬂ¥ay+‘ay9p6KETPI'eH69Hi3.

OypbIH eHiMAi ewipin, 6aTtapes 6GNOrbIH anbIHbI3.

Q Eckepty! Ke3 kenreH peTTey XyMbICTapblH OpblHAAMac

¥3bIHABIKTbI peTTey:

Can y3blHabIFbIH BOVMbIHbI3FA COMKEC PETTEHI3.

TokTaTKbIL TenkeHi (7) carFaT TiniHiH 6afFbITbiIMeH Bypan 6ocaTbiHbI3.

KaxeTTi y3blHAbIKKa peTTey YLUiH, canTbl (8) cbipTKa Kapaw TapTbiHbI3 HEMECE XUHAaHbI3.
TokTaTKbIL TernkeHi (7) carat TiniHe kapcbl 6afbiTTa Oypan 6ocaTbiHbI3.

KOCBIMLLUA T¥TKAHbI PETTEY: (4.4) -cypet

MakcaTTbl KongaHbiCka Calikec OMIKTIKTI peTTey yLiH TyiMeHi 6ocaTbin, KockiMwa TyTkaHbl (11)
)KOFapbl HEMece TeMEeH CbIpFbITbIHbI3. TyMeHi peTTenreH kyniHae 6ekiTini3. TicTi iniHic yneciHin,
OpHbIHAA KyNbinTanfaHblH TEKCEPIHi3.

ECKEPTIE: KocbinbIMHbIH TUICTI Typae OekiTinreHiH TekcepiHia. TylMMmeHi TyTka MeH TyTka
TipeyilwiHiH apacbiHga 60C opbIH KanmarbiHLWa GekiTiHi3.

BypbiwThl peTTey: (4.5)-cypeT

Keckiww 6actueriH kecy yuwiH 0° Bypbillka Hemece xuekTey yuwiH 180° OypblllKa peTTeHi3.

Keckiww 6acTuerin 180° BGypbliLlka peTTey yLUiH, KynbinTaH 6ocaTy TenkeciH (6) >Kofapbl CbIpFbITbIHbI3
XaHe cantbl (8) ycTan TypbIn, Herisri TyTkaHbl (2) carat Tini 6arbiTbiMeH OypaHbi3. KynbintaH
6ocaTy Tenkeci 6 OpHbIHa TYCKEHiH TEKCEPIHi3.

peTTereHHeH KeWiH, TONKEHiH OPHbIHA TYCKEHIH apAaubIiM

2 ECKEPTY ! TytkaWbl weTki Kywnepaid OipeyiHae
TekcepiHi3. OpTaHFbl Kyire elwkalwaH opHaTnaHbi3!

EHkenTyai petTey

Keckiww 6acTumeriHin, (14) BypbILlWbIH Xep XaFaannapbliHa CONKeC PETTEHI3.
KynbinTan 6ocaTy TyimeciH (9) 6ackin, ycrtan TypbiHbI3.
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CanTbl (8) »koFapbl HEMECE TOMEH XKbIITKbITbIHbI3.
Kynbintan 6ocaty TyimeciH (9) 6ocaTtbin, cantbl (8) OpHbIHAA Ky bINTanfaHLa XbIMMKbITbIHbI3.

peTTereHHeH KewiH, KynbinTaH 6ocaty TyWMeci OpHbIHa
TYCKEHIH apAalibiM TeKcepiKis. OpTaHfbl Kyiire ewkalaH
opHaTnaHbI3!

2 ECKEPTY! KeckiwrTi kepcetinreH yw kynaid GipeyiHpe

©Himpai naitpanany: (4.1)-(4.5)-cypertep

XypiHi3. lWaH Ken LWhbIFaTbIH XYMbIC Ke3iHae cy3arineyLi
et mackacblIH kuiHi3. CoHpan-ak THicTi konran nex 6epik
asiK KMiM KUreH XeH.

2 ABAWITAHBI3! KopraHblw Kesingipirin yHeMi Tafbin

* Opbip nariganaqap anasiHaa eHimae, 6atapes 6norbiHAa, CoHpal-aK Kepex-
apaKTapaa 3akbiMaapabH 6ap-KofFbiH TEKCEPIHi3. OHIM 3aKbiMaanFfaH Hemece
TO3FaH 60nca OHbl NanaanaHbaHbI3.

* Kepek-xapakTap MeH xabablkTapabiH 4ypbIC OEKITINreHiH eki pet TekcepiHia.
* OHiMEi opaanbIM TyTKacblHaH yCTaHbl3. Kayincia Tipey YLUiH TyTKaHbl Kyprak
KYMIHAE YCTaHbI3.

* Aya xengeTkiLuTepiHiH yHeMi berenmereHiHe xoHe Tasa ekeHiHe ke3

XeTKi3iHi3. Kaxet 6onca, onapapl Xymcak KblniuakneH TasanaHpl3. bitenreH aya
KENnaeTKiLLTEPi OHIMHIH KbI3bin KETYIHE XoHe 3aKbiMaanyblHa akeneqi.

* Xymbic icTereH ke3ne 6acka agamaap KyMbIC aiMarbiHa Kipin, MasaHbl3apl
KalubIpca, fepey eHiMai eLwipiHi3. Kypanabl korMac bypbiH, OHbIH TOMbIK
TOKTaraHbIH KyTiHi3.

* TbIM KON XyMbIC iCTEMEH3. 3eMiH KONbIN XYMbIC iCTEY XoHe BHIMAi TONbIK
Backapy yLuiH, TypakTbl TypAe Y3inic xacan TypblHbI3.

* OHimAi icke Kocnac bypbiH, OHbIH AYPbIC XUHANFaHbIH XaHe 6apmblk
KblKbIManNb! GenLeKTepiHiK BipkanbInTbl XYMbIC ICTENTIHIH TEKCEPIHi3.

* [Wanabl xepriepae Kypbinfbl BETTEpiH a3aan cynaHraH HeMece MUKpPOTaMLLbIb
TipKEMEHI NanfanaHraH XeH.

* OHIMAJ Konannbl caraTTapaa faHa KonaaHbIHbI3 — TaHEPTEH epTe emMec HeMece
afamaapablH Masach! kalaTbiHaan TYHAe eMec.

* OHIMAI KonamcbI3 aya paiibl KesiHae, acipece Harsaran Tycy kayni 6ap

ke3ge nanganaHbaraH aypbic. OHIMAI HaLLAp XapblKTaHabIPbINFaH Xepae
narganan6anpi3. blkTuman kayinTepai aHbIKTay YLLiH, OnepaTopFa KyMbiC
anMarblHbIH HAKTbI KBPIHIC KAXET.
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* XKeniHiH y3bIHAbIFbIH KECYre apHasnFaH Ke3 KemnreH KypbinFblaaH xapakar anyaaH
cak BonbIHbI3. XaHa Keckill XeniHi y3apTkaHHaH KeiiH, eHimgj icke kocnac
BYPbIH, OHbI KaNbINThl XXYMbIC iCTEY KYMiHE KalNTapbIHbI3.

* MeTann KeckiL anemMeHTTepai eLukaLliaH OpHaTMaHbI3.

* Belimerann Kkecy KypangapblH MeTann Kecy KypanfapbiMeH eLUkallaH
aybICTbIPMAHbI3.

* Kynakka apHarfaH KopraHbiC KypanblH naifanaHy eckeptynepai (aaybictap
MeH Aabbingapabl) ecty kabineTiH TemeHgeteni. Onepatop XymbiC aiMarbiHAA
He 60MbiN XaTkaHbIHA epeKLLe Hasap ayaapybl kepek. backa Hapcenepre KeHin
DerMeHi3 xaHe apaanbIM TancsipMara 3eiiH casnblHbI3.

* XKaKblH Xepe ykcac Kypanaapabl nanganaHy ecty kabineTiH 3akbiMaay kayni
XOHE KyMbIC ailMarblHa 6acka agamaapablH Kipy bIKTUManabIFbIH apTTbpagpbl.
* TypaKTbl kanbinTa TyPbIHbI3 X8HE Tene-TeHAIKTI CakTaHbI3.

* KarTbl KyL XymcamaHbI3. KaTTbl KyLu ymcay Tene-TeHZIKTi XoranTyra akenyi
MYMKIH. EHiCTe apanbiM KajamaapblHbiara Hasap ayLapbiHbl3.

* basy xypiHi3, elukallaH xyripMeHi3. baprblk AeHe MyLuenepiHiaai kes KenreH
XblPKbIManb! GeMnLIEKTEPAEH anluak YCTaHbI3.

* OHIMA| THiCTi %abablk OekiTinmei eLLkaLLaH icke KocnaHbl3.

* OHiMre eLLKaHaal e3repic eHrisdeHi3 Hemece eHAipyLLi YCbiHOaraH
benLuexTepai HEMECe Kepek-KapakTapabl nanganaHoaHbl3.

Erep eHiM kynan KeTce, KaTTbl COKKbIFa yLIbipaca Hemece
aipingen  Gactaca, eHimMai  fAepey  TOKTaTbin,
3a%blwgnanynbu-| 6ap-xofbiH TeKcepiHi3 Hemece Aipinaiy
cebebiH aHblKkTaHbI3. Ke3 KenreH 3akbiMAbl YyaKinetri
KbI3MET KepceTy opTanbifbiHAa KeHOey Hemece
aybICTbIPY Kepex.

* AiiHanmanbl enwekTepain Tvin KeTyiHe 6ainaHbICTbl TyblHAaFaH Xapakat
any kaynis asanTy yLLiH, keneci xafgannapaa apaanbiM KypbinfbiHb! TOKTaTbIM,
batapes 6norbIH anbin, 6apmblk XblmKbIMans GenwekTepaiH TokTaraHbIHa ko3
KETKI3IH|3:

- Ta3anay Hemece BitenreH xepnepai Tasanay kesinge

- BHIMZi KapayCbl3 KanablpraH Kesae

- TipKemenepai opHaTnac Hemece arbin Tactamac OypbiH

- BHIMi TEKCEPY, TEXHUKAbIK KbIBMET KepCeTy Hemece 6acka aa KyMbicTap

KYpridy angbiHga

- erep KypbirFbl Kanbinchl3 Aipinaer bactaca (gepey Tekcepinis)

185

FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

EN



FR

ES

PT

EL

PL

RU

Kz

UA

RO

EN

Kecy : -cypet

ManpanaHbac 6ypbiH Nbillak KOpFaHbILLbIHBIH, (15a) anbiHFaHbIH TEKCEPIHi3.

OciMaik kopFaHbILwbIH (13) iLiHe kapai XbIHKbITbIHbI3.

Kecy >xymbicbl yLLiH keckil 6acTveriH (14) 0° Gypbllika peTTeHis.

OHiMAI e3iHi3aiH OH XafblHbl3aa 60C OpbIH Kanablpbin MbIKTan ycTaHpI3.

Tik TYpbIHbI3, anapblFa Kapah eHKeNMEHI3 XXaHe TypfFaH KyWiHisre Hasap aydapblHbl3. Tene-TeHaikTi
cakTay YLUiH asikTapblHbI3abl 6ip-6ipiHeH anLuak ycTaHbI3.

LLlen keckilwTiH 6acblH xepaeH WwamameH 30° xofapbl OypbiliTa yCTaHbI3.

Keneci aiimakTbl kecy angbliHaa eHimai 6acTankel KyniHe kanTapmac 6ypbiH, eHiMai 6asty TypakTbl
nora 6orblHLLA confaH OHFa Kapaw XbIHKbITbIHbI3.

Keckill KypbInFbIHbIH Ta3a eKeHiH XaHe kenTenin KanyblHa akenyi MyMKiH keciHainepain 6onmaybiH
TekcepiHi3. OHimai yHeMmi Tekcepin TypbiHbI3. Kocy/ewipy aybICTbipbin-KOCKbILWbIH (3) 6ocaTtbin,
TekcepMec BypbIH 6aTapest 6rorbiH anbin TacTaHbI3.

¥3blHblpaK wWwenTi GipTiHaen KeciHi3; y3blH WwenTi GipaeH kecneHis. Xakcbl HaTWxe any YLUiH,
y3blHbIpaK LWenTi kagam 6oMblHLIA KEeCiHi3.

ECKEPTIIE: Kecy kesiHge, Keckiw waprbl 6itenin kanyb!
MYMKiH. Ocbinaniua, apTblk TOK 8CepiHeH OHiM aBTOMATThI
TypAe eweai. CoHAbIKTaH Kecyai XanracTbIpy YwwiH kocy/
ellipy aXbIpaTbiN-KOCKbIWbLIH  ewipin  Kauta icKe
KOCbIHbI3.

Kuekrey: -cypeT

ManpanaHbac 6ypbiH Nbillak KOpFaHbILLbIHBIH, (15a) anbiHFaHbIH TEKCEPIHi3.
Ocimaik kopFaHbILwbIH (13) cbipTKa KapaW LblFapblHbI3.

XKnekTey yLwiH keckiw 6acTtuerin (14) 180° Gypbllka peTTeHi3.

XeniHi 6epy

ManpanaHy kesiHOe kecy XenicCiHiH, yLWbl To3ybiHa 6annaHbICTbl Kbickapaabl. Kecy xeniciHid, (14d)
KYWMiH YHEMI TEeKCepin OTbIPbIHbI3 XaHe KaXeT bonca, peTTeHis.

ECKEPTMNE: 6yn eHim aBTOmMatTel Typae Oepy
bacTuerimen xababikTanfaH. Keckiw 6actveriH cofbin
anMaHbI3, 6yn eHIMre 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

KonmeH Gepy

Keckiw 6acTuveriH (14) TeHKkepinreH KyriHe GypbIHbI3.

Kecy xeniciH (14d) TapTtbin Typbin, 6ocaTy 6acna TynmMeciH (14h) 6acbiHbI3. Ocbl keaae wapfbl kecy
xeniciH 6ocatagbl. Kecy »xeniciHib (14d) TosraH Geniri nbiwakka (15) geniHri apa KawbIKTbIKTaH
acnarblHLIa OCbl 9PEKETTI KanTanaHbI3.

Barapes 6norbiH GekiTin, eHiMai kepceTinreHaen nanganaHbiHbI3.

ApTbIK xeni nelwakneH (15) kecinin, spaanbiM cakTaHAbIPFbIL paanycbiHaa Kanybl Kepek.

A ECKEPTY! Kecy XeniciHiH Wwhifbin KeTyi MyMKiH!
byn acipece XakblH MaHdafbl agamaapablH Kapakat
anyblHa akenyi MymKiH!

ABTOMaTThI Typae Gepy

OHiM icke KOCbINbIN TypFaH Ke3sae, OHbl TONbIKTal TOKTaTy YLUiH KOCy/eLwipy aybICThIpbIN-KOCKbILbIH
(3) 6acbIHpI3.
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OHimAi icke KOCY YLUiH KynbiNTaH WbiFapy TyWMECIH (1) )aHe Kocy/eLwipy aybICTbIpbIn-KOCKbILLbIH
(3) 6acbIHbI3.

ECKEPTIE: ap ToKTaraH xaHe icke KOCKaH CaublIH Xeni
NbIWAKTbIH Y3bIHABIFLIHA XeTMeHiHILe WwamameH 8 Mm-re
%3apT!>|na,qbl: Kecy xenici keHeTTeH aBTOMaTTbl TypAe

epinin, xeninepAiy bicbipan bonybiHa akenyi MyMKiH
OonaTbIHAbIKTAH, 6HIMAI XWi TOKTaTNaHbI3 XoHe icke
KocnaHbl3.

NaitpananranHaH keitin: (5.1) -cypert

OHimai ewipin, 6atapesi 6rorbiH anblHbI3 )XOHE OHbI CYbITbIHbI3.
[Mblwak KopFaHbILWbIH OeKITiHi3.
TemeHae cunatTanfaHgan eHiMai TEKCEPIHi3, TazanaHbl3 XXaHe CaKTaHbI3.

BatapesiHbl anbin TacTtay XoHe 3apsarvay: -cypeT XoHe OaTapesHbl nanpanaHy
HYCKaynbifbl

1. BatapesiHbIH Xofapfbl opTacbiHAarbl KynbinTay TyWMeciH 6ackin, OHbl @HIMHEH bIChIPbIN anbin
TacTaHbI3.
2. batapes 6riorbiH 3apsiaTaFbIlL KyparFa KynbintanfaH KyniHe CbipT eTiM TYCKEHLUE CbIPFbITbIHbI3.
3. XKacbin TycTi WaMHbIH XbiNbIbIKTaybl 6atapesiHbiH, 3apsaTanbin xaTkaHblH 6ingipeni. Erep
)acbin TycTi wam 6yaaH 6binan XbinbinbikTamaca, 6yn 6atapesiHbiH ToMbIKTak 3apsaTanFaHbiH
Gingipeni.

5. TACbIMANOAY

KypbinfbiHbl HeMece baTapesiHbl TacbiMangay eniHisre ToH 6enrini 6ip Tanantapra can 60nybiHbI3ab!
Tanan etyi MyMkiH. TanantapgblH, 6apnbifbiH OpblHAAY YLUiH, €niHi3aiH ekineTTi opraHgapbiHa
xabapnacbin, onapablH OpblHAANfaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. Tacbimangay kesiHgeri Temneparypa
«Cakray» TapayblHoa GepinreH TemnepaTtypa ayKblMblHAH €llKallaH ThiC LblKNaWTbIHbIHA KO3
KETKI3IHI3

5.1 K¥YPbIJIFbIHbI TACbIMATIOAY

OHiMai ewipin, 6aTapesiHbl anbin TacTaHbl3. OHIMAI epAarbiM TyTKacbliHaH ycTan TacbiManiaHbl3.
OHimai ke3 KenreH ayblp blknanfaH Hemece Kenik iWiHae TacbiMangay kesiHge nanga Gonybl
MYMKiH KaTTbl QipinaeH KopFaHbl3. OHIMHIH CbIpFbin Hemece Kyran KeTyiHe »on 6epmey yLUiH OHbI
GekiTiHi3. ©OHIMAI KYH cayneci TYCETIH xepre KoMaHbI3.

5.2 TIUTUA-UOHAObI BATAPEANAPAObLI TACBIMANOAY

Tonblk ManiMeTTep any yLiH 6aTtapesiHbl naaanaHy HycKaymnbiFbiH KapaHbl3.

6. KbICTAY
~cyper

BaTtapesiHbl anekTp KypanbiHaH axblpaTbiHbI3.

¥3aK yakplT cakTamac OypblH, OaTapesi 3apsaTafbill  Kypanbl 6aTapesiHbl nanganaHy
HyCKaynbifblHAa GepinreH Hyckaynapra Colkec KeneTiHiH TekcepiHi3. Temenperi «CakTay» TapayblHAaFbI
6apnbik Hyckaynapabl opbiHAaHbI3. Bi3 eHIMAI cakTay yLiH TynHyCcka opamzbl nanganaHyfa HEMece OHbI
LIaHHaH Kopfay YLUIH xapamabl MaTamMeH HeMece xabblIHMeH abyra keHec bepemis.

7. CAKTAY

Kypbinfbl MeH 6aTapesiHbl TEK Ta3a, KypFak, XXakcbl xxengaeTineTiH xepae 4°C-24°C apanbifbiHAafbl
Temnepatypaga cakTaHnbl3. OHbl KOCbIMLLA KOPFaHbICMEH KAaMTamachIi3 Ty YLLUIH Jxaybin KOMbIHpbI3.
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Bi3 eHimai cakray ywiH TymHycka opamppl nmavpanaHyFa Hemece OHbl LuaHHaH Kopray YLUiH
»Kapamabl MaTaMmeH HemMece xabblHMeH xabyra keHec 6epemis. KypbinfbiHbl TackiMangay KesiHae
MiHAETTI TypAe OekiTiHi3

7.1 K¥PbIJIFblIHbl CAKTAY
-cypet

BartapesiHbl anekTp KypanbiHaH axblpaTbiHpl3. KypbinFbiga TosfFaH, Gocan keTkeH Hemece
3akbiMaanfaH 6enikrepain 6ap-KofFbiH Tekcepin WbIFbIHbI3. KypbInfFbiHbl cakTay angsiHaa Tasanan
LWbIFbIHBI3. OHIMA} KYH Coymneci TYCETIH Xepre KoMaHbI3. OHIMHIH, CybIK XXaHe binFanibl opTagaH
opAanbIM KopFarnfFaHblHA KO3 KETKI3iHi3.

7.2 TINTUN-UOHObI BATAPEANAPObI CAKTAY

Batapes kyaTbl 6aTapesiHbl NanganaHy HyckaynblfblHAA YCbIHbIFAH AEHTeNae eKeHiH TEKCEPIHi3.
Tonblk ManiMeTTep any yLiH 6atapesiHbl NaganaHy HycKaynbiFbiH KapaHbI3.

8. TEXHUKAINbIK KbISBMET KOPCETY

éAYII'I!_ Tok coryaaH xapakar any kayni 6ap.
HiMAi peTTey, TeKcepy, Tasanay Hemece CakTay
angbliHaa 6aTapes OGnorbiH anbin TacTaHbI3.

8.1 TA3ANAY
6.0-G.2)-cypetrep

Bapnblk cakTaHAbIpFbILL KypbUIFbiNapAbl, XenaeTy caHnbinaynapbiH XXaHe KO3FanTKbILL KOPMyCbIH
KOKbIC MeH KipaeH Tasa ycTaHbl3. XKabapbikThl LWybepekneH xaHe/Hemece KbiCbIMAanfaH ayameH
TasanaHpl3. KypbinfbiHbl 8p NaganaHFaHHaH KeviH Ta3anaraH XeH.

Tasanafrbiw Kypangapabl kongaHbaHbi3, cebebi omap nnacTtukke acep €Tim, LWen KecKilwTiH
KypbInbIMABIK OYTIHAIMH HawapnaTtybl MyMKiH.

8.2 AYbICTbIPY

Kecy xeniciH TONTbIPbIHbI3: -cypet

Kecy >xeniciHe KON )eTkidy YLUiH eHiMAi TeHkepin KorblHbI3. Keckilw 6actueriH 6ip KonbiHbI36eH (14)
HbIK ycTaHbI3. Keckiw GacTueriHii KaknarFbliH any yLiH, eki xxakTarbl 6ocaty bicbipmanapbiH (14b)
6acbiHbI3. LaprbiHbl anbiHbI3. LWWaprbigan kanFaH xenini (14d) Kokbicka TacTaHbi3. Kopnyc (14e)
neH wapfbiHbl TazanaHbi3. Ouametpi 1,2 Mm 6onaTtbiH y3bIHALIFEI 5 M KaHa Kecy >KeniCiH KeCiHi3.
KaHa »eniHiH (14d) Gip »akK yLUbIH KepCceTKinep kepceTKeH OarbITTa LapFblAarbl KiLUKeHTan inmexk
apKpInbl ©TKI3iHi3. TyniH )acaHbI3 xaHe Kecy XeniCiH TapTbin, OHbl OyriHi3. Bapnbik kecy xeninepiH
LiapfFblaarbl KepceTkinep kepceTkeH OarbiTTa wwapfbifa opaHpl3. XXaHa LlapfblAaH y3blHAbBIFb
wamameH 13 cM bonatbiH XeniHi TapTbiHbI3. Kecy xeniciH (14d) onbiKTap apkbinbl eTki3iHi3. Kecy
xeniciHiH (14d) ywbiH kopnycTarbl (14f) inMek apkbinbl ©TKi3iHi3. LLapfbiHbl KOpnycka eHrisiHi3.
LLlapfbiHbl OpHbIHAA KymbinTanfaHwa avHanabipbiHbi3. Kaknaktel (14a) aybICTbIpbIn, OpHbIHA
TYCKEHiH TEKCEPIH3.

LLlapfbIHbI aybICTLIPY: -cypeT

XKeni wapfbicbl 60C HeMece To3FaH Kesae, OHbl aybICTbIPbIHbI3.

Kecy >eniciHe Kon »eTki3y yLUiH eHiMAi TeHKepin KonbIHbI3. Keckill 6acTueriH 6ip KonbiHbI3oeH (14)
HbIK ycTaHbI3. Keckill 6acTueriHib KaknarbiH (14a) any yLwiH, exi xxakTafbl 60caTy bicbipManapbiH
(14b) 6acbiHbI3. Bipaen xaHa wapfbiHbl (14¢) eHrizbec GypbIH koprycThl (14€) TazanaHbl3. XKaHa
LapFblaaH y3biHAbIFLI WamaMeH 13 cm GonatbiH xeniHi TapTbiHbI3. Kecy xeniciH (14d) onbikTap
apkbinbl eTKi3iHi3. Kecy xeniciHiH (14d) ywbiH kopnycTarbl (14f) inmek apkbinbl ©Tki3iHi3. LLapfbiHbl

188



Koprycka eHrisiHi3. LllapfbiHbl OpHbIHAA KynbinTanfaHwa anHangblpbiHbi3. Kaknaktel (14a)

aybICTbIPbIMN, OPHbIHA TYCKEHIH TEKCEPIHi3.

8.3 BOJIWWEKTEJICEH KOPIHICI

POS BOJILEK HEMIPI CUMATTAMACHI NUM

1 8SJAB40-14 ©3airiHeH oATbIH 26
bypaHaa

2 8020-740302-00 CoHaik kaknak 1

3 8001-740302-00 OH xaK TyTKa 1

4 8413-740307-00 YKanfafbllw cbiM 1

5 8042-740101-01 Mwkpo aybICTbIpbIM- 1
KOCKbILL

6 8044-740301-00 AybICTbIPbIN-KOCKbILL 1

7 8342-740201-00 Cepinne 1

8 8342-535703-00 Kynbintayra kapchbl 1
TYWMEHIH cepinneci
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POS BOJILLEK HOMIPI CUMATTAMACHI NUM

9 8312-526201-01 Kynbintan 6ocaty 1
TYWMeECI

10 8020-740307-00 Kabenb awachbl 1

" 8020-740301-00 CoaHfik Kaknak 1

12 8001-740301-00 Con xak TyTka 1

13 8020-740309-00 OH xak baTtapesi 1
Kaknafbl

14 B063001-070-00 BatapesHbl bekiTy 1
KPOHLLTENHI

15 8417-810136-00 OneKTPOHAbIK 1
Kypampactap

16 8020-740308-00 Con xak batapes 1
Kaknarbl

17 8184-282101-00 Kabenb KbICKbILLbI 1

18 8413-740308-01 Cepinne xenici 1

19 8440-523802-01 XKanfafbiw TyTik 1
XKUHaFbI

20 8141-523801-00 ¥cTarbllW TabaHbl 1

21 A031013-010-00 KocbiMLa TyTka 1
XKUHaFbI

22 8440-521703-00 TyTKa XuHafbl 1

23 8SFDD06-80D AnTbl Kblpnbl 6actueri | 1
Gap 6onT

24 8020-740304-00 CoaHfik Kaknak 1

25 8006-740302-00 OH xak kopnyc 1

26 8SJAB40-12D ©3airiHeH 0ATbIH 1
OypaHaa

27 8024-740302-00 OH kaK antoMUHUN 1
Kaknarbl

28 8342-740204-01 Backapy cepinneci 1

29 8024-740301-00 Con xakK antoMuHuii 1
Kaknarbl

30 8312-740202-00 Tyime 1

31 8006-740301-00 Con xak kopnyc 1

32 8020-740303-00 CoHpik kaknak 1

33 8291-740301-00 CbIM Tipeyi 1

34 8440-741803-00 MoTop xuHafbl' 1

34.1 8401-740101-00 Motop 1
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POS BOJILEK HBMIPI CUMATTAMACHI NUM

34.2 8350-740301-00 Metann Top 1

34.3 8187-740101-01 MoTopapblH GekiTkiL 1
nnacTuHachbl

34.4 8SJGN04-08D01 Kypama 6ypaHaa 2

34.5 8334-740102-00 OpHarty 1
KanFacTbIpFbILLbl

34.6 8334-740101-01 Bengik runb3acol 1

35 8440-740804-00 LLlen kecy 6acTtueriHin | 1
KUHaFbl

35.1 8020-740205-00 Kecy 6acTueriHiH 1
TabaHbl

35.2 8303-740101-00 Backapy kankaHbl 4
OnorbiH TEHeCTipy

35.3 8REO05-05A Keni caHbinaybl 1

354 8181-740101-00 LUbiFbicTbl Backapy 1
KankaHbl

35.5 8342-521701-00 Kavitapmansl cepinne | 1

35.6 8NA-05B AnNTbI KbIprbl COMbIH 1

35.7 8139-740101-00 CbIM OpHbI 1

35.8 247-1002 HelnoH cbim 1

35.9 8020-740206-01 LWen waby 1
6acTueriHiH kaknarbl

36 8024-740303-00 KopfaHblIL Kaknak 1

37 8231-524301-00 Apa xy3i 1

38 8SJAB40-08 ©3piriHeH 0ATbIH 2
bypaHaa

39 8331-526103-00 MblWwak XunHarbl 1

40 8414-742603-00 OneKTPoHAbIK 1
KypamgacTap

8.4 AKAYIbIKTAPObI KOO

£\

AYIN ! Tok coryaaH xapakat any kayni 6ap.
ckepty ! Ke3 KkenreH akaynblkrapabl xol0AaH OypbiH
eHIMAI eLipiHi3.
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LLlamagaH Tbic
nipin Hemece
wy

6ocan KeTkeH

Macenenep blktuman ce6entepi Lllewimpepi BinikTinik kaxet
Batapes 6norbiH 6ekiTy
YLWiH, 6aTapes 6GnorbiHbIH
Barapes GekiTinreH ok XKOFapfbl XarblHOafb!
bICbIPMaHbIH OPHbIHA
TYCKEHIHe KO3 XeTKi3iHi3
BartapesiHbl ynriveH bipre
Barapes 3apsgTanfaH oK BepinreH Hyckaynapra
- CoIKeC 3apsaaTaHbI3.
OHim icke paaTaH| ]
KOCbInManabl Kyat/kbingamapix Kocy/ewipy aybICTbIpbin-
aybICTbIPbIN-KOCKBILLbI KOCKbILLIbIH BACHIHbI3
«OWIPYII» kyniHae
Batapes 6rnorbl gypbic o
OeKiTinreH oK Rypeic GexiTinia
Kocy/ewiipy ayb|crb|p|ﬂn- «OHiMaj icke Kocy» GenimiH
Kockbilwbl «KKOCY» KyhiHe
KapaHbI3
OpHaTbINFaH oK
) Batapes 6norbiHbIH Bartapest 6norbiH
©Him TonbIK CbIbIMAbIMbIFbI 6TE TEMEH 3apaaTaHbI3
KyaTka -
xetnenai Aya xengeTkiwTepi Aya xenaeTkiluTepiH
GiTenreH TasanaHpl3
BypaHpanap/comblHaap BypaHganapabl/

COMbIHAapab! GeKITIHI3

Keckiw wapfbl
3aKplMaanfaH

>KaHacblHa aybICTbIPbIHbI3

Hatuxe Hawap

Keckiw wapfblga HENMOH
CbIMbl TAYCbIyFa >XaKblH

OHbl TONTbIPbIHbI3 HEMECE
XaHacblHa aybICTbIPbIHbI3
(TEXHUKanNbIK KbI3MET
KepceTy Tapaybl)

ByTanapapiH KanbiHObIFbI
KyaTblHaH acagpl

LLeriHeH wWbikkaH
OyTakTapabl faHa kecy

OHiM KeHeTTeH
TOKTan kanagpl

Bartapesi 6rnorbiHbIH KyaTbl
Taycbinabl

Barapes 6norbiH anbin,
3apsiATaHbI3

Batapes KaTTbl KbI3blIn
KETTi

EaTapeﬂ OnorbIH anbin, OHbl
CYbITbIHbI3

9. KbIBMET ETY MEP3IMIHIH AAKTANYbI

z
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OnekTpnik eHiMaepAi TYPMbICTbIK ©HiMAepMeH bipre Kokbicka TacTayfa Oonmangbl.
ManpanaHbinFaH anekTpnik eHimaepai 6enek xuHamn, ocbl Makcat YLiH 6epinreH KokbIc
XMHay opblHAapbiHa Xibepy kaxeT. KavTa eHoey OovblHLLIA KEHEC any YLUiH XKeprinikTi
eKineTTi opraHgapra HeMece aunepre xabapnacbiHpi3.



10. KEMINAIK
10.1 BISAIH KENINAIK

STERWINS eHimaepi TYTbIHY HapbIfblHbIH OHIMAEPIHE apHarFaH eH XXofapbl cana cTaH4apTTapbiHa
calikec xacanfaH. byn caTy keningiri eHimaji catbin anFaH KyHHeH 6actan 3 Xbin 6oKbl )xapaMapl.
byn keningik maTtepvangap MeH canafa OavinaHbiCTbl Gapnblk akaynapfa KongaHblnagpl:
XeTicnenTiH OGernLiekTep MeH anemMeHTTepre, COHAaW-ak KanbiNTbl MaWpanaHy XargavbiHaa
bonatbiH 3akbiMaapra. XXeHaey xoHe OernekTepai aybiCThlpFaHHaH GacTankbl Keningik Ke3eHi
y3apmaviabl. Ci3 6yn eHiMAi caTtbin any Typarnbl pactayabl )XaHe caTbin any KyHiH yCbiHa anybiHbI3
Kepek. Keningik ocbl ©HIMHIH, KyHbIMEH LUeKTeneai.

10.2 KENMINAIKTE KAMTbIHMAIZTbIH )KAFJJAI7IJ1AP
OHimai gypbic nanganaHbaygaH TyblHOAWTbIH akayrblikTap HeMece okuFanap OcCbl Keningikre

KaMTblniManabl.
Keneci anemeHTTep KeningikneH kamTblnmMangbl:

- Kypan aypbic NanganaHbiniMaraH; Hemece

- 6yn eHiMai TackiMangay Hemece opHaTy kesiHae naiiga 6onatbiH 3aKkbiM; HeMece

- GenwekTepdi XeHOey >XoHe/Hemece aybiCTbIpy >KYMbICTapbl YLWiHLI TapanneH xy3ere
acbipbinagsl; Hemece

- CbIPTKbI hakTopnap Hemece KyM, TacTap cusikTbl 6erge 3aTTapaaH TyblHAAFaH 3akbIM; HeMece

- Kayincisgik TexHukacbl MeH naiganaHy HyckaynapbliH cakTamay cangapblHaH GorFaH 3akbiM;
Hemece

- Kypan GerLlekTenreH HeMece allblifiFaH; Hemece

- bIFanAbl opTafa naganaHbinFaH (LWblK, XaHbblp, cyFa GaTblpbinFaH...) Kyparn; Hemece

- KaCibn MakcaTTa naiiganaHbinFaH Kyparn; Hemece

- «CakTay» TapayblHAa kepceTinreH aykbIMHaH ThiC TeMnepaTypa acepiHe yLibiparaH Kypan

OHIM KanbINTbl XYMbIC LIAPTTapbiHAA XOHe Kacibu emec makcaTTapMeH naiganaHbinybl TUiC.
CoHpablkTaH ocbkl keningik ecebiHeH 6Gay-6akwameH anHanbicaTblH KOMMaHusinap, >XeprinikTi
aKiIMLLINIK >xaHe XababIKTbl akblnbl HEMECe akbIChl3 Xarnfa 6epeTiH komnaHusnap naviaanaHaTbiH
eHimMaep LWbiFapbinagp.

Macene Hemece akay TyblHOaraH Xardaiga, sapaavibiM angpiMeH Sterwins aunepiHe xabapnacy
kepek. Ken xarganga

Sterwins gunepi maceneHi Lwellyre Hemece akayabl Ty3eTyre kabinetti Gonagbl. XXeHenTtne
KyKaTTbl Hemece TyGipTeriHi3ai cakTaHpl3: Oyn KyxaTTap LafFbiM KacaFaH ke3fe kepek 6onaabl.
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3aranbHa iHpopmaLin

[akyemo Bam 3a BM6ip Liboro BUpo6y. Po3pobnatoum Ta BUroTOBNAKUM Hally MPOAYKLio, MU AOKNaAAEMO
BCiX 3yCusib, W06 3abe3neunTu BiAMIHHY AKICTb, AKa BiAMoBifae notpebam KopucTyBayis. JJOoTpUMaHHA
LMX iHCTPYKLi JO3BONMTL OMTUMi3yBaTh TEPMiH ClyX6U.

BAX/MBO! ANA TOro LWOB LEA BUPIE MOBHICTIO 3AZIOBOJIbHAB BAC NI YAC
HAJNNIALUTYBAHHA, BUKOPUCTAHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA, MU PEKOMEHAYEMO YBAXHO
MPOYUTATU LIEA NOCIBHUK MEPEJ BUKOPUCTAHHAM BUPOBY. BYAib JIACKA, 3BEPHITb YBATY
HA MOMEPEMXXEHHA LWOAO BE3MEKM TA 3BEPEXITb LI MOCIBHUK ANA MOAJAJbLIOIO
BUKOPUCTAHHA.

Illl BAXJINBO! 3BEPEXITb L{IA NOCIBHUK ANA NOAANBLIOIO
BUKOPUCTAHHA: YBAXXHO NMPOYUTANTE

3mict
1. BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEeHHAM 7. 3b6epiraHHa
aKyMynATOPHOro Tpumepa 28 cm 8. [Hornap
2. MpaBuna TexHikn 6e3neku 9. KiHeupb TepMiHy cnyx6u
3. TexHiuHi paHi 10. TapaHTia
4, CknagaHHsa 11. [deknapauia Npo BiANOBIAHICTb CTaHAAPTaM
5. TpaHcnopTyBaHHA €C
6. 30epiraHHA B3UMKY

1. BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM AKYMVYJIATOPHOIO TPUMEPA
28CM

Llen Bupi6 npusHayeHW TinbKy A8 BUKOPWUCTAHHA Ha BiKPUTOMY MOBITpi. He BMKopuMCTOBYITE MOro
BCepenVHi byaiBni3akoaHNX 06CTaBNH. AKYMYIATOPHUIA TPUMEP MPU3HAYEHNI ANA BUKOPUCTAHHA TiNIbKM
B CyXuX i Jobpe oCBiTNeHnx ymoBax. Lieit Tpumep npusHaveHnin Tinbku ana nigpisaHHsa 6yp”aHis, TpaBm
a60 nofibHOT M"AKOT POCIMHHOCTI Ha BaXXKOJOCTYMHUX AiNAHKAX, HanpvKnag, nig Kywamu, Ha cxunax
Ta y3niccax. He BukopuctoByiTe noro gna iHwmx yinen. Cnig 4OTPMMYBaTUCA 3HaYEHHA MaKCUManbHOI
NOTYXKHOCTi KOCIHHA. 3a60POHAETHCA Pi3aTh FiNKM 3 NOTYXKHICTIO IHCTPYMEHTA, O NepeBuLLyE BKa3aHy.
He BuKopucTOBYITe Moro Ana iHWWX uineil. Bupié He npri3HauyeHUn Ana BUKOPWUCTaHHA AiTbMU abo
0C06amMu 3 06MEXEHNMU Gi3NYHNMU, PO3YMOBUMUN aBO CEHCOPHUMMN MOXKIMBOCTAMMU.

Micna po3nakyBaHHA yNaKOBKM NepekoHanTeca B HAABHOCTI BCbOro NpUnafas, Wo BXOAUTb Y KOMMAEKT
(AKwo Take €). AKWo BUPI6 nowKoaKeHNn abo Mae Byab-AKNN fedeKT, He BUKOPUCTOBYITE OrO Ta
NOBEPHITb NOro CBOEMY Annepy.

AKLLO BY facTe Len iIHCTPYMEHT iHLWMM NoAAM, faliTe IM TaKoX L0 iHCTPYKLito.

3BepHiTb yBary, Lo Leil iHCTPYMEHT He Npu3HavYeHWiA ANA BUKOPNCTaHHA B KOMepLilHNX, TOProBuxX
a6o npomucnoBux uinAx. lapaHTia 6yae aHynboBaHa, AKWO BUPiI6 BUKOPMCTOBYBaTUMETbCA
B KOMepUiflHNX, TOProBux, NpomMmucioBux abo cxoxux uinsax. Lieii Bupi6 6yB pospobneHuii gna
BUKOPUCTaHHA NPOTAromM 6 pokKiB (ouiKyBaHUI TePMiH cnyx6m).
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2. NMPABWIA TEXHIKU BE3TMEKWN

MOMEPEAMEHHA: MpouuTaiite BCi nonepeaMeHHA wW0A0

TexHikn  6e3nekn.ta  iHCTpYKuii.  HepoTpumanHua

nonepefXeHb Ta BKa3iBOK MOXe CTaTU NPUUYNHOI0 BPAXKeHHS

eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/a6o BaXKKoi TpaBMu.
36epiraiiTe BCi nonepeAXe€HHA Ta IHCTPYKWil ANA NOAANbLIOrO
BUKOPUCTaHHH.

2.1 3ATAJIbHI MPABUJIA TEXHIKU BE3NEKU

« He BUKOpMCTOBYiATE TPMMEP NOPYY 3i CKNAHUMU OTOpOXamit, aBTomobinamu,
BaHTaXiBKaMU, BIKOHHUMIA KONIOAA3AMM, BiBanami TOLLO 6€3 NpaBMIbHOrO
perynioBaHHs Lini BUKIAY.

« He ogagaiiTe 3ycunb i He nepeBaHTaxylite Bupi6. Toumep Oyae npaLioBaTy KpalLe Ta
6e3neuHilLe, AKLLO AOr0 BUKOPUCTOBYBATY 3i LUBIAKICTIO, A1A AKOI BiH PO3PaX0BaHMUi.

« AIKLLI0 BMPI6 BXe CKNaZieHuiA, nepe oro BUKOPUCTAHHAM NepeKoHainTecs, Lo BCi
TBUHTY LWiNbHO 3aTATHYTI. fIKLLO Bpi0 Tpeba cknacTi CamocTiitHo, NiCNA BUAANEHHA
YNaKOBKI NePEKOHaIATeCA, L0 BCi eneMeHTH, L0 NOTPiOHI ANA HaNaLITYBaHHA
Liboro Bipoby, € B KomnnexTi. fIKLo BUpi0 NOLKOAKeHNIA ab0 Mae fedeKTy, He
BIMKOPUCTOBYIATE 110r0 Ta MOBEPHITb 10r0 0 HAOAMMKUOr0 Mara3uHy.

« TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» y NonepeKeHHAX CTOCYETbCA eNeKTPUYHOTO
iHCTPyMEHTa, L0 NpaLiIoe Bif enekTpomepexi (uepes wHyp) abo Big akymynatopa (6e3
LUHYpa).

2.2 CUMBOJIV HA BUPOBI

Bignosigae €Bponelicbknm cTaHgapTam: Lieit cumBon o3Hauag, Wwo Brpi6 Bignosigae
UYMHHMM EBPONENCbKUM AMPeKTUBaM i BiH NPOILLOB BUNPOOYBaHHA Ha BiAMOBIAHICTb LM
OMpeKTUBaMm.

E H [ €AMHWI 3HaK 06iry NpoayKLuii Ha pUHKY KpaiH-uneHiB MUTHOro coto3y.

YKpaiHCbKe MapKyBaHHA BiANOBIfHOCTI.

He yTunisyiite enekTpuuHi BUpobu pa3om i3 o6y TOBNM CMITTAM. BXKVBaHi enekTpuuHi
BMPO6U HEOOXigHO 36MpaT OKPEMO Ta BiAHOCKTY Ha yTUAi3aUilo B cneuiasibHi MyHKTH
360py. 3a goaaTKoBolo iHGopPMaLlilo LWOAO yTUNI3aLlii 3BepHITLCA O MiCLIEBMX OPraHiB Bnaamn
abo o cBoro gunepa.

Mepen BUKOPUCTaHHAM BMPOOY NpounTaliTe Ta 3p0o3yMmiiiTe BCi iHCTPYKLT, LOTpUMyiiTeCcs
BCiX nonepemxeHb Ta iIHCTPYKLii WOoJOo TeXHIKN 6e3neKku.

B Ik @
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*YHiBepCcanbHMiA: CyMiCHUIA TiNbKK 3 BUpo6amu Sterwins UP20, Lexman UP20 Ta Dexter
UP20.

[apaHTOBaHUIA PiBEHb 3BYKOBOI MOTYHOCTI (BUNPobyBaHH:A 3rifHo 3 [iupekTusoto 2000/14/
EC, 3miHeHa 2005/88/EC).

BepexiTb enekTpoiHCTPYMeHT Bif AOLLY Ta BOIOTU.

HapAranTte 3acobu 3ax1cTy oprasis ciyxy.

HaparanTe 3axucHi okynapu.

HaparanTte 3axucHi pykasui.

HaﬂﬂraﬁTe 3axXuncHe B3yTTA.

HaparanTe pecnipatop.

Buiimaiite akyMyniaTop nepes TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM 260 YNLLEHHAM.

CTOpOHHIM 3a60POHAETLCA NepebyBaTit MOpyY.

MonepenxeHHaA! Hebe3neka Big 06epToBKX YacTuH! TpMaiiTe pyku nogani Bif BUAYBHOTO
npuctpoto! PUsmk TpaBMmyBaHHS.

He 3abyBaiiTe: BUKMHYTI Ta BigniTatoui npeameTn HebesneyHi ans nepexoxvx. TpumariiTe
CTOPOHHIX Ha 6e3neyHii BifcTaHi Big iHCTpymeHTa.

2.3 CUMBOJI/ B LibOMY NOCIBHUKY

£\

Tun Ta axepeno Hebe3neKu: HEAOTPVYMAHHSA LibOrO MOMepPeKeHHA MOXe NPY3BECTU [0
TpaBm abo cmepri.
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Tun Ta pxxepeno Hebe3nekw: Llell cUMBOS 03HaYaE, O MNOLWKOLXKEHHA BUPOOY,
HaBKOMVLUHbOIO CepefoByLLa abo iHLLOro MaliHa, MOXe BUHVKHYT BHACiLOK
HEAOTPUMAHHS LibOro NonepeaXeHHs.

MpumiTka: Lien cimBon o3Havae BaxnuBy iHGopMaLlito ANiA KPaLoro po3yMiHHs BUPOOY.

MpouuTaiite NOCiOHUK 3 ekcrnnyaTauii: Liei cumBon 03Hauag, Wo Bam NOTPIGHO yBaXKHO
NpoYNTaTU NOCIGHMK 3 eKcrtyaTaLlil.

ERCN

[uBiTbCA BiANOBIAHI 306paXkeHHA HanPUKiHLi NOCIOHYKa.

Mip yac nepeBe3eHHs, 36epiraHHA, PEMOHTY Ta UNLLEHHA BUNMalTe akyMynAaTop.

A 8

@i
)

YTunisynTe Lo iIHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTauii.

Llei Bnpi6 nignarae BTOpUHHIN nepepobui. AKLO BiH Ginblue He NpuaaTHWUIA ana
BUKOPVICTaHHS, BiAHECITb 10r0 B NMYHKT 30MpaHHA BiAXOAIB.

@

' ‘ MepepobnioiTe NakyBanbHW MaTepian Lboro BMpooby.

2.4 BE3MEKA POBOY0I 30HU

« Poboua 30Ha mae byTin unctoto Ta fobpe ocBiTneHoto. Henpubpatxa abo noraHo
0CBiTNIEHa Po60Ya 30Ha MOXE CTaTU MPUYNHOK HELLACHNX BUMAZKIB.

« He npauioiiTe 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM Y BUOYXoHebe3neyHoMy cepeoBHLL,
HaNpUKNag, y NPUCYTHOCTI Nerko3aimMucTux piauH, rasis abo nuny. fig yac pobotn
eNeKTPOIHCTPYMEHTI YTBOPIOKTD iCKPY, AKI MOXYTb MPM3BECTIA A0 3aliMaHHA Ny abo
BMMapi..

« He nonyckaiite 6113bKo AiTeit i CTOPOHHiX Nif yac poboTy 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM. Lie
MO>e BiZiBONIKaTV BaC i NpuU3BeCTIA 10 BTPATU KOHTPOJH.
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2.5 ENNEKTPOBE3MNEKA

MOMEPEAMEHHA! Leir npoaykT nig uyac pobotn CTBOpIOE
enekTpomarHitHe none! Lie none moxe 3a neBHMX 00CTaBuH
BCTYnaT B KOHQMIKT 3 aKTMBHUMU abo nacuBHUMM
imnnantatamu! llepen ekcnnyataui€lo iHCTPymeHTa AnA
3HUKEHHA PU3NKY Cepiio3HUX abo cMepTeNnbHUX TpaBM MU
pagumo ocobam 3 MeJUYHUMM iMNNAHTaTamMu OTPUMATH
KOHCYNbTaLilo y CBOro NikapA i BUPOOHMKA MeAMYHOro

imnnanrary!

« He 3anuwwaiite eneKkTpoiHCTpymMeHT nig AoLiem abo B yMoBax MifBIULLEHOT BOMOTOCTI.
Boga, Lo noTpanuna B enekTpOIHCTPYMEHT, MiABULLYE PU3NK YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM.

2.6 IHAVBIAYANbHA TEXHIKA BE3MEKU

« [lig yac poboTu 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM byabTe yBaXKHi, CTEXTe 3a CBOIMMU AiMM
Ta MUCITb PO3CyANNBO . He npavoiiTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO BI BTOMIIEHI,
nepebyBaeTe nig Ai€io HAPKOTNYHKX PEYOBUH, ANKOTONH0 a0 NikiB. HaBiTb MUTTEBa
HeyBaXKHICTb Nig Yac poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTY 10 BAXKKOI
TpaBmu.

« Kopucryiitecb 3acobamu iHauBiayanbHOro 3axucty. 3aBXan HaaAaraite 3axucHi
OKynApy. BUKopucTaHHs y BiBNOBIAHIX yMOBAX TaKuX 3aXnCHNX 3aC00iB, AK
MPOTUNWNOBII PECNipaTop, HeKOB3He 3aXuCHe B3yTTA, LLOJIOM-Kacka Ta HaBYLLHUKM
JI0MOMOXe 3MEHLUUTY PU3NK TPaBMYBaHHS.

« YHuKaiiTe BUNagKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. llepiu Hix nigkmoyati
eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi X1BNeHHA abo akymynaTopa, bpatin abo nepeHocuTH
/1010, NepeB.ipTe, Yu BCTAHOBNEHO NepemMiKay Y NooKeHHA «BUMKHeHO». AKLLO
NepeHOCATY eNekTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIoUI Nanellb Ha nepeMuKaui XuBneHHs, abo
MiAKMI0YaTI 11070 10 Kepena XMBNeHHs, KoNu nepeminkay XuBJeHHA nepebyBae B
MOJOKEHHI «YBIMKHYTO», Lie MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMYBaHHA.

« He potaryiitecb 3 iHCTpymMeHTOM B pykax. 3By 30epiraiite cTiiike NONOXeHHsA Tina
Ta Tpumaiite piBHoBary. Lle Aae 3mory KpatLie kepyBaTin eNeKTpOiHCTPYMEHTOM Y pasi
BUHUKHEHHS Henepef6auyBaHuX CUTyaLlii.

« [lepLu HiX YBIMKHY T eN1eKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb YCi perynioBanbHi KUHL Ta rainkosi
KSMioui. fIKLLO 3anuLLIMTV TaKIi KIKOY Ha PYXOMIld YaCTIHi eN1eKTPOIHCTPYMEHTa, Lie MoXe
Np13BeCTI 10 TPaBMyBaHHS.

« He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTpOiHCTPYMEHT. BUKOpUCTOBYiTe HanexHuil
eNeKTPOIHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0 NoTpebu. [paBunbHO Nigidpanmii
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eNeKTPOIHCTPYMEHT IONOMOXe KpalLie Ta be3neyHitue 3pobutin poboTy 3i WBNAKICTHO,
AKa AnA Hboro nepeabdayeHa.

« Kopuctyiitecs enekTpoiHCTpyMeHTOM, NPUNaZAAM | HaCAAKaMM AiAl iIHCTPYMEHTa
3Mi[HO 3 i€ IHCTPYKLi€l0, 3BaXaloum Ha poboui yMmoBY Ta poboTy, AKY C/1if} BUKOHATH.
BUKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT He 3 NPU3HAYEHHAM MOXe CTaTh NPUYNHOID
BUHUKHEHHA Hebe3neyHux cuTyauii.

- Haparaiite BignoiaHuii onar. He Hagaralite BinbHuil ofAr abo bixkyTepito. Bonocca,
Of1AT Ta pyKaBuLi MatoTb 6yTu Ha 6e3neyHiil BiACTaHi Big pyXxoMuX YacTuH. BinbHuii
0AAr, NpuKpacy abo JOBre BOAOCCA MOXYTb MOTPANUTIA B PYXOMi YaCTUHMU.

2.7 BUKOPUCTAHHA TA fOMNAJ 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

« Y neAKux perioHax € NoN0XeHHA, AKi 00MeXyI0Tb BUKOPUCTaHHA BUpoOy B AeAKuxX
onepaviax. 3BepHiTbCA 40 OpraHiB MicLIeBOT BNaam 3a nopaaoto.

« Hikonu He fo3BonAiiTe BUKOPUCTOBYBATY BUPIO AiTAM, 0c06am 3 06MexeHMM
GI3NYHMMIN, CEHCOPHUMM | PO3YMOBMMI MOXIMBOCTAMM, 360 0cobam, AIKi He
03HAOMIANCD 3 LM NOCIOHNKOM 3 ekcntyaTalii. MicieBi HOpMaTUBHI akTI MOXYTb
00MexyBati Bik onepatopa.

« [Tam'ATaiiTe, 140 onepatop abo KOpMCTYBay Hece BIANOBIAANBHICT 3 HeLLACHi
BUNaZKM ab0 30MTKIM, 3aN0ZiAHI iHLWUM 0C06aM UM IXHBOMY MailHY.

« (TopoHHi 0c06M, AiTI Ta TBAPUHY NOBUHHI 3HAXOAUTUCH Ha BiACTaHi 15 m Bia pobouoi
30HW. 3yNUHITb IHCTPYMEHT, AKLLIO XTOCb 3aX0AUTb B POOOUY 30HY.

« [1if yac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa 3aBXV HaAAraitTe MiLiHe B3yTTA Ta 0BT LUTaHW.
He npauytoiiTe 3 Hacocom 60COHiX abo y BigkpuUTIX CaHAaniax. He oparaiite BinbHuii
0fAr ab0 OAAT 3 BUCAYMMI HUTKAMI YK LLHYPIBKI. BOHI MOXYTb NOTPaNuTH y pyxomi
YaCTUHM.

« He HapAraliTe BinbHUiA 0AAT 300 KOLLTOBHOCTI, OCKINIbKI BOHU MOXYTb NOTPanuTX B
0TBip 3abopy noBiTpA.

« 3aKpiniTb 40Bre BONOCCA, 1106 BOHO OyN0 BiLLe piBHA neyeit, AnA 3anobiraHHA
MOTPANNAHHA Y PYXOMi YaCTUHN.

« [ig yac po6oTK 3 IHCTPYMEHTOM 3aBX A1 HaJAraiiTe 3ac061 3aXMCTY OPraHiB CTXY.
Bupib ay»e ryuHui Ta MoXe npu3BecTin 40 HeoOOPOTHOT BTPATY CNYXY, AKLLO He
LOTPUMYBATUCA IHCTPYKLiA L4030 0OMEXEHHA BN/INBY, SMEHLLEHHS LLYMY Ta He
HafiAraTIn 3ac00u 3aXUCTY OPraHiB CAyXy.

« [ig yac poboTK 3 IHCTPYMEHTOM 3aBX AN HaZATaiiTe 3aXUCHi OKyNApH. BupobHuK
HanonernuBo pekoMeHAye BUKOPUCTOBYBATU Macky ANA BCbOro 0611yyA abo 3akpuTi

3aXUCHI OKyNAPI. 3BIYAIAHI 3aXVCHI OKYIAPI a00 COHLIE3aXICHI OKYNAPY HE € HANIEXHUM
3aXUCTOM.
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« [lepen KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NepeKOHalTeca, L0 BCi OpraHi KepyBaHH Ta
3ano6ixHi NPUCTPOI NpaLoIoTb KOPEKTHO. He BUKOPUCTOBYIATE iIHCTPYMEHT, AKLLO
nepeminKay He BUMIKAE 1A0r0.

« [lepen KOXHWM BUKOPUCTAHHAM NepeBipATe KOPMyC Ha HAABHICTb MNOLIKOMKEHD.
[epeKoHaiTeca, L0 3aXUCHI LMTKM Ta PYYKN HA MicLi Ta HaAiiiHO 3adiKCoBaHi.

« Hikonu He npaujolite iHCTPyMEHTOM 3 HeCpaBHUMY eKpaHaMK Ta LuTKamu abo be3
3aXVMCHYIX 3aC00iB, HaNPUKNaZ, KonekTopa AnA CMITTA.

« YHuKaiiTe 3acMiueHHs 0TBOPIB OXO/IOAXYBasbHOI BEHTUNALI.
« [lepess KOXHNUM BUKOPUCTAHHAM PETENbHO 0UMCTITb POOOUY 30HY.

« B ymoBax BenuKoi KinbKocTi nuny HagAraiiTe pecnipatop, o6 3HU3UTI pU3nK
TPaBMYyBaHHs, M0B”A3AHOT0 3 BAUXAHHAM NuNY.

« He cnpamoyiiTe Bipi6 B HanpamKy Ntopeli ab0 JOMALLIHiX TBApUH.
« Hikonun He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT NOPYY 3 BiAKPUTMM BiKHaMM TOLLIO.

« He BUKOpUCTOBYiATe €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO NepeMuKay He BMUKAE abo He
BUMMKAE 10r0. YCi eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKIMIN HEMOXNMBO KepyBaTy 3a I0NOMOroH
nepemuKaya, CTaHoBNATb Hebe3neky Ta noTpebyioTb pemoHTY.

« BuiimiTb akymynATop 3 enekTpoiHCTPyMeHTa nepep TUM AK 3MiHI0BaT! byab-AKi
HanaLLTYBaHHA, 3aMiHATI KOMNAEKTYBasbHi YacTHM abo nepes 36epiraHHAM
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. Taki 3an0bixkHi 3aX01 6e3neki 3MeHLLYOTb PU3NK BUNAAKOBOMO
3aNyCKy eNeKTPOiHCTPYMeHTa.

« 3bepiraiiTe iHCTPYMEHTH, LLIO He BUKOPUCTOBYHOTLCA, MOAANI Bif AiTeld i He 403BONAITE
0co6am, AiKi He MaloTb OCBIAY PO6OTI 3 TaKUMI IHCTPYMEHTamu abo He 3HaiioMi 3
LM THCTPYKLIAMU, KOPUCTYBATUCH €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM. ENEeKTPOiHCTpyMeHTH
(TaHOBNATH Hebe3neky B pykax HEAOCBIAYEHIX KOPUCTYBAYIB.

« BuKoHyiiTe HanexHe TexHiuHe 00CNyroBYBaHHA eNnekTpoiHCTPyMeHTa. lepeBipaiite
/10ro Ha npeaMeT 3MilLieHHA ab0 3aTUCKYBAHHA PYXOMUX YaCTUH, 3NaMaHMX YaCTUH
Ta Oy[b-AKMX IHLLMX YMOB, AKi MOXYTb BIAIMHYTY Ha pobOTY iHCTpyMeHTa. Y pasi
MOLUKOLKEHHS eNIeKTPOIHCTPYMEHT (i 34aTU B PEMOHT, MepLL HiX KopucTyBaTuca
HUM. HacTo HeLLacHi BUNagKu TpaniATbCA BHACTIZO0K HEHANEXHOr0 TeXHIYHOro
00CN1yroBYBaHHA eN1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

« Hikonn He TopKaiiTecs pyxomux Hebe3neyHux aetaneii 40 BiAKMIOYEHHs TpUMepa Bif
JKepena XUBNeHHA Ta MOBHOT 3yMNHKM TakuX AeTanei.

« BuBuiTb, AIK LUBAKO 3YNUHUTI IHCTPYMEHT Y pa3i HaZ3BUYANHOT CUTYaLiT.
2.8 BUKOPUCTAHHA TA OMNAL 3A AKYMYJIATOPHUM IHCTPYMEHTOM

« 3apazKaiiTe nuLLe 33 0NOMOTOH0 3aPAAHOIO NPUCTPOI), BU3HAUEHOTO BUPOOHNKOM.
3apAaHuiA NPUCTIlA, AKWIA NiAX0AUTb AN1A aKyMYNATOPIB OIHOTO BUAY, MOXKeE
CPUYMHIATY PU3NK NOXKEMXI Y BUNAZKY IA0r0 BUKOPUCTAHHA 3 IHLLIMM aKyMYIATOPOM.
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« 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM CNlifj BUKOPUCTOBYBATY NLLIE MPU3HAYEH] ANA HUX
aKymynaTopu. BukopuctanHa 6yab-AKkuX iHLLNUX aKyMyNATOPIB MOXe NPU3BECTY 110
TpaBMI a60 NoXexi.

« Konm akymynatop He BUKOPUCTOBYETbCA, IAOT0 C/1if, TPUMATY OKPEMO Bifj MeTarneBux
NPeAMETiB — 3aTICKauiB nanepy, MOHET, KNiouiB, LBAXIB, LWYypYNiB Ta iHLLNX APi6HIX
npeaMeTiB, AKi MOXYTb 3aMKHYTI Kniemu. KopoTke 3aMiKaHHA Knem akymynaropa
MOe CTaTi NPUYIHOLO OMiKIB a0 NOMeEXi.

« ¥ HaaTo BaXKKMX YMOBaX eKcrinyaTaLlii 3 akyMynATopa MOXe BUTIKaTy pifnHa; He
TOpKaiTech ii. AAKLL0 BUNaZKOBO BY BCe X TOPKHYMUCA i, Lie MicLie CNiJ NpOMUTY BOZOH.
AIKLo pianHa noTpanuna B 0ui, C1iJ 3BEPHYTUCA 33 MEANYHOK A0NOMOrok. PignHa, Aka
BICTYMAE 3 aKyMyNATOPa, MOXe CPUYNHUTY NOAPa3HeHHA abo oniku.

2.9 NONEPEMAXXEHHA WOAO BE3MEKU POBOTU 3 TPUMEPOM

« BukopucToyiiTe TpUMEP TiNbKN ANA TAX Lineid, ANA AKUX BiH po3pobneHuii, He
CNPAMOBYIATE TPUMEP Ha NtofieiA Ta TBAPUH.

« BuiimaiiTe akymynATop KOXHOTO pasy, Konu B 3anuLLaETe Tpumep be3 HarnAgy,
nepez ounLieHHAM 610KyBaHHA, nepes NepeBipKoto, unLLeHHAM abo poboToto Haa
iHCTpymeHTOM. [licna yaapy CTOPOHHIM NpeAMETOM OFNIAHBTE IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb
MOLLKOZKeEHD. fIKLLO IHCTPYMEHT NOYMHAE aHOMANbHO BibpyBaTy, HeraiiHo nepe.ipTe
ioro. Buitmaiite akyMynATop nif yac TpaHCMOPTyBaHHA Ta 3epiraHHs.

« 3bepiraiiTe TpUMep B NPUMILLEHHI, KON BiH He BUKOPUCTOBYETbCA. Tpumep cig
30epiraTit B NpUMILLIEHHI B CyXOMY, 3aKpUTOMY, He OCTYMHOMY ANA AiTeil Micui.

« He TopKaiiTeca »oAHMMI YaCTUHAMV Tina A0 KOTYLLKI TpuMepa. lepLu Hix npubpatu
matepian, AKWii 3aBaxae poboTi, nepeBipTe, L0 nepemikay XMBNEHHA 3HaX0AUTbCA Y
MONOMeEHHA «BUMK.». MIUTb HeYBaXHOCTI MiJ Yac pobOTI 3 TPMMEPOM MOXe NpU3BeCTY
J10 BaXKIX TPaBM.

« [lepeHociTb TpuMep 3a pyuKy TinbKu NicNA 3yNUHKN KOTYLLKN TpUMepa. HanexHe
MOBOMKEHHA 3 TPUMEPOM 3HI3UTb Hebe3neKy MOXNMBOr0 TPaBMYBaHHA KOTYLLKOK
Tpumepa.

« TpuMmaitTe eneKTPOIHCTPYMEHT NNLLIE 3 i30/1b0BaHE MOKPUTTA, OCKINbKY pi3ak
MOXe TOPKHYTUCA LLHYPA XKUBNEHHA MaLUMHI. KOHTAKT piXy4oro nonoTtHa 3

ZPOTOM Nif} HANPYroto NPU3BOAMTH [0 NOABI HANPYTIA HA METaNeBUX YacTHaX
eNeKTPOIHCTPYMEHTA, LLI0 MOXe NPU3BECT 10 YPaXKeHHs onepatopa CTpyMOM.

« Tpumaiite Tpumep MiLHO it 060ma pyKamu. BTpata KOHTPONIO Hajl IHCTPYMEHTOM MOMe
CTaTV NPUYMHOK TPABM.

« 3aBX.V TPUMaIATe PyKu Ta HOTW noAani Bif Pixkyuoro NpuCTpoto, 0co6anBo Npu
YBIMKHEHHI IHCTpYMeHTa.

« [ig yac poboTu 3 iIHCTpyMeHTOM BalLie poboue NonoXkeHHA Mae byTin 6e3neyHnm.
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« Hikonun He BUKOpUCTOBYIiTe iIHCTPYMEHT Ha cxodax abo ApabuHax. Mg yac pobotu
HIKONIM He MigHIMaiiTe iIHCTPYMEHT BILLE PiBHA Mneyel.

« [lepen BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTa 3aBX 111 BCTAHOBIIONTE 3aXUCHUIA LLUTOK 3
KomnnekTy. Hikonu He Hamaraiitecb KOpUCTYBaTUCb HEKOMMNEKTHIUM IHCTPYMEHTOM
a00 TaKuMm, y AKNI BHECEHO HenorogkeHi Moaudikavi.

« PerynapHo nepeipsiite KOTYLLKY TpUMepa Ha HAABHICTb NOLUKOZKEHHS, Y pasi
BUAB/EHHA TAaKOT0 MOLUKOXKEHHA i CNiJl HEraiHo 34aTi B PEMOHT.

« flKLLI0 KOTYLLIKa TpUMepa byna 3a6710K0BaHa, HEraitHo BUMKHITb iHCTPYMeHT. Buiimitb
aKymynATop i ycyHbTe 6710KyBaHHA. [leped noAanbLUMm BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMeEHTa
repe.ipTe KOTYLLKY TPUMepa Ha HasBHICTb MOLUKO/KEHD.

2.10 O6CJ/IYTOBYBAHHS

« 06CnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa NOBUHEH NPOBOAUTY TiNbKIA KBanidikoBaHMiA
cnewianict, BUKOPUCTOBYHUYN BIUKIIIOYHO OpUTiHA/bHI 3anacHi yacTunu. Lle 3abesneyntb
HagiiHy poboTy IHCTpYMeHTa.

« [lepea HOBIM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHT NOBUHEH nepeBipuTy KBanigikoBaHuii
cnewjianicT i BiAPeMOHTYBATM 17010 Y pasi noTpeou.
2.11 3AJIULLKOBI PU3UKU

» O3HaliomTecb 3 BUKOPUCTAHHAM Lib0ro Bupoby 3a J0MOMOroi0 Liboro NocibHmMKa

3 eKcnnyaraLlii. 3anam'ATaiiTe NpaBina TeXHikN 6e3neKu Ta TOUHO AOTPUMYiATECH

ix. Lie gonomoxe 3anobirtin pusnkam i Hebe3snewyi. 3aBxau OyabTe HaNOroToBI NpU
BUKOPUCTaHHI LibOro Bupoby, 106 BY 3a34anerifb 3MOr po3ni3HaTi Ta CMPaBUTUCH 3
pusnkamu. LLIBuake BTpydaHHA Moxe 3ano6irTv cepiio3HMM TPaBMaM i NOLIKOKEHHH
MaiiHa. flKLL0 € byab-AKi HeCNPaBHOCTI, BAMKHITb TPUME | BUAMITb aKyMynATop.

« HaBiTb AKLLO UiTKO AOTPUMYBATIACA BCiX IHCTPYKLIil, BCE X € AieAKi pakTopu, AKi
MOXYTb NPU3BECTI 10 Hebe3neKi, HanpuKknag;
- BigKkuaaHHaA yacTuH NpeaMmeTiB, Lo 06po6ioiTbeA.
- TpaBmu Big BibpaLlii: BUKOPUCTOBYIiTe CNeLlianbHi pyuKu Ta HaMaraiTeca SMeHLLUTY
pobounii yac i Bnaus.
- TpaBMmu Big Wymy: HapAraiiTe 3aco061 3aXuCTy OpraHiB CyXy Ta HamaraiiTeca
3MeHLUMTY pobouKil yac i BRuB.
- BawxaHHa nuny Ta yactok.
- 3aBXAV HaZAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPU.
AKLLI0 N Yac BUKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKM BUHIKHE Oyab-AKNIA 3 LX GakTopiB,
BUMKHITb iHCTPYMEHT | HeranHo 3BepHITbCA [0 flikapA.
« TpaBM1 MOXKyTb 6y TV BUKNMKaHI a00 NOCANEH] BHACTIAOK TPUBANOTO BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa. [Tpn BUKOpUCTaHHi 6y ab-AKOr0 iHCTPYMEHTa NpOTArOM TPUBANONO Yacy
perynapHo po6itb nepepsi.
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« [Tpn TpMBanomy BUKOPUCTaHHI IHCTPMEHTa Ha KOPICTYBaYa Ji€ BibpaLis, Aka MOXe
BUKNNKATY CTaH, BiIOMMIA AK BibpaLliliHe 3aXBOPOBAHHA, HaNpUKNaa, binitoTb nanbLi, a
TaKOX CrieyndiyHe 3aXxBOPHOBAHHA, HANPUKNAA, TYHENbHII CUHAPOM 3an'ACTKa.

+ 306 3MEHLLMTI Lieil pU3NK NPY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA, 3aBX AN HajArailTe 3aXucHi

PyKaBHLli Ta TPUMAIATe pyKi B Teni.

3. TEXHIYHI AAHI

Mopenb

20VGT2-28.1

HominanbHa Hanpyra (B nocr. ctpymy)

18 B nocT. cTpymy

Maca iHcTpymMeHTa (3 akymynaTopom)

2,17 kr 3 20VBA2-25.1

PizanbHa 3aaTHICTb

280 mm

HelinoHoBa BoNOCiHb

He meTanesa, @ 1,6 MM, AOBXMHA 3 M

FapaHTOBaHWI1 piBeHb 3ByKOBOI NOTYXKHOCTI

(AB(A)) %6 AbA)
BumipsiHuit piBeHb 3ByKOBOI NOTY>KHOCTI 92.1 nb(A)
(aB(A)) K=2.18 aB(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TucKy (AB (A)) 72.1 06 (A)K=3 b (A)
Po6ounii ctpym 10A
MakcumanbHUIA CTpyM 15A

PekomeHA0BaHMIi1 3aXMCT

3axmnCT 3 aKyMynATOPOM

PiBeHb Bi6pauii (K= 1,5 m/c?)

5,14 m/A

XonocTum xig (x8™')

8000

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHA BibpaLlii BUMipAHe 3a CTaHAAPTHUM METOAOM TECTYBaHHA Ta MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA /1A NMOPIBHAHHA OAHOMO iIHCTPYMeHTa 3 iHLWMM. 3aABNneHe CyMapHe 3HaueHHs BibpaLii
MOXe TaKoX BUKOPWCTOBYBATVCA ANA MomnepeHboi OLiHKW BNAMBY. Bnnus BibpaLii npy BUKOpUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPIi3HATUCH Bifi 3aABNEHOrO 3arafbHOr0 3Ha4YeHHA 3aNneXHo Bif TOro, AK
BUKOPUCTOBYETLCA IHCTPYMeHT. [oTpi6HO BU3HauMTK 3axom 6e3neKkm Ansa 3axncTy onepatopa Ha OCHOBI
OUiHKM MigAaBaHHA Hebe3newi y GakTUUHMX YMOBAX BUKOPUCTaHHA (3 OFnAgy Ha YCi YacTuHM pobouyoro
LMKAY, TaKi AK Yac, NPOTArOM AKOro NPUCTPIN BUMKHEHWI, | MPOTArOM AKOTO BiH NpaLlo€ B XONOCTY Ha
[0[aTOK [J0 Yacy 3anycky).

Akymynatop

Tun akymynaTtopa NITiR-ioHHUIA

20VBA2-25.1
20VBA2-25.1XXX

18 B nocrt. ctpymy

20VBA2-50.1
20VBA2-50.1XXX

18 B nocr. ctpymy

Mogpenb

HominanbHa Hanpyra (B nocrt. ctpymy)

HomiHanbHa eMHicTb akymynaTopa 2,5 A¥rop niTin-ioHHNN 5 A*r, niTin-ioHHUN

KinbkicTb enemeHTiB akymynaropa 5 10
Maca (kr) 0,47 kr 0,71 kr
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3apAagHuiA NpuCTpin

Mopgenb

20VCH1-3A.1
20VCH1-3A.1TXXX

20VCH2-6A.1
20VCH2-6A.1XXX

HomiHanbHa BxigHa

100 - 240 B~

100 - 240 B~

NOTYXHiCTb

A EEAEE LD 2R 21 B noct. ctpymy | 21 B noct. ctpymy

NOTYXHiCTb
Po6oua remneparypa 4°C - 24°C 4°C - 24°C
Maca (kr) 0,58 kr 0,63 kr

4. CKJIAQAHHA

MOMEPEAMEHHA! Mepep noyatkom po6otu cnip NOBHiCTIO
cknacti Bupi6. He BukopucroByiite BUpio, AKuit cknageHuii
NLLIEe YaCcTKOBO 200 CKNafieHnii 3 NOLIKOKeHUMM AeTanamu!
BukoHyiTe iHCTPYKUIT WOA0 CKNAJaHHA KPOK 3@ KPOKOM,
BUKOPUCTOBYIOYM CYNPOBiAHI 300paXKeHHA AK HaouHe
npunagAs, i BU Nerko cknagete Becb BUpio6.
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4.1 PO3MNAKYBAHHA

10.
11.

Knonka po36nokyBaHHA

lonogHa pyuka

Mepemukay On/0ff (YBimK./BumK.)
3aHill 3aXUCHUI WUTOK

THi3m0 ana akymynaTopa

Mydra po36nokyBaHHA perynioBaHHaA
BOBXNHU

Mydra 6nokyBaHHA perynioBaHHa
BOBXNHU

LltaHra

Knonka po36mnokyBaHHA
perynioBaHHs Haxuy

3axucHUIN WUTOK

[JlonatkoBa pyuka

apbw

14d 14a

15.

15a.

« [1ig yac po3nakyBaHHA HajAraiTe 3aXuCHi pyKaBuLi.

» He BukopuctoByiiTe pi3ak, Hix, nuky abo 6yab-AKIA aHANOrYHWI IHCTPYMEHT And
pO3NaKyBaHHA.

« [TepeHoCiTb iHCTPYMEHT TinbKK 3a pyuKy (2).

Pyuxa-6apaHunk
3axuct pocnuH
TonoBka Tpumepa

. Kpnwka

. 3ackouka

. Kotywka tpumepa
. BonociHb Tpumepa
. Kopnyc

. Bywko

14q.
14h.

[BUHT

HatuckHa KHoMKa 3BiNbHEHHs
Hix

3axucT HoXa

« 3bepiraiite KopobKy ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA (TPAHCMOPTYBAHHA Ta
30epiraHHa).
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« 36epiraiiTe NoCi6HMK 3 ekcnnyaTavii B Cyxomy MicLli AnA NOAANbLLIOT0 BUKOPUCTAHHA.

4.2 BCTAHOBJIEHHA

BcTaHOBNEHHA 3aXMCHOIO WNTKa: 306pa)|(eurm @

MoBepHiTb ronoBKy Tpumepa 14 goropn Horamu.
BupisHANTe Ta BCTAHOBITb 3aXMCHUI WIMTOK 10 Ha ronoBKy Tpumepa 14.
3aKkpiniTb 3aXMCHUI WIMTOK 10 YOTUPMa FBUHTaMMU.

PerynioBaHHA [,OAaTKOBOI Py4KI: 306pa)KeHHA @

Ocnabte pyuKy-bapaHumK i NOCyHbTe fOAATKOBY PyUKy 11 Bropy abo BHI3, W06 BifperysnioBaTi BUCOTY
BiANOBIHO A0 NepefbayyBaHOro BUKOPUCTAHHS.

3aTArHiTb pyuKy-6apaHuuK y BiAperynboBaHOMY MOoXeHHi. [lepekoHaiiTecs, Wwo 3ybuyacta cuctema
3adikcoBaHa Ha micLi.

APUMITKA:MepeKoHainTecs, o 3"€fHaHHA 3aKPiNIeHo HaNeXHUM YMHOM. 3aTArHITb pyuKy-6apaHunK
Tak, Wob MiX PyU4KoIo Ta ONOPOLO PyUKM He Byno 3a30py.

Nia Yac BMKOpUCTaHHA: 306paxeHHs (3.1)

HaparanTe 3axucHi okynapwm.

HaparanTte 3axucHi pykaBuLi.

HaparanTe 3axucHe B3yTTA.

Hapgsaraite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy.
Hapsirante 3axvcHuUin cneyopsr.

PerymoBaHHa Haxuny: 306pa)KeHHﬂ @

Bipperynionte KyT ronosku Tpumepa 14 BigNoBiAHO A0 YMOB I'PYHTY.

HaTucHiTb KHOMKY po3610KyBaHHA 9 Ta yTpUMyIATe ii B LibOMY MONOMXEHHI.

MepecyHbTe WraHry 8 Tpoxu Bropy abo BHI3.

BianycTiTb KHOMKY p0o36510KyBaHHA 9 | NPOAOBXKYINTE NepecyBaTy WTAHTY 8, MOKM BOHa He 3adikcyeTbca
Ha micui.

MOMNEPEAMEHHA! 3aBxan nepeipaAiTe, WwWob KHOMKa po36/0KyBaHHA 3allerHynaca Ha Micui nicna
perynioBaHHA TpUMepa B OJHOMY 3 TPbOX 3a3HaueHMX nosioxeHb! Hikonu He BcTaHOBNIOITE B NPOMiXHE
nosiIoXKeHHs!

PerynioBaHHA [OBXNHN: 306paXKeHHA @

Bipperyntonte fOBXWHY LWUTaHM BiANOBIAHO [0 BALLIOrO POCTY.

Ocnabte My¢pTy 610KyBaHHA 7 38 FORNHHUKOBOO CTPINKOH.

BuTArHiTh WwraHry 8 abo 3cyHbTe i, o6 BigperynoBatyi NOTPiGHY [OBXKMIHY.
3aTArHiTb MydTy 6110KyBaHHA 7 MPOTW FOANHHUKOBOT CTPINKU.

BcTraHOBNEHHA/BUIIMaHHA aKyMynAaTopa: 306paKeHHA

MONEPEAXEHHA: Tlepen noyaTkom pobOTM NEPEeKOHANTeCs, WO 3ackouyka B HWKHIN YacTuHI
aKyMynAaTopa 3allenHynaca Ha MicLi, a akyMynaTop MOBHICTIO BCTAHOBNEHWUI Ta HaAiIHO 3aKpinneHun
y BifCiKy.

HenpaBunnbHO 3aKpinneHnii akymynaTop MOXe BUMNacTy Ta CTaT MPUYMHOI0 CePUO3HOT TPaBMU.

BcTaHoBneHHA: 1A BCTaHOBNEHHA BUPIBHAWTE Ta BCTaBTe akKyMyNATOP B FHi340 aKyMyNIATOPHOrO BiACIKY,
MOKM BiH He 3adiKcyeTbcA Ha micLyi.

BuiimaHHA: [na BUAMaHHA HAaTUCHITb KHOMKY PO36/I0KyBaHHA akyMynAaTopa Ta BUNMITb aKymynAaTop 3
iHCTpyMeHTa.
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4.3 NEPLUE BUKOPUCTAHHA

MepeBipTe akymynaTop: 306pakeHHsA

y NiA3aronoBKy, nepLu Hixk BUKOPUCTOBYBATH Liei BUPI6.

Ha MmoMeHT npua6anHa akymynatop 3apamXeHuii He
MOBHICTIO.
Mepea nepwmum BUKOPUCTAHHAM BUPOGY BCTAHOBITH
aKyMynATop B 3apAAHWA NpUCTpi Ta 3apAAiTb ioro
MOBHICTIO.

NMONEPEMKEHHA! MpouuTaitte po3ain «NPABU/IA TEXHIKM
A BE3MEKW» Ha noyaTKy Lboro nocibHMKa, BKNOYHO BeCb TEKCT

BynbTe 0co6/IMBO YBaXKHi MPpU NepLIoMy BUKOPUCTaHHI Hacoca: 30cepefbTecs Ta NPUCBATUTL BCIO CBOIO
yBary LbOMYy MepLIOMYy BMKOPWCTaHHI. 3pobiTh neplly npoby Ha BilbHOMY MpocTopi 6e3 »omHUX
nepeLuKkos i HaBKONMLUHIX MpeAMeTiB.

4.4 EKCNJIYATALIA

3anyck Bupo6y: 306pa)keHHsA

HaTWCHITb KHOMKY PO36/10KyBaHHA 1 Ta yTPUMYITE il B LibOMY MOJSTOXEHHI.

LLlo6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, HaTUCHITb Nepemmkay On/Off 3. BignycTiTb KHOMKY po36noKyBaHHA 1 nicna
3anycky Tpymepa. Bignyctitb nepemukay On/Off 3, o6 BUMKHYTV iHCTPYMEHT.

MOMEPEMKEHHA! Hikonn He Hamaraiitecb 3abnokyBatu
nepemukay On/Off y BkntoueHomy nonoxeHHi (ON).

BUMKHITb TPUMep i BUUMITb aKyMynaTop.

Q Monepeaxenna! [llepen Oyab-AKUM  HanaWTYyBaHHAM

PerynioBaHHA [OBXNHI: 306paXKeHHA

Bigperynionte fOBXWHY WITaHI 1 BiANOBIAHO A0 BALLOrO POCTY.

Ocnabte MydTy 6510KyBaHHA 7 3a TOAUHHNKOBOIO CTPINKOIO.

BuTArHiTh WwraHry 8 abo 3cyHbTe i, WO6 BigperynioBaTy NOTPIOHY JOBXKNMHY.
3aTArHiTb MydTYy 610KYBaHHA 7 NPOTW FOANHHNKOBOI CTPINKN.

PerymosaHHﬂ AOAATKOBOI [2'ALUH 306pa)KeHHil

OcnabTe pyuyky-6apaHuuK i NOCyHbTe fofaTKOBY PyuKy 11 Bropy abo BHU3, W06 BigperynoBaTtn BUCOTY
BiAMOBIAHO A0 Mepef6ayyBaHOrO BUKOPWUCTAHHA. 3aTArHITb PyuKy-6apaHuMK y BifperynboBaHOMy
nonokeHHi. MepekoHarTecs, Wo 3ybyacTta cuctema 3adikcoBaHa Ha MicLii.

MPUMITKA: MNMepekoHalTecs, WO 3"€HaHHA 3aKPINIeHO HaneXHVM YMHOM. 3aTArHITb PyuKy-6apaHumK
Tak, LWob MiX pyUKoIo Ta ONOpoto PyUKK He Byno 3a3opy.

PerynioBaHHA KyTa: 306paKeHHsA
Bigperynioiite ronosky Tpumepa Ha 0° AnsA KoCiHHA abo Ha 180° fnsa obpizaHHs.
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3cyHbTe MydTy po36sI0KyBaHHA 6 Bropy Ta MOBEPHITb FOMOBHY PYYKy 2 3a FOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO,
TprMaioum WTaHry 8, wob BigperynoBaT ronoBKy TprmMepa nig Kytom 180°. NepekoHanTecs, Wwo mydTa
pO3610KyBaHHSA 6 3alLenHynacs Ha micLi.

KiHLIeBUX NONOKEHb 3aBX/AK NepesipaiiTe, wob mydra byna
3aujenneHa Ha micui! Hikonn He BctaHOBNIONTE B NPOMiKHe
NonoxeHHs!

2 MOMEPEAMEHHA! Micna perynioBaHHA pyuku B OAHOMY 3

PerynioBaHHA KyTa

BipperyntonTte KyT ronosku TpumMmepa 14 BifNoBiAHO JO YMOB I'PYHTY.

HaTucHiTb KHOMKY po36710KyBaHHA 9 Ta yTPUMYIATE 1i B LibOMY MOJIOMKEHHI.

MepecyHbTe WTaHry 8 Tpoxu Bropy abo BHM3.

BianycTiTb KHOMKY p0o36510KyBaHHsA 9 i NPOAOBXYINTE NepecyBaTy WTAHTY 8, MOKM BOHa He 3adikcyeTbcs
Ha micui.

p036l’IOKYBaHHFI 3alienHynaca Ha micui nicna perynioBaHHA
Tpumepa B 04HOMY 3 TPbOX 3a3Hau4eHUX nonoxeHb! Hikonu
He BCTAHOBJIIOUTE B NPOMIXKHE NonoXeHHaA!

2 MONEPEMKEHHA! 3asxpan nepesipsAiite, wob KHonka

Ekcnnyarauia Bupo6y: 306pa)keHHA Bif Ao

ecnipatop, AKwo po6ota nepen6ayae yTBOPeHHA nuny.
eKOMeH/IyeTb(A HajAraT! BiANoBiAHI pyKaBuLi Ta MilHe
B3yTTA.

2 YBATA! 3aBxpgu HapdAraite 3axucHi okynAapu. Haparaiite

« [lepep KOXHWM BUKOPUCTaHHAM NepeBipaAiiTe iHCTPYMEHT, i0ro akyMynaTop
i 3apAAHUIA NPUCTPIiA, @ TAKOX NPUNAaAAA Ha HAABHICTb NOLIKOAKeHb. He
BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT, AKLLIO BiH NOLLKOAXeH a0 € 03HAKIN 3HOLLIEHHS.

« [IBiui nepesipTe, L0 NPUNazAA Ta KOMINEKTYIOUi 3aKpinIeHi HaneXHUM YUHOM.

« 3aBXAM TPUMaViTe IHCTPYMEHT 3a i0ro pyuKy. Pyuka mae 6yTi 3aBXxau Cyxoro Ana
HafliiHOrO 3aXOMNEeHHs.

« [epeBipsiiTe, 1406 BeHTUNALiHI OTBOPY OYN 33X AN BINbHUMM Ta YNCTUMMA. Y pasi
noTpebn NoUMCTITh iX M'AKOIO LWiTKOK. 3a6M0K0BaHI BEHTUNALiHI OTBOPY MOXYTb
MpKU3BECTU 0 NeperpiBaHHA Ta MOLIKOAMKEHHS IHCTPYMEHTa.

« HeraiiHo BUMKHITb iHCTPYMeHT, AKLLO NiJ Yac poboTI Bac noTypbyBany Hilwi ocobu, Aki
3l B pobouy 30Hy. [lepes T AK NOKNACTU IHCTPYMEHT, 0YEKaiiTeCh 10ro NOBHOI
3YMUHKN.

« He nepesromntolitech. PobiTb perynapHi nepepai, 1106 30cepeanTic Ha pobori Ta
MaTy NOBHUIA KOHTPONb HAZ IHCTPYMEHTOM.
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+ [lepLu HiX YBIMKHYTI IHCTPYMEHT, nepeBipTe, v NPaBUIbHO BiH CKNaJeHNi Ta uu
PYXaloTbCA BCi AeTani NNaBHo.

« Mu pekomeHayeMo 31erka 3B010>KYBaTV MOBEPXHi Y MANbHMX yMOBaX abo a 3MoumTb
3anuneHi noBepxHi abo BUKOPMCTOBYBATH ApiOHOKpanenbHuil 06MprcKyBay.

« Bukopuctoyiite BUpi6 TinbKu B po3yMHIIA YaC - He paHo BpaHLi abo ni3Ho BBeuepi,
KON MOXKHA MOpPYLUMTY COKil Jtogei.

« He BuKopuCTOBYiATe IHCTPYMEHT Ny NOraHuX NOTOHIX YMOBAX, 0C00NMBO, AKLLO iCHYE
pU3MK yAapy 6nuckaBkiu. He BUKOPUCTOBYIATE iIHCTPYMEHT NpY NOFaHOMY OCBITEHHi.
Onepatopy noTpibHMiA YiTKNiA 0rNAZ poboUoi 30HM ANA BUABNEHHS NOTEHLIHUX
Hebe3nek.

- bynbte 0bepexkHumy, W06 He OTpUMaTV TpaBMY Bif OYAb-AKOrO MPUCTPOLO,
BCTAHOBNEHOT0 414 00pi3aHHA BONOCiHI, AKLLO Lie 3aCTOCOBHO. BiaMoTaBLUN HOBY
BONOCiHb, 3aBX AN NOBEPTANTE IHCTPYMEHT Y 3BIYHE Pob0Ye NONOXKEHH Ta nLue NicnA
LibOro BMUKaMre.

« Hikonu He BCTaHOBMIOIATE MeTaneBi pixyui eieMeHTy.
« Hikonu He 3amiHIoliTe HemeTaneBy BOIOCHb Ha MeTaneBy.

« BukopuctaHHa 3aco6iB 3ax1CTy OpraHiB CyXy 3HIDKYE 3AaTHICTb UyTH NoNepeaKeHHA
(Kpukw abo TpuBory). OnepaTop NOBIHEH 3BepTaTyh JOAATKOBY YBary Ha Te, L0
BiflbyBa€eTbCA B pobOUiii 30Hi. He BiaBONiKaitTeca, a 3aBX Ay 30cepebTeca Ha 3aBaHHi.

« BukopucTanHA aHanoriuHmx iHCTPyMeHTiB no6nm3y 36inbLuye pu3nK OTPUMaHHA
TPaBMU C1YXy Ta MOXNMBICTb iHLUMX JIIOZeV MOTPanUTY Y BaLLy po6ouy 30Hy.

« MiuHo criliTe Ha Horax i TpuMaiiTe piBHoBary.

« He potaryittech 3 iHCTpymMeHTOM B pykax. Lie moxe npu3Bectu 4o BTpaTin piBHOBaru.
3aBx A 30epiralite CTiliKe MONOKEHHSA Hir Ha CXunax.

« [epecyBaiitecb Kpokamu, Hikonn He OiXiTb. TpMaiiTe BCi YacTUHU CBOTO Tina nogani
Bif} OY/1b-AKMX YaCTUH, LLIO PYXaKOTbCA.

« Hikonu He BMuKaiiTe iHCTpYMeHT 6e3 BifnoBiAHOro 06nagHaHHA.

« He moaudikyiite BUpi0 OyAb-AKIAM YNHOM i He BUKOPUCTOBYiATe AeTani Ta Npuiaaas,
A He peKOMeH/10BaHi BUPOOHIKOM.

flxwo Bupi6 Bnae, oTpumaB cunbHuil yaap abo nouyas
HEHOpMasnbHO BibpyBaTH, HeraHo BUMKHITb HacoC i
nepesipTe Ha HAABHICTb NOLIKOJKeHb 200 3" ACyiATe NPUUNHY
Bibpauli. byab-AKi MOLWKOAXKeHHA cnifp BiApeMOHTyBaTH
HaneXHUM YnHom abo BiaaaTh Ha 3aMiHy B aBTOPU30BaHMUIA
CepBiCHNIA LieHTp.
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+ 11106 3HW3UTN PU3NK OTPUMAHHA TPABMU Bif} KOHTAKTY 3 YaCTUHAMM, L0 00epTaloThCA,
33XV BUMUKaWTE IHCTPYMEHT, BUiMaiATe akyMyNATOp | fOYeKalTeca NoBHOI 3YNUHKM
TaKNX YaCTHH:

- nepen YMLLEeHHAM ab0 YCYHEHHAM 3aCMiYeHHS;

- nepeg TUM, AIK 3alnLLKTI BUPIO 6e3 HarnAgy;

- nepez BCTaHOBNEHHAM ab0 BUAANEHHAM NpUNaaas;

- nepen nepeBipKoio, 00C/1yroBYBaHHAM ab0 NOBOKEHHAM 3 HUM;

- AKLLO BMPiO NOUMHAE HEHOPMaNbHO BibpyBaTH (HeraliHo nepeBipTe).
KociHHa: 306paxeHHs

Mepep BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaMTecs, WO 3axXMCT HoXa 15a 3HATUIA.

Cknagitb 3axmcT pocsivH 13/

BigperynionTte ronosky Tpumepa 14 nig Kytom 0° AnA KOCIHHA.

MiuHo TpumariTe BMPI6, 3anKLuaroum 3a30p MiX HAM | CBOEID NMPaBOO CTOPOHOH.

BcTtaHbTe NpAMO, He HaxunANTecA BNepeq i 3BepHiTb yBary Ha noctay. Po3cTaBTe Horu, wob 36epertn
piBHOBary.

TpumaiiTe ronoBKy TprMmepa NPAMO Haj 3eMsieto Mif KyTom npnbnmsHo 30°.

MNepemiwarnte Tpumep MOBINLHOK PErynapHOK Ayrolo 3fiBa Hanpaso, a MOTIM nosepTanTe MOro y
BUXiiHE MONOXEHHSA, NePLU HiXK KOCUTU HACTYMHY AiNAHKY.

MepeKoHaiiTecs, WO PiXKyUNin NPUCTPIN 3aNNWAETBCA YNCTUM | BiINbHUM Bif BYyAb-AKUX 3aNULLKIB, AKi
MOXyTb MPU3BECTV A0 3aKNUHIOBaHHA. lNepeBipanTe perynapHo. BignycTitb nepemmkay On/Off 3 Ta
BUNMITb aKyMynATOp nepef nepesipKoto.

KociTb fOBry TpaBy moeTanHo:; He KOCiTb AOBry TPaBy 3a OfWH KPOK. [I1A Kpalloro pesynbraTy KOCiTb
[OBry TpaBy KpoKamu.

3abnokysatuca. Bupi6 aBTomaTiuHo BifKnlounTbCA Yepes
HaaMiphuit cTpym. Tomy Bianyctitb nepemukay On/Off, a
NOTiM HaTUCHITb 3HOBY 1A NPOJIOBXKEHHA po6oTH.

@ MPUMITKA: Tlig yac KOCiHHA ronoBKa TpuMepa MoXe

O6pi3aHHA: 306pa)KeHHA

Mepep BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaNTeCs, WO 3aXMCT HoXa 15a 3HATUN.

Po3knagitb 3axuct pocnuH 13.

Bigperynioiite ronosKy Tpumepa 14 nig kytom 180° ana obpisaHHA.

Mopaua BonociHi

Mip yac BUKOPUCTaHHA KIHYMK BOJSTOCiHI TpMepa CTa€ KOPOTLIMM Yepes 3HOC. PerynapHo nepesipanTe
CTaH BONOCiHi TpMepa 14d i, AKLWo NoTpi6HO, BigperynionTe.

BOMOCiHi. He CTyKailTe ron0BKOI0 TPUMEpa 0 3eMH0, OCKINbKM

@ MPUMITKA: Tpumep ocHalLeHWii aBTOMATUYHOW MOAauelo
Lie MoXe NOLLKO[UTH BUPIO6.

PyuyHa nopauva

[oBepHiTb ronosKy Tprmepa 14 foropu Horamu.
HaTucHiTb KHOMKy 3BinbHeHHA 14h, BUTAryloun BonociHb 14d. KoTywKa 3BinbHNTL BooCiHb. [oBTOpIOIATE,
MOKM 3HOLLEHa YacTMHa BOMOCiHI 14d He NepeBuLLMTD BifCTaHb JO HOXa 15.
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BcTaHOBITb akyMynATop i NpofoBXylTe poboTY AK OMNMcaHo.
3aiiBa BonociHb Oyfde nepepizaHa Hoxem 15 i 3aBXAU MOBMHHA 3anulLaTUCA BCepenuHi pagiycy
3aXV1CHOTO WMTKa.

MONEPEAMEHHA! Bonocinb bype BukuHyTal
He6e3neka oTpumaHHs TpaBMi, 0C0611BO ANA NEPEXOKMX.

ABTOMaTn4Ha nogaua

Konu Tpumep npautoe, BignycTitb nepemuikay On/Off 3, o6 BiH NOBHICTIO 3ynMHMBCA.
HaTucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHaA 1 Ta nepemukay On/Off 3, wo6 3anycTuty BUpIO.

MPUMITKA: Bonocinb 6yne nonaBatuca npubnusHo Ha 8 mm
NiCNA KOXHOI0 3yNUHKM Ta 3anycky, MOKW He JOCATHe
AOBXWUHU HOXa. He 3ynuHsAiiTe Ta He 3anycKanTe iHCTPYMEHT
YacTo, OCKiNbKN BONMOCIHb MOXKe HeHaBMUCHO MoJaBaTUCA
ABTOMATUYHO, L0 Npu3Befe A0 BTpaTU BEANKOI KinbKoCTi
BOJIOCiHi.

Micna BukopucTaHHA: 306paxKeHHA @

BVMKHITb iHCTPYMEHT, BUIMITb akyMynATop i JaiTe NOMY OXONIOHYTU.
BcTaHOBITb 3aXMCT HOXa
MepeBipTe, NOUUCTITb Ta 36epiraiiTe iIHCTPYMEHT AK OMMCAHO HUXKYE.

BuiimaHHA Ta 3apagKaHHA aKymynaTopa: 306pa)keHHs Ta MOCIGHMK 3 ekcnnyarauii
aKymynaropa

1. HaTUCHiTb KHOMKY PO3610KYBaHHA B LIEHTPI BEPXHbOI YaCTUHU aKyMynATopa, Wob BUMHATK NOro 3
Tpumepa.

2. BcTaHOBITb aKyMynATOp B 3apALHUIA NPUCTPINA, 3CYHYB NOro Y 3adikcoBaHe MNONOXKEHHA JO KnaLaHHS.
3. Konu 6nnmae 3eneHunin ingmMKaTop, akyMynaTop 3apamxaeTbca. Konu 3eneHunin iHgukatop Ginblie He
6n1mag, akyMynAaTop NOBHICTIO 3apAANBCA.

5. TPAHCIOPTYBAHHA

TpaHCnopTyBaHHA (HCTPyMeHTa abo akymynaTopa MoOXKe BUMaraTu LOTPUMaHHA MEBHUX BUMOT,
XapaKTepHUX AnA Bawoi KpaiHu. byab nacka, nosakanTe iX, 3BEPHYBLUMCb A0 OPraHiB Bnagu CBOEN
KpaiHu. MNepeKoHaiiTecs, Wo TemnepaTypa nif Yac TPaHCMOPTYBaHHSA HiKonn He Byfe BUXOAUTU 3a MeXi
TemnepaTypw, WO BKa3aHa y po3Aini Wwoao 36epiraHHsA.

5.1 TPAHCNOPTYBAHHA IHCTPYMEHTA

BMMKHIiTb BMpI6 Ta BUIAMITb aKymynAaTop. 3aBXAW MepeHocbTe BMPIO, TPUMaloun 3a MOro PyuKy.
3axucTuTh BMPIO Bif BaXKKMX yAapiB abo CUNbHYIX BiOpaLlii, AKi MOXYTb BUHUKHYT Mif Yac NepeBe3eHHs
B TpaHCMopTHOMY 3acobi. 3adikcyiiTe BMpi6, Wo6 3anobirtn noro nafiHH abo 3ickoB3yBaHH. He
nigAaBanTe BAPI6 BMIMBY COHAYHMX MPOMEHIB.

5.2 TPAHCNOPTYBAHHA NITIEBUX AKYMYJIATOPIB

[uBiTbCA NOCIBGHMK 3 ekcrnyaTaLii akymynaTopa Woho nopanbLioi iHdopmaLyii.

6. 3BEPITAHHA B3UMKY
306paKeHHA

BuiimiTb akymynaTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTa.
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Mepen TpuBanum 36epiraHHAM MepekoHanTecs, WO 3apAj akymynsTopa BiAMOBIJa€ iHCTPYKLiAM B
NoCiGHMKY 3 eKcnyaTauii akymynatopa. [loTpumMmynTecs BCix iHCTPYKUiiA, Lo HaBefeHi B po3aini npo
36epiraHHA HMXKYe. [N 36epiraHHA MU PeKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATU OPUTiHabHYy YNakoBKy abo
HaKpVBaTW iHCTPYMEHT BifiNOBIAHO TKaHVHOK abo KOPOOKOIO, 106 3aXMCTUTU OO Bif NUy.

7. 3BEPIFAHHA

36epiraiiTe TPUMEP | AKYMYSIATOP B YUNCTOMY, CYXOMY, fOOPE NPOBITPIOBAaHOMY MiCLli 3 TeMMNepaTypoio Bif
4 o 24 °C. HakpwitTe inoro, o6 3abe3neuntu JofaTKOBUI 3aXUCT. [ina 36epiraHHA MU peKoMeHayeMO
BUKOPVICTOBYBAT/ OPUriHasbHy YMakoBKy abo HaKpuBaTW iHCTPYMeHT BifMOBIAHOK TKaHWHOW abo
KOPOO6KOIO, 106 3aXMCTUTK OrO Bif Nusty. HagilHo 3aKpiniTe iIHCTPYMEHT Yy pa3i TpaHCMOPTYBaHHSA.

7.1 3BEPITAHHA BUPOBY
306pakeHHA

BuiMiTb akymynaTop 3 enekTpoiHCTpyMmeHTa. PeTenbHO orfsHbTe BMPI6 Ha NpPeaMeT 3HOLIEHWX,
He3aKpinneHrx abo NowKoAXeHVX aetanein. OuncTbTe iHCTPYMEHT nepef 36epiraHHAM. He nigaasaiite
BUPI6 BMIMBY COHAYHUX NPOMEHiB. [epeKoHanTecs, Lo BUPI6 3aBX AV 3aXMLLEHWIA Bif XONOAY Ta BOJIOTW.

7.2 3BEPIFTAHHA NITIEBUX AKYMYJIATOPIB

MepeKoHaiiTecs, WO piBeHb 3apAAy aKymynAaTopa BiAnoBifaE PeKOMeHAOBaHOMY PiBHIO B MOCIGHMKY
3 eKkcnnyaTauii akymynatopa. [MBiTbcA NOCIGHWMK 3 ekcnayaTauii akymynatopa LWOAO nofanbLiol
iHbopmaLii.

8. gornag,

HEBE3MEKA! Pu3uk TpaBmu Yepes ypaxkeHHA eNneKTpuyHuM
CTpYyMOM.

Buitmaiite  akymynAtop  nepea  HanawTyBaHHAM,
nepeBipKoIo, YnLLeHHAM abo 36epiraHHAM BUpOG6Y.

8.1 YULLEHHA

306pakeHHA Bif @ Ao @

TpumaliiTe BCi 3aXVCHi NPUCTPOT, BEHTUAALiVIHI OTBOPM Ta KOPMYC MOTOPa AKOMOTa YMCTIlLMMK, 6e3 CMITTA
Ta 6pyay. Mpotuparite obnagHaHHA raHuipkol Ta/abo MpopyBaiiTe CTUCHEHWMM MOBITPAM. HacTilHO
PeKOMEHIYETbCA YNCTUTU BUPIO MiCNIA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHSA.

He BUKopucTOBYIiTE MUIHI 3aCO6U, OCKIIbKM BOHM MOXYTb p03'igaTyi NIacTvK Ta Nocnabutu WinicHicTb
KOHCTPYKLii Tpumepa.

8.2 3AMIHA

MonoBHeHH:A BONOCiHi: 306paXeHHA

MepeBepHiTb IHCTPYMEHT Aoropy Horamu, Wwob oTpumaTii AOCTYN AO BOJMOCiHI. TprMaiTe ronoBKy
Tpumepa 14 MiLjHO OpHi€lo pyKot. HaTUCHITb 3ackouKy 14b 3 060X 6OKIB, W06 3HATU KPULLKY FONOBKU
TprMepa. BUiMiTb KOTYLLKY. 3HIMITb 3an1LLIOK BONOCiHi 14d 3 KOTywwKM. [oumncTiTh KOprnyc 14e Ta KOTYLUKY.
BigpixTe 5 M BonociHi fiametpom 1,2 MM. BcTaBTe oanH KiHelb HOBOI BOMOCiHI 14d uepes ManeHbke
BYLLKO Ha KOTYLUL|i y HaNpAMKY CTPinok. 3pobiTb By30/1 i MOTATHITb BONOCiHb, NOTIM 3irHiTb ii. HamoTyiiTe
BCIO BOJIOCiHb MiLJHO HaBKOJO KOTYLUKM Y HanpsAMKY CTPINOK Ha KOTYLLLi. BUTATHITb BONOCiHb 3 KOTYLIKM
Ha AOBXMHY Nprbnn3Ho 13 cm. MpoTarHiTb BonociHb 14d Yepes BUiMKN. [pOTArHITL KiHeLb BonociHi 14d
yepes ByLWKO 14f kopnycy. BctaBTe KOTYLLKY B Kopryc. [TOBEPHITb KOTYLLKY, 106 BOHa 3adikcyBanaca Ha
Micui. BcTaHOBITb Ha3ag KpuLLKy 14a Ta nepeKoHanTecs, Lo BOHa BCTana Ha micue.

212



3amiHa KOTYLWKMN: 306paKeHHA

3aMmiHiTb KOTYLUKY, AKLLO BOHa NOPOXHA ab0 3HOLLeHa.

MepeBepHiTb iHCTPYMEHT Aoropu Horamu, Wo6 oTpMMaTh [OCTYn A0 BOJMOCiHI. TprMaiiTe ronosky
Tpumepa 14 MiLUHO opfHi€elo pyKoto. HaTUCHITL 3ackouky 14b 3 06ox OokiB, OO 3HATU KpuLLKy 14a.
MouncTiTb KOpNyc 14e nepep BCTaHOBMIEHHAM HOBOT KOTYLLKM 14C aHanoriyHoro tTuny. BUTArHiTe BONOCiHb
3 KOTYLUKM Ha BOBXWMHY Npun6smn3Ho 13 cm. MpoTarHiTe BonociHb 14d yepes BUiMKN. [pOTArHITL KiHeLb
BonociHi 14d uepes BywKo 14f Kopnycy. BctaBTe KOTywKy B Kopnyc. [OBEpHiTb KOTYLIKY, o6 BOHa
3adikcyBanaca Ha micli. BctaHOBITb Ha3ap KpuLLKy 14a Ta nepeKkoHanTecs, Wo BOHa BCTana Ha MicLie.

8.3 306PAXKEHHA B PO3IBPAHOMY BUMNAAI

nos. HOMEP AETANI onuc KIJTbKICTb
1 8SJAB40-14 CamMoHapi3HWI FBUHT 26

2 8020-740302-00 [ekopaTnBHa KpuLLKa 1

3 8001-740302-00 MpaBa yacTnHa pyyKkun 1

4 8413-740307-00 3'epHyBanbHui nposig | 1

5 8042-740101-01 Mikponepemunkay 1

6 8044-740301-00 TpurepHun nepemmkay | 1
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nos. HOMEP OETAJI onuc KIJIbKICTb

7 8342-740201-00 MpyxunHa 1

8 8342-535703-00 MpyxnHa KHONKN 1
po36/10KyBaHHA

9 8312-526201-01 KHomKa 6510KyBaHHA 1

10 8020-740307-00 KabenbHa Bunka 1

11 8020-740301-00 [llekopaTvBHa KpuwKka | 1

12 8001-740301-00 JliBa yacTuHa pyuKu 1

13 8020-740309-00 MpaBa yacTHa 1
KPULLKKN akyMynaTopa

14 B063001-070-00 KpoHwwTenH 1
ANA KpinneHHaA
aKymynatopa

15 8417-810136-00 EnekTpoHHi enementn | 1

16 8020-740308-00 JliBa yacTnHa KpULWKK 1
aKymynatopa

17 8184-282101-00 DikcaTop WwHypa 1
XKNBEHHA

18 8413-740308-01 MpyXnHHUA NpoBifA 1

19 8440-523802-01 3'egHyBanbHa TpyoOKa 1
B 360pi

20 8141-523801-00 Onopa pyyku 1

21 A031013-010-00 [lopaTtkoBa pyyka B 1
360pi

22 8440-521703-00 Pyuka-6apaHuviK B 1
360pi

23 8SFDD06-80D Bont 3 wecturpanHoo | 1
rO/I0BKOIO

24 8020-740304-00 [llekopaTvBHa KpuiwKka | 1

25 8006-740302-00 MpaBa yacTHa 1
Kopnycy

26 8SJAB40-12D CamoHapi3HUIN rBUHT 1

27 8024-740302-00 MpaBa yacTuHa 1
anioMiHIEBOI KpULLKIN

28 8342-740204-01 KepmoBa npyxwuHa 1

29 8024-740301-00 JliBa yactuHa 1
anioMiHIEBOT KpULLKIN

30 8312-740202-00 KHonka 1

31 8006-740301-00 JliBa yactuHa kopnycy | 1

32 8020-740303-00 [lekopaTvBHa KpuiwKa | 1
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nos. HOMEP AETANI onuc KIJTbKICTb
33 8291-740301-00 [poTaHa pewwiTka 1
34 8440-741803-00 MoTop B 360pi 1
34.1 8401-740101-00 MoTtop 1
34.2 8350-740301-00 MertaneBa ciTka 1
343 8187-740101-01 QikcyBanbHa nnactHa | 1
MoTopa
34.4 8SJGN04-08D01 36ipHWIA rBUHT 2
34.5 8334-740102-00 YctaHoBHa MydTa 1
34.6 8334-740101-01 Brynka oci 1
35 8440-740804-00 [onoska Tpumepa B 1
360pi
35.1 8020-740205-00 OcHoBa rofioBKu 1
Tprmepa
35.2 8303-740101-00 Bnok kepyBaHHsA 4
6anaHcom
353 8RE05-05A OTBip ANA BONOCiHi 1
354 8181-740101-00 MaHenb kepyBaHHA Ha | 1
BUXORi
355 8342-521701-00 3BOpPOTHa MpYKnHa 1
35.6 8NA-05B LLlecTurpaHHa ramka 1
357 8139-740101-00 Cigno nposogy 1
358 247-1002 HennoHoBa BonociHb 1
35.9 8020-740206-01 Kpuiika ronosku 1
Tprmepa
36 8024-740303-00 3axmcHa KpuLika 1
37 8231-524301-00 Jleso 1
38 8SJAB40-08 CaMoHapi3HWI FrBUHT 2
39 8331-526103-00 Hixx 1
40 8414-742603-00 EnekTpoHHuI enemeHT | 1

8.4 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

HEBE3MEKA! Pu3nk TpaBMu yepe3 ypaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPyMOM.

Monepepxenna! MNepen BUKOHaHHAM 6yab-AKuX pobiT 3
YCYHeHHA HecnpaBHOCTe BUMKHITb BUPI6.
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Mpo6nema

Moxnusa npnunHa

YcyHeHHA

MoTpi6Ha
KkBanidikauin

IHCTpYyMeEHT He
BMUKAETbCA.

AKyMynAaTop He
3aKpinneHuin.

LLlo6 HagiiHo 3aKpinuTK
aKymynatop, nogbante, wo6
3aCKOUKM Ha aKymynaTopi
CTanum Ha micue.

AKyMynaTop He
3apAMKEHUN.

3apAagitb akymMynaTopHy
6aTapeto BignoBigHo fo
iHCTPYKUIi, foAaHOT [0 BaLwol
mogeni.

MepemurKay XunBneHHA
3HaXOAUTbCA B MOJIOXKEHHSA
OFF (BUMK.).

HaTucHitb nepemnkau On/Off.

HenpasunbHo

BCTAHOB/EHUI aKyMynAToOP.

BcTaBTe npaBunbHo.

Mepemmkay On/Off
He BCTAHOBJMIEHMI B
nosioxkeHHa On.

YutanTe po3ain «3anyck
iHCTpyMeHTa».

IHCTPpYyMeHT He
[OCAra€ NOBHOI

AKYMYNATOP PO3PALKEHWNN.

3apAapiTb akymynaTop.

3a6/10KOBaHi BEHTUNALLIAHI

MouncTiTh BEHTUNALINHI

noTyXHOCTI. oTBOPMU. oTBOPU.
HapmipHa OcnabneHi 6onTn abo ranku. |  3aTArHiTb 601TM 260 rankm. -
Bipauin a6o KoTywika Tpumepa o
wym. 3aMmiHiTb Ha HOBY. -

nowkKogxeHa.

HesapoBinbHuin

KoTylwuka 6e3 BONOCiHi.

HamorTaiite BonociHb abo
3aMiHiTb Ha HOBY KOTYLLKY
(po3ain Wwono TexHiuHoro

pesynbTar. 06CnyroByBaHHsA).
ToBLYyMHa rinok O6pisyiiTe FinKn y mexax )
nepeBuLLYE NOTYXKHiCTb. nimiTy.
BuiimiTb akymynaTop Ta
IHCTPYMeHT AKyMynATOP pO3pAfMBCA. aapAgiTe.
panToBo — — -
3yMUHMBCA. AKYMYAATOP fyIKE rapAUmii, BuimiTte akymynatop i pante

NOMY OXONTOHYTU.
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9. KIHEUb TEPMIHY CNTYXKBU

He yTunisyiite enekTpuuHi BUpo6u pa3om i3 NobyTOBMM CMITTAM. BXXnBaHi enekTpunyHi Bupobu
HeobXxiHO 36MpaT OKPemMo Ta BIAHOCWTW Ha yTwni3auil B creuianbHi NyHKTU 360py. 3a
JofatkoBoto iHGopmaLio wodo yTusisauii 3BepHiTbCcA A0 MicLLeBUX opraHiB Bnagu abo fo
CBOro Agunepa.

10.TAPAHTIA

10.1 HALLUA TAPAHTIA

Bupo6bu o¢ipmm STERWINS po3pobneHi BIigMoBigHO A0 HaMBWLWMX CTaHAAPTIB AKOCTI BMPOOGIB,
NpW3HaYeHNX AA CMOXMBYOro puHKY. Lia rapaHTia npoaaxy Aie npotarom 3 pokis Bif aat npuabaHHA
BUPOOY. LA rapaHTia oxonnioe BCi fedekTn maTepianiB Ta BUrOTOBJIEHHA: BiACYTHICTb AeTanen Ta
€NeMeHTIB Ta MOLKOMXEHHS, L0 BUHWNKAIOTb Y 3BUYaNHNX yMOBax eKcryatadii. PeMOHT i 3amiHa aeTanen
He O3HaualoTb MPOJOBXKEHHA MOYATKOBOI rapaHTii. B NOBMHHI OyTW B 3MO3i HafaTh MigTBEpAXKEeHHA
NOKyMKY Liboro Bnpoby Ta AaTh NOKyMNKu. [apaHTisa Ha BMpi6 obmexeHa BapTicTio BUPOOy.

10.2 BUKNIOYEHHA FAPAHTII

[apaHTiA He NOWMPIOETLCA Ha NPOGNEMU Ta IHUMAEHTY, WO BMHUKAOTb Y pe3ynbTaTi HempaBuibHOro
BUKOPUCTaHHA BUPOOY.
[apaHTiA He NOWKVPIOETLCA Ha:

- BUPI6, AKMIN BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHVM YMHOM, abo

- BUPI6, AKMIN 6Y/0 NOLIKOAKEHO BHACNIAOK TPAHCMOPTYBaHH:A abo HanalTyBaHHs, abo

- BUpI6, AKMiA 6YB BiAPeMOHTOBaHMI abo NPOBOAMIACA 3aMiHa AeTanell CTOPOHHIMK ocobamu, abo

- MOLUKOAMXEHHSA Bif Ail 30BHILWHIX dakTopiB abo CTOPOHHIX MpeAMEeTIB (MicKy, KamiHHA ToLwo), abo

- BUPI6, AKNIA 6YNO MOLIKOAMXEHO BHACNILOK HEAOTPUMAHHA MPaBUN TexHIKM 6e3nekn abo iHCTPYKLil 3
BMKOPUCTaHHSA, abo

- BUpI6, AKMin po36brpann abo Bigkpueanu, abo

- BUpi6 nepebyBaB y BONOromy cepefoBuLli (poca, AoLL, 3aHyPeHHs Y BoAy ToLo), abo

- BUPI6, AKNIA BUKOPUCTOBYBABCA 3 NpodeciiiHoo meToto, abo

- BUPI6, AKMIA NigAaBaBCsA TeMnepaTypam, Lo BUXOAATb 3a MeXKi, BKa3aHi B po3aini «36epiraHHs».

Brpi6 mae BMKOPMCTOBYBATWChH Y 3BMYAHMX YMOBaX eKcnnyartauii, a He ana npodeciiiHux inei. Tomy
LA rapaHTiA He PO3MOBCIOLXKYETbCA Ha BMPOOU, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA KOMMaHiAMM 3 6naroycTpoio Ta
03€e/1eHeHHs, MICLEBMMY OpraHamy BRaAW, a TakoXK KOMMaHifAMU, AKi MPOMOHYTb oniavyBaHuii abo
6e30nnaTHWI NpoKaT 06agHaHHA.

Y pasi BUHUKHEHHA npobnemu abo BuABNeHHA fedeKTy HeoOXifHO croyaTKy 3BepHYTVCA JO Aunepa
STERWINS. Y 6inbluocTi BUNaaKis

came BiH 3MOXe BMPILLIUTY Npobnemy um ycyHyTr fedekT. 36epiraiite paxyHoK-dbakTypy abo KBuTaHLito,
OCKiNbKM iX HeobXifHO byae npen’aBUTY ANna 06po6KM BYyAb-AKUX MPETEH3IIA.

217

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN



FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

Introducere

Va multumim ca ati ales acest produs. La proiectarea si fabricarea produselor noastre, depunem toate
eforturile pentru a asigura o calitate excelenta care sa intdmpine nevoile utilizatorilor. Respectarea
acestor instructiuni va optimiza durata de viatd a produsului

IMPORTANT! PENTRU CA ACEST PRODUS SA VA ADUCA SATISFACTIE DEPLINA LA MONTARE,
UTILIZARE SI INTRETINERE, VA RECOMANDAM SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE DE
A UTILIZA PRODUSUL. VA RUGAM ACORDATI ATENTIE AVERTIZARILOR BAZICE REFERITOARE LA
SIGURANTI\ DIN ACEST MANUAL, SI PASTRA]'I MANUALUL PENTRU CONSULTARI VIITOARE.

Illl IMPORTANT, PASTRATI MANUALUL PENTRU CONSULTARI
VIITOARE : CITITI CU ATENTIE iNAINTE DE UTILIZARE

Cuprins
1. Scopul utilizarii Timmerului de gazon de 6. Depozitarea pe timpul iernii
28cm cu acumulator 7. Depozitare
2. Instructiuni privind siguranta 8. Intretinere
3. Date tehnice 9. Sfarsitul duratei de viata
4. Asamblare 10. Garantie
5. Transport 11. Declaratie de Conformitate CE

1. SCOPUL UTILIZARII TRIMMERULUI DE GAZON DE 28CM CU
ACUMULATOR

Acest produs este destinat numai utilizarii in aer liber si nu trebuie utilizat in interiorul unei cladiri in nicio
circumstanta. Trimmerul de gazon fara fir este destinat utilizarii numai in conditii uscate si cu iluminare
buna. Acest trimmer este destinat numai taierii buruienilor, a ierbii sau a alei vegetatii moi similare din
spatii greu accesibile, de ex. sub tufisuri, pe pante si muchii. Nu-I utilizati in alte scopuri. Respectati
capacitatea maxima de tdiere. Nu taiati crengile care depdsesc capacitatea maxima mentionata. Nu-I
utilizati in alte scopuri. Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse.

Dupa despachetarea produsului, asigurati-va ca acesta este complet si toate accesoriile (daca existd) sunt
prezente. Daca produsul este avariat sau prezinta defecte, va rugam nu-l utilizati si predati-l magazinului
de unde I-ati achizitionat.

Dacé transmiteti aceasta scula altor persoane, va rugam predati-o impreuna cu acest manual de
instructiuni.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu a fost proiectat pentru utilizare in scop comercial
sau pentru aplicatii industriale. Garantia noastra va fi nula daca masina este utilizata in scop
comercial, pentru aplicatii industriale sau in scopuri echivalente. Acest produs a fost conceput sa
fie utilizat pe o perioada de 6 ani (Durata de viata anticipata).
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2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulterioara.

2.1 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

« Nu operati niciodatd trimmerul in apropierea structurilor de sticld, a automobilelor,
camionetelor, ferestrelor, geamurilor situate la mezanin, a ferestrelor culisante in jos, etc.
fara ajustarea corespunzatoare a unghiului de evacuarea.

« Nu fortati sau supraincarcati produsul. Acesta va functiona mai bine si mai sigur daca
este utilizat la viteza la care a fost conceput sd functioneze.

» Daca produsul este deja asamblat, asigurati-va ca toate suruburile sunt bine stranse
inainte de a- utiliza. Daca produsul necesita asamblarea de catre dumneavoastra, va
rugdm asigurati-vd, in momentul desfacerii ambalajului, cd toate elementele necesare
montadrii produsului sunt prezente. Dacd produsul este avariat sau prezinta defecte, nu-|
utilizati si predati-I celui mai apropiat magazin.

« Termenul ,scula electrica” din avertizari se referd la scula electrica (cu cablu) alimentata
de la reteaua electrica sau scula electrica (fard cablu de alimentare) care functioneaza cu
acumulator.

2.2 SIMBOLURI PE PRODUS

produs cu Directivele europene aplicabile, si ca un test de conformitate cu acest directive a

c € Se conformeaza Standardelor europene: Acest simbol semnifica conformitatea acestui
fost executat.

E H [ Marcaj unic al circulatiei produselor pe piata statelor membre ale uniunii vamale.

Marcaj de conformitate ucrainean

Deseurile produselor electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Produsele electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate la punctele de colectare
prevazute in acest sens. Contactati autoritatile locale sau distribuitorul local pentru
informatii privind reciclarea.

Cititi si respectati toate instructiunile inainte de a utiliza acest produs, respectati toate
avertismentele si instructiunile privind siguranta.

B I ®
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UNIVERSAL® POWER
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*Universal: compatibilitate numai cu produsele Sterwins UP20, Lexman UP20, si Dexter
UP20

Nivel de putere acustica garantat (testat conform Directivei 2000/14/CE amendata de
2005/88/CE).

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de umezeala.

Purtati echipament de protectie auditiva.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme de protectie.

Purtati echipament de protectie respiratorie.

Indepartati setul de acumulatori inainte de a efectua operatii de intretinere sau de curatare.

Tineti trecatorii la distanta.

Avertisment! Pericol cauzat de piese rotative. Tineti mainile departe de dispozitivul de
suflare. Pericol de ranire!

Feriti-va de obiectele care pot fi aruncate sau pot zbura catre trecatori. Tineti trecatorii la o
distanta sigura de masina.

2.3 SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

LN

Tipul si sursa de pericol: Nerespectarea acestei avertizari poate provoca vatamari fizice sau
deces.
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Tipul si sursa de pericol: Acest simbol reprezinta cd avarierea aparatului, a mediului si a altor
bunuri poate surveni in urma nerespectarii acestui avertisment.

Nota: Acest simbol indica prezenta unor informatii importante pentru o mai buna
intelegere a acestui produs.

Cititi manualul de instructiuni: Acest simbol indica necesitatea de a citi cu atentie manualul
de instructiuni.

Va rugam consultati ilustratiile aferente de la sfarsitul brosurii.

Indepartati acumulatorul in timpul transportului, depozitarii, lucrarilor de reparatie si a
curatarii.

Reciclati acest manual de instructiuni

Acest produs este reciclabil. Daca nu mai poate fi utilizat, predati-l unui centru de reciclare a
deseurilor.

Reciclati ambalajul produsului.

2.4 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

+ Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminatd. Zonele dezordonate si intunecoase
predispun la accidente.

« Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fiin prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Sculele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde praful sau gazele.

« Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei poate provoca pierderea controlului.
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2.5 SIGURANTA ELECTRICA

AVERTISMENT! Acest aparat produce un cdmp electromagnetic
in timpul utilizarii! In anumite circumstante, acest camp
Boate influenta implanturile medicale active sau pasive!

entru a reduce riscul de accidente grave sau mortale, se
recomanda persoanelor cu implanturi medicale sa solicite
sfatul medicului si al producatorului de implanturi medicale
inainte de a utiliza acest produs!

« Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umezeald. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica va cregte riscul de electrocutare.
2.6 SIGURANTA PERSONALA

- Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cdnd utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electrica cand sunteti obosit, sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati sculele electrice se poate
solda cu vatamari corporale grave.

« Utilizati echipament de protectie personald. Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti,
casca sau antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vatamarile
corporale.

« Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va cd intrerupatorul este pozitionat pe off
(oprit) inainte de conectarea la sursa de energie electrica si/sau acumulator, inainte de
ridicarea sau transportarea sculei. Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupator
sau cu alimentarea cu energie electrica pornitd, predispune la accidente.

« Nu va intindefi excesiv. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment. Astfel veti
avea un control mai bun asupra sculei electrice in situafii neasteptate.

« Indepértati orice cheie de reglare sau fixd inainte de a porni scula electricd. O cheie
reglabila sau una fixa lasatd intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

« Nu fortati scula electricd. Utilizati scula electricd corespunzatoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea mai bine siin
siguranfd mai mare, la viteza pentru care a fost proiectata.

» Utilizati scula electricd, accesoriile i cutitele demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei
electrice pentru alte operatii decat cele pentru care a fost conceputd s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

« Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele in migcare.
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2.7 UTILIZAREA S| INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE

« Anumite regiuni dispun de reglementari care restrictioneaza utilizarea produsuluiin
anumite operatii. Luafi legatura cu autoritatile locale pentru informatii.

« Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori
lipsite de experienta si cunostinte sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa utilizeze produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

+ Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele la
care sunt supuse alte persoane sau bunurile acestora.

« Tineti copiii, animalele de companie si trecatorii [a 15 m de perimetrul de lucru. Opriti
produsul in caz ca cineva patrunde in aceasta zona.

« In timp ce utilizati produsul, purtati intotdeauna inciltaminte trainica si pantaloni
lungi. Nu utilizati produsul descult(a) sau cand purtati sandale deschise. Evitati purtarea
articolelor largi de imbracaminte sau care prezinta snururi ori fire ce atarna; acestea se
pot prinde in piesele mobile.

« Nu purtati haine largi sau bijuterii care pot i trase in admisia de aer.

« Atasati parul lung astfel incat sa se afle deasupra nivelului umarului pentru a preveni
prinderea sa in componentele mobile.

« Purtati echipament de protectie auditiva in timpul functionarii produsului. Produsul
este extrem de gdldgios si existd riscul vatamarii permanente a auzului daca nu sunt
respectate cu strictete instructiunile privind limitarea expunerii, reducerea zgomotului si
purtarea echipamentului de protectie auditiva.

« Purtati in permanentd echipament complet de protectie oculard cand utilizati produsul.

Fabricantul sugereaza cu caldurd purtarea unei masti care s acopere complet fata sau a
ochelarilor care acopera ochii complet. Ochelarii normali de vedere sau ochelarii de soare
nu reprezinta protectii adecvate.

- Inaintea fiecarei utilizari, asigurati-va ca toate butoanele de control si dispozitivele
de sigurantd functioneaza corect. Nu utilizafi scula daca intrerupatorul oprit nu opreste
produsul.

- Inaintea fiecarei utilizari, intotdeauna inspectati carcasa pentru depistarea produsului.
Asigurati-vd cd apdratorile si manerele sunt instalate la locuri lor si bine sigurantate.

« Nu puneti niciodata produsul in functiune cu aparatori ori scuturi defecte sau fara
dispozitive de sigurantd, de exemplu fard colectorul de resturi montat pe pozitie.

« Mentineti libere de resturi toate orificiile de aer de racire.
« Curdtati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.

« Purtati 0o masa de fatd in conditii de praf pentru a reduce riscul de ranire asociat cu
inhalarea prafului.

« Nu directionati produsul inspre persoane sau animale de companie.
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« Nu folositi produsul langa ferestrele deschise, etc.

« Nu utilizati scula electrica dacd intrerupdtorul nu comutd pe pozitiile pornit si oprit.
Orice sculd electrica ce nu poate fi controlatd de la intrerupdtor este periculoasa si trebuie
reparata.

« Deconectati setul de acumulatori de scula electrica inainte de efectuarea oricaror
reglaje, schimbari de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor electrice. Astfel de
masuri preventive de sigurantd reduc riscul de pornire accidentald a sculei electrice.

« Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruifi.

« Intretineti sculele electrice. Verificati daca existd abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie care poate afecta functionarea
sculelor electrice. In caz de deteriorare, dati scula electrica la reparat inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.

« Nu atingeti componentele mobile periculoase inainte ca masina sa fie deconectata de la
sursa de alimentare si acestea sa fie oprite complet.

« Invatati cum se opreste produsul rapid in caz de urgenta.

2.8 UTILIZAREA S| INGRUJIREA SCULEI CU ACUMULATOR

« Reincdrcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcdtor care este
adecvat pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

« Utilizati sculele electrice doar cu seturile de acumulatori special mentionate. Utilizarea
oricarui alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

« (and nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l departe de alte obiecte metalice
precum clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte metalice
mici care pot realiza o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau incendiu.

« In conditii abuzive se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul. Daca are
loc contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intrd in contact cu ochii, efectuati
suplimentar un consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari sau
arsuri.

2.9 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA LEGATE DE TRIMMERUL DE GAZON

« Utilizati acest trimmer numai in scopul pentru care a fost conceput, nu directionati
trimmerul spre 0ameni sau animale.

« Detasati setul de acumulatori de fiecare data cand masina este ldsata nesupravegheata
de utilizator; inaintea de eliminarea unui blocaj; inainte de verificarea, curatarea sau orice
interventie adusa produsului; dupa lovirea unui obiect strdin, inspectati masina pentru
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depistarea avariilor; dacd masina incepe sa vibreze anormal, inspectati imediat; in timpul
transportarii si depozitari.

« Depozitati trimmerul in interior - cand nu este utilizat, trimmerul trebuie depozitat in
interior, intr-un loc uscat si inchis cu cheia - inaccesibil copiilor.

« Tineti toate partile corpului la distanta de bobina trimmerului. Asigurati-va ca opriti
trimmerul cand indepartati materialul blocat. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati trimmerul se poate solda cu vatamari personale grave.

» Transportati trimmerul de gard viu tinandu-| de maner, cu bobina de taiere oprita.
Manevrarea corespunzatoare a trimmerului va reduce posibilitatea vatamarii personale
de la bobina acestuia.

« Tineti scula electrica numai de suprafetele de apucare izolate, pentru ca lama cufitului
poate atinge cabluri ascunse. Lamele dispozitivului de tdiere care intrd in contact cu un
circuit sub tensiune pot pune sub tensiune partile metalice exterioare ale sculei electrice
si pot electrocuta operatorul.

« Apucati trimmerul corect, de exemplu cu ambele maini. Pierderea controlului poate
duce la accidentari.

« Tineti mainile si picioarele la distanta de dispozitivul de tdiere in permanenta si mai ales
cand puneti produsul in functiune.

- Intotdeauna asigurati-vd i aveti o pozitie sigur si stabild de utilizare in timpul folosirii
acestui produs.

« Nu utilizati niciodata produsul stand pe trepte sau pe o scara. Nu lucrati deasupra
inaltimii umarului.

- Intotdeauna asigurati-va ca aparatoarea furnizata este montatd inainte de a utiliza

produsul. Nu incercati sa utilizati un produs incomplet sau unul echipat cu modificari
neautorizate.

« Verificati periodic bobina de tdiere a trimmerului pentru depistarea avariilor si reparati-
le imediat.

« Opriti produsul cand bobina de téiere este blocata. Indepartati setul de acumulatori
si eliminati blocajul. Inspectati bobina pentru a depista avariile inainte de a reutiliza
produsul.

2.10 OPERATIILE DE SERVICE

« Apelati numai la o persoana calificata pentru a va repara scula electrica utilizand numai
piese de schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului de siguranta al sculei
electrice.

« Apelati la un profesionist cu calificdrile necesare pentru a verifica si repara produsul,
daca este nevoie, inainte de a-| reutiliza.
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2.11 RISCURI REZIDUALE

« Familiarizati-vd cu modul de utilizare al acestui produs cu ajutorul acestui manual de
instructiuni. Memorati instructiunile de sigurantd si respectati-le cu strictete. Acest lucru
va ajuta la prevenirea riscurilor si a pericolelor. Fiti in permanenta alert cand utilizati acest
produs pentru a putea recunoaste si gestiona din timp riscurile. Interventiile rapide pot
preveni ranirile serioase si daunele. Opriti produsul si deconectati-I de la acumulator in
caz de orice defectiune.

« Chiar daca toate instructiunile sunt urmate cu strictete, tot rdman factori care ar putea
prezenta riscuri precum:
- Ejectarea unor piese din zona de lucru.
- Rani provocate de vibratii: utilizati manerele desemnate si incercati sa reduceti durata
de lucru si expunerea.
- Raniri pot fi cauzate de zgomot: purtati protectii auditive si reduceti durata de lucru i
expunerea.
- Inhalarea prafului si a particulelor.
- Purtati in permanentd echipament de protectie oculara.
Dacd va confruntati cu vreunul dintre factori in timp ce utilizati masina, opriti masina si
consultati-vd imediat medicul.
« Raniri pot fi cauzate sau agravate de utilizarea indelungata a sculei. Cand utilizati orice
sculd timp indelungat, asigurati-va ca efectuati pauze regulate.

« Utilizarea indelungata a produsului expune utilizatorul la vibratii care pot cauza 0 gama
de afectiuni cunoscuta ca si sindromul de vibratii mana-brat (SYMB) de exemplu albirea
degetelor; precum si boli specifice ca de exemplu sindromul de tunel carpian.

« Pentru a reduce acest risc cand utilizati produsul, intotdeauna purtati manusi de
protectie si pastrati-va mdinile calde.

3. DATETEHNICE

Model 20VGT2-28.1

Tensiune nominala (V C.C) 18V C.C

Greutate masina (incluzand setul de

A 2.17kg cu 20VBA2-25.1
acumulatori)

Capacitate de taiere 280mm
Fir de nailon Nemetalic, @ 1,6 mm, lungime 3 m
Nivel garantat de putere acustica (dB(A)) 96 dB(A)
Nivel de putere acustica masurata (dB(A)) Kzgl g? 3(3/?3_\)
Nivelul presiunii sonore (dB (A)) 72.1dB (A) K=3dB (A)
Curent de functionare 10A
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Curent maxim 15A

Protectie recomandata Protectie prin baterie

Nivel vibratii (K=1,5m/s?) 5,14m/s?

8000

Viteza fara sarcina (min™)

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost mdsurata in conformitate cu o metoda standard de testare
si poate fi utilizata pentru compararea sculelor intre ele. Valoarea totald declarata a vibratiilor poate fi
utilizata si intr-o evaluare preliminara a expunerii. Valoarea vibratiilor in timpul utilizarii efective a sculei
electrice poate diferi de valoarea totald declarata in functie de modul de utilizare al sculei; si este posibil
sa fie necesara identificarea mdsurilor de siguranta pentru protectia operatorului, care se bazeaza pe
o estimare a expunerii in conditiile efective de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, cum ar fi timpul cand scula este opritd si cind merge in gol, in plus fatd de timpul de pornire).

Set de acumulatori
Tip de acumulator Li-ion
Model 20VBA2-25.1 20VBA2-50.1
20VBA2-25.1XXX 20VBA2-50.1XXX
Tensiune nominala [V C.C.] 18V C.C 18V C.C
Capacitate nominala acumulator 2.5Ah Li-lon 5Ah Li-lon
Numar de celule de acumulator 5 10
Greutate neta [kg] 0,47 kg 0,71 kg
Incarcator
Model 20VCH1-3A.1 20VCH2-6A.1
20VCH1-3A.1XXX | 20VCH2-6A.1XXX
P“t;’:s:‘:n':it';alé 100-240V~ 100-240V~
Putere nominala 21V C.C 21V C.C
I::'c';f;:;‘:;a[ odc? 4°C~24°C 4°C~24°C
Greutate neta [kg] 0,597 kg 0,644 kg
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4. ASAMBLARE

AN

AVERTISMENT! Produsul trebuie asamblat in intregime
inainte de a fi pus in functiune! Nu utilizati un produs care
este asamblat numai partial sau asamblat cu piese defecte!
Respectati instructiunile de asamblare pas cu pas si folositi
imaginile furnizate drept ghid vizual pentru a asambla

produsul cu usurinta!

4.1 DEZAMBALARE

Buton de siguranta

Méner principal

Intrerupétor on/off (pornit/oprit)
Aparatoare posterioara

Port de andocare acumulator

Manson de deblocare si reglare a
lungimii

Manson de blocare si reglare a
lungimii

Tija

Buton de deblocare si reglare a
indlinarii
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14d 14a

10. Aparatoare

11.  Maner auxiliar
12. Buton

13. Distantier de protectie plante
14.  Cap trimmer
14a. (apac

14b. Incuietoare
14¢. Bobina trimmer
14d. Firtrimmer
14e. (arcasa

14f. Ochi

14g. Surub




14h. Buton de eliberare 15a. Protectie cutit
15, Cutit

« Purtati manusi cand efectuati despachetati.

« Nu utilizati cutter, cutit, ferastrau sau alte scule similare pentru a despacheta.
« Transportati scula numai apucand-o de maner (2).

« Pastrati cutia pentru reutilizari viitoare (transport si depozitare).

» Pastrati manualul de instructiuni intr-un loc uscat pentru consultari viitoare.

4.2 INSTALARE

Atasarea aparatorii: ilustratie @

Rasturnati capul trimmerului 14 in jos.

Aliniati si amplasati aparatoarea 10 pe capul trimmerului 14.

Fixati apdratoarea 10 cu cele patru suruburi.

Reglarea pozitiei manerului auxiliar: ilustratia (2.2)

Slabiti butonul si culisati manerul auxiliar 11 in sus sau in jos pentru a regla inaltimea care se potriveste
aplicatiei dorite.

Strangeti butonul in pozitia reglatd. Asigurati-va ca sistemul dintat este anclansat in pozitie.
NOTA:Asigurati-vd ca conexiunea este bine fixata. Strangeti butonul pana cand nu mai riméne nicio
distanta intre maner si suportul manerului.

In timpul utilizarii: ilustratia @

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme de protectie.

Purtati echipament de protectie auditiva.

Purtati salopeta de protectie.

Reglarea inclinarii: ilustratia @

Reglati unghiul capului de trimmer 14 pentru a se potrivi cu solul.

Apasati butonul de deblocare 9 si mentineti-l in aceasta pozitie.

Mutati tija 8 usor in sus sau in jos.

Eliberati butonul de deblocare 9 si continuati sa miscati tija 8 pana cand se blocheaza in pozitie.
AVERTISMENT! intotdeauna asigurati-vd ca butonul de deblocare se prinde in locas dupa reglarea
trimmerului intr-una dintre cele trei pozitii indicate! Nu reglati niciodata in vreo pozitie intermediara!
Reglarea lungimii: ilustratia @

Ajustati lungimea tijei pentru a se potrivi cu indltimea corpului dumneavoastra.

Slabiti mansonul de blocare 7 in sensul acelor de ceas.

Scoateti in afara tija 8 sau impingeti-o induntru pentru a regla lungimea dorita.
Strangeti mansonul de blocare 7 in sens opus acelor de ceas.

Instalarea/detasarea setului de acumulatori: ilustratia

AVERTISMENT: Asigurati-vd cd incuietoarea situatd sub setul de acumulatori se blocheaza pe pozitie si
ca setul de acumulatori este fixat si sigurantat in compartimentul de andocare acumulatori al produsului
nainte de punerea in functiune.

Nefixarea setului de acumulatori in compartimentul de andocare poate cauza cdderea acestuia, putand
duce la rani grave.
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Pentru montare: Pentru a fixa, aliniati si culisati setul de acumulatori in fantele compartimentului de
andocare a setului pana la blocarea acestuia.

Pentru a-l detasa: Pentru a-l elibera, apasati butonul de deblocare al setului de acumulatori si scoateti
setul de acumulatori din produs.

4.3 PRIMA UTILIZARE

Verificati acumulatorul: ilustratia

SIGURANTA » de la inceputul acestui manual incluzand tot
texEqu situat sub subpozitia prezenta inainte de a utiliza acest
produs.

2 AVERTISMENT! Cititi capitolul « INSTRUCTIUNI PRIVIND

cumpararii. . 5 _
Inainte de a utiliza produsul pentru ?rlma data, amplasati
acumulatorul in incarcator si incarcati-l complet.

@ Acumulatorul nu este livrat incarcat complet in momentul

Acordati atentie deosebita cand utilizati masina pentru prima data: concentrati-va ca dedicati-va intreaga
atentie primei utilizari. Efectuati o prima incercare pe o suprafatd neobstructionata si fara elemente
inconjuratoare

4.4 FUNCTIONARE

Pornirea produsului: ilustratia

Apasati butonul de blocare 1 si mentineti-l in aceasta pozitie.

Apasati intrerupatorul On/Off 3 pentru a pune produsul in functiune. Eliberati butonul de blocare 1 cand
produsul porneste. Eliberati intrerupatorul On/Off 3 pentru a opri produsul.

AVERTISMENT! Nuincercati niciodata sa blocati intrerupatorul
on/off in pozitia On (pornit)!

Avertisment! Opriti si indepartati setul de acumulatori
inaintea oricarei reglari.

Reglarea lungimii: ilustratia

Ajustati lungimea tijei pentru a se potrivi cu inaltimea corpului dumneavoastra.
Slabiti mansonul de blocare 7 in sensul acelor de ceas.

Scoateti in afara tija 8 sau impingeti-o induntru pentru a regla lungimea dorita.
Strangeti mansonul de blocare 7 in sens opus acelor de ceas.

Reglarea pozitiei manerului auxiliar: ilustratia
Slabiti butonul si culisati manerul auxiliar 11 in sus sau in jos pentru a regla inéltimea care se potriveste

aplicatiei dorite. Strangeti butonul in pozitia reglatd. Asigurati-va ca sistemul dintat este anclansat in
pozitie.
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NOTA: Asigurati-va ca conexiunea este bine fixata. Strangeti butonul pana cand nu mai ramane nicio
distanta intre maner si suportul manerului.

Reglarea unghiului: ilustratia

Ajustati capul trimmerului fie la 0° pentru tuns iarba sau la 180° pentru profilare peluza.

Culisati mansonul de deblocare 6 in sus si rotiti manerul principal 2 in sensul acelor de ceas in timp ce
tineti tija 8 pentru a ajusta capul trimmerului la un unghi de 180°. Asigurati-va ca mansonul de deblocare
6 se anclanseaza in pozitie.

>

dintre pozitiile terminale!
intermediara!

AVERTISMENT! intotdeauna asigurati-vdé ca mansonul se
anclanseaza in pozitie dl'{lpa reglarea manerului intr-una
u reglati niciodata in vreo pozitie

Reglarea inclinarii

Reglati unghiul capului de trimmer 14 pentru a se potrivi cu solul.

Apasati butonul de deblocare 9 si mentineti-l in aceastd pozitie.

Mutati tija 8 usor in sus sau in jos.

Eliberati butonul de deblocare 9 si continuati sa miscati tija 8 pana cand se blocheazd in pozitie.

deblocare se prinde in locas dupa reglarea trimmerului intr-
una dintre cele trei J)_othu indicate! Nu reglati niciodata in
vreo pozitie intermediara!

2 AVERTISMENT! intotdeauna asigurati-va ca butonul de

Punerea in functiune a produsului: ilustratia -

masca de fata daca operatia genereaza praf. Se recomanda

2 ATENTIE! Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Utilizati o
purtarea manusilor adecvate si a incaltamintei trainice.

« Inspectati produsul, setul sau de acumulatori si incarcdtorul precum si accesoriile pentru
depistarea defectelor inaintea fiecdrei utilizari. Nu utilizati produsul daca este avariat sau
prezintd semne de uzura.

« Verificati ca accesoriile si atasamentele sa fie fixate in mod corespunzator.

« Intotdeauna apucati produsul de manerul acestuia. Pastrati-va mainile uscate pentru
control adecvat al produsului.

« Asiqurati-va ca fantele de aerisire sunt intotdeauna neobstructionate si curate.

Daca este nevoie, curatati-le cu o perie moale. Fantele de aerisire blocate pot duce la
supraincalzire si la avarierea produsului.

« Opriti produsul imediat daca sunteti deranjat in timp ce lucrati cu acesta si atundi cand
intra in zona de lucru alte persoane. Intotdeauna asteptati ca produsul sa se opreasca
complet inainte de a-l pune jos.
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« Nu va suprasolicitati. Efectuati pauze la intervale periodice pentru a va putea concentra
si a controla in totalitate produsul.

« Inainte de a pune produsul in functiune, asiqurati-va ci acesta a fost asamblat corect si
cd toate componentele mobile functioneaza fara dificultati.

« Va recomanddm sd umeziti usor suprafetele cand este praf sau sa utilizati un accesoriu
de pulverizare.

« Utilizati produsul numai la ore rezonabile - evitand dimineata devreme sau noaptea
tarziu cand este posibil sa deranjati.

« Evitati utilizarea produsului in conditii meteo defavorabile in special cand este risc de
fulgere. Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slaba. Operatorul trebuie sd poata
vedea clar zona de lucru pentru a putea identifica eventualele pericole.

« Feriti-va de vatamari cauzate de orice dispozitive de tdiere a lungimii firului, dac este
cazul. Dupd intinderea unui nou fir de tdiere, readuceti intotdeauna produsul in pozitia sa
normala de functionare inainte de a-l pune in functiune.

« Nu montati niciodatd elemente de tdiere din metal.
« Nuinlocuiti niciodata mijloacele de taiere nemetalice cu mijloace metalice.

« Utilizarea unor protectii auditive reduce capacitatea de a auzi avertismente (strigate sau
alarme). Operatorul trebuie sa acorde atentie suplimentara la ce se intampla in zona de
lucru. Nu va pierdeti atentia, si intotdeauna concentrati-vd asupra lucrarii.

« Utilizarea unor scule similare in apropiere creste atat riscul de afectare a auzului si ca
alte persoane sa patrunda in perimetrul de lucru.

- Pastrati-va stabilitatea si echilibrul.

« Nu vé intindeti excesiv. Intinderea spre locuri indepartate se poate solda cu pierderea
echilibrului. Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.

« Mergeti, nu alergati niciodata. Tineti toate partile corpului dumneavoastra la distanta de
piesele rotative.

« Nu puneti niciodata produsul in functiune fara echipamentul corect atasat.

« Nu modificati niciodata produsul sau sd utilizati componente si accesorii care nu sunt
recomandate de catre producator.

Daca produsul a fost scapat pe jos, a suferit socuri violente
sau incepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat si inspectati
avaria sau identificati cauza vibratiilor. Orice avariere trebuie
reparata corect sau remediata de catre un centru de service
autorizat.
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« Pentru a reduce riscul de ranire asociat cu contactul cu piesele rotative, intotdeauna
opriti masina, detasati setul de acumulatori si asigurati-vd cd toate piesele rotative s-au
oprit:

- inaintea de curdtarea sau de eliminarea unui blocaj

- cand lasati produsului nesupravegheat

- inaintea instaldrii sau indepartarii accesoriilor

- inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie adusa produsului

- daca masina incepe sa vibreze anormal (inspectati imediat).
Tunderea ierbii: llustratia

Asigurati-va cd protectorul cutitului 15a este indepartat inaintea utilizarii.

Pliati distantierul de protectie plante 13.

Reglati capul trimerului 14 intr-un unghi de 0° in vederea tunderii.

Tineti produsul cu fermitate, Idsand un spatiu intre produs si dreapta dumneavoastra.

Stati vertical, nu va inclinati in fata si acordati atentie posturii. Pastrati-vd ambele picioare departate
pentru a va mentine echilibrul.

Tineti capul de taiere al trimmerului usor deasupra solului intr-un unghi aproximativ de 30°.

Deplasati produsul cu o miscare lenta de la stanga la dreapta inainte de a-I readuce in pozitia de unde ati
pornit cand incepeti sd tundeti urmatoarea zona.

Asigurati-va ca dispozitivul ramane curat si fara resturi de iarba care I-ar putea bloca. Verificati periodic.
Eliberati intrerupatorul on/off 3 si detasati setul de acumulatori inainte de a verifica.

Tundeti iarba mai lunga in etape, nu tundeti iarba lunga intr-o singura etapd. Pentru rezultate cat mai
bune, tundeti iarba mai lunga in etape.

se blocheze. De aceea, produsul se va opri automat datorita
Sl#)racu[entulw. Din acest motiv, eliberati intrerupatorul on/
off, dupa care reporniti produsul pentru a continua cu cositul.

@ NOTA: in timpul cosirii, este posibil ca bobina trimmerului sa

Profilarea peluzei: llustratia

Asigurati-va cd protectorul cutitului 15a este indepartat inaintea utilizarii.
Depliai dispozitiv de protectie plante 13.

Reglati capul trimerului 14 intr-un unghi de 180° in vederea profilarii peluzei.
Alimentarea cu fir

In timpul utilizrii, varful firului trimmerului se vas curta datorita uzurii. Verificati periodic starea firului de
taiere 14d si reglati-l daca este nevoie.

NOTA: Produsul este echipat cu un cap cu auto-alimentare. Nu
loviti capul trimmerului de sol deoarece produsul va fi avariat.

Alimentarea manuala

Résturnati capul trimmerului 14 in jos.

Apasati butonul de eliberare 14h in timp ce trageti de firul de taiere 14d. Bobina va elibera fir de taiere.
Repetati pana cand portiunea uzata a firului de taiere 14d depaseste distanta pana la cutit 15.

Atasati setul de acumulatori si utilizati produsul conform descrierii.

Excesul de fir va fi tdiat de cutit 15 si ar trebui sa ramana intotdeauna in interiorul razei aparatorii.
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AVERTISMENT! Firul de taiere va fi ejectat in afara!
Pericol de ranire in special pentru trecatori!

Auto-alimentare

Cu produsul pornit, eliberati intrerupatorul on/off 3 pentru a se opri complet.
Apasati butonul de blocare 1 si intrerupatorul On/Off (Pornit/Oprit) (3) pentru a porni produsul.

NOTA: Firul se va extinde cu aproximativ 8mm cu fiecare oprire
si pornire pana va atinge lungimea cutitului. Nu opriti si
porniti des deoarece firul de taiere se poate auto alimenta
accidental si duce la risipirea unei cantitati mari de fir.

Dupa utilizare: llustratia @

Opriti produsul, detasati setul de acumulatori si ldsati-l sa se rdceasca.

Atasati protectorul de cutit.

Verificati, curatati si depozitati produsul precum in instructiunile de mai jos.

indepartarea si incircarea acumulatorului: llustratia si manualul de instructiuni al
acumulatorului

1. Apaésati butonul de blocare situat in centrul de deasupra acumulatorului pentru a-l putea culisa din
produs.

2. Amplasati setul de acumulatori culisandu-l in pozitia de blocare pana la auzul unui declic.

3. Cand lumina verde clipeste, acumulatorul se incarca. Daca lumina verde se opreste din clipit,
acumulatorul este incarcat complet.

5. TRANSPORT

Transportarea masinii sau a acumulatorului poate necesita respectarea anumitor cerinte specifice
pentru tara dumneavoastra. Va rugam asigurati-va ca le respectati, contactand autoritatile din tara
dumneavoastra pentru a respecta tote cerintele. Asigurati-va ca temperatura in timpul transportului nu
va depasi niciodata intervalul de temperatura mentionat in capitolul referitor la depozitare.

5.1 TRANSPORTAREA MASINII

Opriti produsul si scoateti setul de acumulatori. intotdeauna transportati produsul apucandu-I de maner.
Protejati produsul de impacturile violente sau vibratiile puternice care pot avea loc in timpul transportarii
cu un vehicul. Sigurantati produsul pentru a preveni alunecarea sau rasturnarea acestuia. Nu expuneti
produsul electric la lumina soarelui.

5.2 TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Va rugam consultati manualul de instructiuni al acumulatorului pentru detalii suplimentare.

6. DEPOZITAREA PE TIMPUL IERNII
llustratia

Scoateti setul de acumulatori din scula.

Tnainte de a depozita produsul pe termen lung, asigurati-va ca acumulatorul respecta instructiunile
furnizate in manualul de instructiuni al acestuia. Respectati instructiunile din capitolul referitor la
depozitare de mai jos. Va recomandam sa utilizati ambalajul original pentru depozitare sau sa acoperiti
produsul cu un material textil adecvat sau cutie pentru a-| proteja de praf.
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7. DEPOZITARE

Depozitati masina si acumulatorul intr-un loc curat, uscat, aerisit, la o temperatura cuprinsa intre 4°C si
24°C. Acoperiti-l pentru protectie suplimentara. Va recomandam sa utilizati ambalajul original pentru
depozitare sau sa acoperiti produsul cu un material textil adecvat sau cutie pentru a-l proteja de praf.
Verificati ca ati asigurat scula electrica pe perioada transportului.

7.1 DEPOZITAREA MASINII
llustratia

Scoateti setul de acumulatori din scula. Verificati temeinic pentru depistarea pieselor uzate, slabite sau
avariate. Curatati unitatea inainte de a o depozita. Nu expuneti produsul electric la lumina soarelui.
Asigurati-va ca produsul este intotdeauna protejat de frig si de umiditate.

7.2 DEPOZITAREA ACUMULATORILOR DE LITIU

Va rugdm asigurati-va cd nivelul de incdrcare al acumulatorului este cel recomandat in manualul de
instructiuni al acestuia. Vd rugdm consultati manualul de instructiuni al acumulatorului pentru detalii
suplimentare.

8. INTRETINERE

PERICOL! Risc de ranire datorita socului electric.
Scoateti acumulatorul inainte de a regla, inspecta, curita
sau depozita produsul.

8.1 CURATAREA

llustratia @ - @

Pastrati toate dispozitivele de sigurantd, fantele de aer si carcasa motorului fara resturi si murdarie. Stergeti
echipamentul cu o carpa si/sau cu aer comprimat. Se recomanda cu cdldura sa curatati dispozitivul dupa
fiecare utilizare.

Nu utilizati agenti de curatare, deoarece acestia pot ataca plasticul si fragiliza integritatea structurala a
trimmerului.

8.2 INLOCUIREA

Realimentarea cu fir de taiere: llustratia

Rasturnati produsul in jos. Tineti capul trimmerului 14 stabil cu 0 mana. Apasati incuietoarele de eliberare
14b de pe ambele laturi pentru a indeparta capacul trimmerului. Indepértati bobina. Eliminati tot firul
ramas 14d din bobina. Curatati carcasa 14e si bobina. Taiati un fir nou cu lungimea de 5m si cu diametrul
de 1,2mm. Treceti un capat al firului nou de tdiere 14d prin ochiul mic de pe bobina in directia ségetilor.
Faceti un nod si trageti firul de taiere, dupa care indoiti-l. Infasurati tot firul cu fermitate in jurul bobinei in
directia sagetilor de pe bobina. Trageti firul din noua bobina pe o lungime de aproximativ 13cm. Treceti
firul de taiere 14d prin orificii. Treceti capatul firului de taiere 14d prin ochiul 14f din carcasa. Introduceti
bobina in carcasa. Rasuciti bobina pana se blocheaza in pozitie. Repunetila loc capacul 14a si asigurati-va
ca se anclanseaza in pozitie.

Inlocuirea bobinei: llustratia

Tnlocuiti bobina cand este goald sau uzata.

Rasturnati produsul in jos pentru a accesa firul de taiere. Tineti capul trimmerului 14 stabil cu o mana.
Apasati incuietoarele de eliberare 14b de pe ambele laturi pentru a indepdrta capacul trimmerului 14a.
Curdtati carcasa 14e inainte de a introduce o noud bobina 14c de acelasi tip. Trageti firul din noua bobind
pe o lungime de aproximativ 13cm. Treceti firul de tdiere 14d prin orificii. Treceti capatul firului de taiere
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14d prin ochiul 14f din carcasa. Introduceti bobina in carcasa. Rasuciti bobina pana se blocheaza in
pozitie. Repuneti la loc capacul 14a si asigurati-va ca se anclanseaza in pozitie.

8.3 VEDERE iN SPATIU A ANSAMBLULUI

PC. NUMAR PIESA DESCRIERE NR.

1 8SJAB40-14 Surub cu auto infi 26
letare

2 8020-740302-00 Capac decorativ 1

3 8001-740302-00 Maner dreapta 1

4 8413-740307-00 Fir conector 1

5 8042-740101-01 Micro comutator 1

6 8044-740301-00 Intrerupator 1
declansator

7 8342-740201-00 Arc 1

8 8342-535703-00 Arc buton anti blocare | 1
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PC. NUMAR PIESA DESCRIERE NR.

9 8312-526201-01 Buton de blocare 1

10 8020-740307-00 Stecher cablu 1

11 8020-740301-00 Capac decorativ 1

12 8001-740301-00 Maner stanga 1

13 8020-740309-00 Capac dreapta 1
compartiment baterii

14 B063001-070-00 Suport de prindere 1
baterii

15 8417-810136-00 Componente 1
electronice

16 8020-740308-00 Capac stanga 1
compartiment baterii

17 8184-282101-00 Clema cablu 1

18 8413-740308-01 Arcfir 1

19 8440-523802-01 Ansamblu teava 1
conectoare

20 8141-523801-00 Méner baza 1

21 A031013-010-00 Ansamblu maner 1
auxiliar

22 8440-521703-00 Ansamblu buton 1

23 8SFDD06-80D Surub cu cap 1
hexagonal

24 8020-740304-00 Capac decorativ 1

25 8006-740302-00 Carcasa dreapta 1

26 8SJAB40-12D Surub cu auto infi 1
letare

27 8024-740302-00 Capac dreapta 1
aluminiu

28 8342-740204-01 Arc directionare 1

29 8024-740301-00 Capac stanga aluminiu | 1

30 8312-740202-00 Buton 1

31 8006-740301-00 Carcasa stanga 1

32 8020-740303-00 Capac decorativ 1

33 8291-740301-00 Suport sarma 1

34 8440-741803-00 Ansamblu motor 1

341 8401-740101-00 Motor 1

34.2 8350-740301-00 Plasa metal 1
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PC. NUMAR PIESA DESCRIERE NR.
343 8187-740101-01 Placa de fi xare motor | 1
344 8SJGN04-08D01 Surub combinat 2
34.5 8334-740102-00 Manson de localizare 1
34.6 8334-740101-01 Manson ax 1
35 8440-740804-00 Ansamblu cap de 1
taiere iarba
35.1 8020-740205-00 Bazd cap de tdiere 1
35.2 8303-740101-00 Bloc de echilibrare 4
panou de control
353 8RE05-05A Orificiufir 1
354 8181-740101-00 Panou de control iesire | 1
355 8342-521701-00 Arc culisare 1
356 8NA-05B Piulitd hexagonald 1
357 8139-740101-00 Locasfir 1
35.8 247-1002 Fir de nailon 1
35.9 8020-740206-01 Capac cap de taiere 1
iarba
36 8024-740303-00 Aparatoare 1
37 8231-524301-00 Lama 1
38 8SJAB40-08 Surub cu auto infi 2
letare
39 8331-526103-00 Set cutit 1
40 8414-742603-00 Componente 1
electronice

8.4 DEPANARE

PERICOL! Risc de ranire datorita socului electric,
Avertisment! Inainte de fiecare depanare, opriti produsul.
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electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate la punctele de colectare prevazute in acest

ﬁ Deseurile produselor electrice nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Produsele
sens. Contactati autoritatile locale sau distribuitorul local pentru informatii privind reciclarea.
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10. GARANTIE

10.1 GARANTIA NOASTRA

Produsele STERWINS sunt concepute conform celor mai inalte standarde pentru produse destinate
pietei. Aceastd garantie acoperd o perioada de 3 ani de la data achizitionarii produsului. Aceastd garantie
acopera toate defectele materiale si de fabricatie: piese si elemente lipsa, si defectiuni survenite in
circumstante normale. Reparatiile si inlocuirea pieselor nu duc la prelungirea duratei garantiei initiale.
Trebuie sa puteti prezenta dovada achizitiei pentru acest produs si data cumpdrarii. Acoperirea garantiei
produsului se limiteazd la valoarea acestui produs.

10.2 EXCLUDERILE GARANTIEI

Garantia nu acopera probleme sau incidente rezultate in urma utilizarii gresite a produsului.
Urmatoarele articole nu sunt acoperite de garantie:

- Scula a fost utilizata gresit; sau

- Defectiuni au survenit in timpul transportdrii sau instaldrii acestui produs; sau

- S-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de catre terti; ori

- Deteriorari cauzate de factori externi sau obiecte straine cum ar fi nisipul sau pietrele; ori

- Deteriorari rezultate in urma nerespectarii instructiunilor privind siguranta si utilizarea; sau
- Scula a fost dezasamblata sau desfacuta; ori

- Scula s-a aflat intr-un mediu umed (roud, ploaie, scufundare in apa...); ori

- Scula a fost utilizata in scop profesional; sau

- Scula a fost expusa la o temperaturd din afara intervalului specificat in capitolul ,depozitare”

Produsul trebuie utilizat in conditii normale de utilizare si in scopuri neprofesionale. De aceea, aceasta
garantie exclude produsele utilizate de firmele de peisagistica, de autoritatile locale precum si de cétre
firmele care ofera echipamente spre inchiriere gratuit sau contra cost.

In cazul unei probleme sau defectiuni ar trebui s& consultati intotdeauna mai intai distribuitorul local
Sterwins. In majoritatea cazurilor,

dealerul STERWINS va fi capabil sd rezolve problema sau sa remedieze defectiunea. Pastrati factura sau
bonul de casa: aceste documente vor fi solicitate pentru procesarea oricaror cereri.
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Introduction

Thank you for choosing this product. Upon designing and manufacturing our products, we place all
of our efforts into ensuring an excellent quality that meets the needs of the users. Following these
instructions allow to optimize the lifetime

IMPORTANT! IN ORDER TO OBTAIN THE UTMOST SATISFACTION FROM THIS PRODUCT UPON
SETTING IT UP, USING IT, AND MAINTAINING IT, WE RECOMMEND THAT YOU CAREFULLY READ
THIS USER MANUAL BEFORE USING THE PRODUCT. PLEASE PAY ATTENTION TO BASIC WARNNINGS
RELATING TO SAFETY WITHIN THIS MANUAL, AND KEEP THE MANUAL FOR LATER REFERENCE.

I||I IMPORTANT, KEEP THE MANUAL FOR LATER REFERENCE : READ

CAREFULLY
Contents
1. Intended use of Battery Grass trimmer 28cm 7. Storage
2. Safety Instructions 8. Maintenance
3. Technical data 9. End of life
4. Assembly 10. Warranty
5. Transportation 11. CE declaration of conformity
6. Wintering

1. INTENDED USE OF BATTERY GRASS TRIMMER 28CM

This product is intended for outdoor use only, and must not be used inside a building under any
circumstances. The cordless grass trimmer is only intended for use in dry and well-illuminated conditions.
This grass trimmer is only intended to be used for cutting weed, grass or similar soft vegetation in areas
that are hard to reach, e.g. under bushes, on slopes and edges. Do not use it for others purposes. The
product is not intended to be used by children or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities.

After unwrapping the packing, make sure that the product is complete with its accessories (if any). If the
product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.
If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes. This product has been designed to be used over a period of
6 years (Expected lifetime).

2. SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING : Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
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2.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

« Do not operate the grass trimmer near glass enclosures, automobiles, trucks, window
wells, drop-offs, etc. without properly adjusting the aim of the discharge.

« Do not force or overload the product. It will perform better and safer when it is used at
the rate that it was designed to work at.

« I the product is already assembled, please make sure that all screws are tightly fixed
before using it. If the product requires that you assemble it, please make sure upon
opening the package that all the elements needed for setting up the product have been
provided. If the product is damaged or has defects, do not use it and take it back to the
nearest store.

« The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.
2.2 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Complies with European standards: This symbol means that this appliance is compliant with
c € the applicable European directives, and a test of compliance with these directives has been
performed.

[ H [ Single mark of circulation of products on the market of the Member States of the Customs
Union.

Ukrainian conformity marking

Electrical products should not be discarded with household products. Used electrical
products must be collected separately and disposed of at collection points provided for this
purpose. Talk with your local authorities or dealer for advice on recycling.

Read and understand all instructions before operating the product, follow all warning and
safety instructions.

*Universal : compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20 and Dexter UP20 products.

i B I @

D L Guaranteed sound power level (tested according to Directive 2000/14/EC as amended by
964  2005/88/EC).

Do not expose the product to rain or wet conditions.

@
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Wear ear protection.

Wear safety glasses.

Wear protective gloves.

Wear safety boots.

Wear respiratory protection.

Remove battery pack before carrying out maintenance or cleaning work.

Keep bystanders away.

Warning! Danger of rotating parts. Keep hands away from blowing device! Danger of
injuries.

Beware of thrown or flying objects to bystanders. Keep bystanders a safe distance away
from the machine.

Type and source of the danger : Failure to observe this warning may result in physical injury
or death.

Type and source of the danger: This symbol indicates that damage to the appliance, the
environment or other property may occur as a result of non-observance of this warning.

Note : This symbol indicates important information for better understanding of the product.

Read the manual: This symbol indicates that you need to read the user manual carefully.

243

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO



FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

Please refer to the corresponding illustration at the end of the booklet.

@ Remove battery during transportation, storage, repair work and cleaning.

©
(<)

Recycle this instruction manual.

[ ) This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling
g‘ centre.

’ ‘ Recycle the packaging of the product.

2.4 WORK AREA SAFETY

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

« Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2.5 ELECTRICAL SAFETY

WARNING ! This product produces an electromagnetic field
during operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To reduce
the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the medical
implant manufacturer before operating this product!

« Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.
2.6 PERSONAL SAFETY

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
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or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

« Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injury.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

« Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

« Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in
moving parts.

2.7 POWERTOOL USE AND CARE

- Some regions have regulations that restrict the use of the product in some operations.
Check with your local authority for advice.

« Do not allow children, persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, or people unfamiliar with these instructions to use the
product. Local requlations may restrict the age of the operator.

« Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

« Keep bystanders, children and pets 15 m away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

« While operating the product, always wear substantial footwear and long trousers. Do
not operate the machine when barefoot or when wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties; they can be caught in
moving parts.

« Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn into the air inlet.
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« Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entanglement in moving parts.

« Wear hearing protection at all times while operating the product. The product is
extremely noisy and permanent hearing injury may result if instructions to limit
exposure, reduce noise and wear hearing protection are not strictly followed.

« Wear full eye protection at all times while operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.

- Before each use, ensure that all controls and safety devices function correctly. Do not use
the tool if the off switch does not stop the product.

- Before each use, always inspect the housing for damage. Ensure that guards and
handles are in place and properly secured.

« Never operate the product with defective guards or shields, or without safety devices,
such as debris collector, in place.

« Keep all cooling air inlets clear of debris.
« (lear the work area before each use.

« Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

« Do not point the product in the direction of people or pets.
« Do not operate the product near open windows, etc.

« Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with switch is dangerous and must be repaired.

« Disconnect the battery pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

« Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

« Do not to touch moving hazardous parts before the machine is disconnected from the
mains and the moving hazardous parts have come to a complete stop.

« Know how to stop the product quickly in an emergency
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2.8 BATTERY TOOL USE AND CARE

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

« Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire

« When battery packis not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

2.9 GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS

« Use this grass trimmer only for the purposes it was designed, do not aim the grass
trimmer at any people or animals.

« Remove the battery pack whenever the machine is left by the user; before clearing a
blockage; before checking, cleaning or working on the machine; after striking a foreign
object to inspect the machine for damage; if the machine starts to vibrate abnormally, for
immediately check; during transportation and during storage.

« Store grass trimmers indoors — when not in use, grass trimmer should be stored indoors
in dry, locked-up place — out of reach of children.

« Keep all parts of the body away from the trimmings spool. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inattention while operating the grass
trimmer may result in serious personal injury.

« Carry the grass trimmer by the handle with the trimming spool stopped. Proper
handling of the grass trimmer will reduce possible personal injury from the trimming
spool.

« Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the cutter blade may
contact hidden wiring. Cutter blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

« Hold the grass trimmer properly, with both hands. Loss of control can cause personal
injury.

« Keep hands and feet away from the cutting device at all times and especially when
switching the product on.

« Always be sure of a safe and secure operating position, whilst using the product.

« Never use the product standing on steps or a ladder. Do not work over should height.
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« Always ensure the safety guard supplied is fitted before using the product. Never
attempt to use an incomplete product or one fitted with an unauthorised modification.

« Check the trimming spool reqularly for damage, and if damaged repair immediately.

« Switch the product off when the trimming spool is blocked. Remove the battery pack
and remove the blockage. Inspect the spool for damage before using the product again.
2.10 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

« Have the product checked by a qualified professional and repaired, if necessary, before
you operate it again.
2.11 RESIDUAL RISKS

« Familiarise yourself with the use of this product by means of this instruction manual.
Memorise the safety directions and follow them to the letter. This will help to prevent
risks and hazards. Always be alert when using this product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention can prevent serious injury and damage to property.
Switch off and disconnect from the battery if there are malfunctions.

« Even if all instructions are strictly followed, there are still some factors that could lead to
hazards, such as:

- Thrown out pieces of the work piece.

- Vibration injuries : use designated handles and try to reduce working time and
exposure.

- Injuries caused by noise : wear ear protection and reduce working time and exposure.

- Inhalation of dust and particles.

- Wear eye protection at all times.
If you experience any of these factors while using the machine, stop the machine consult
your doctor immediately

« Injuries may be caused or aggravated by prolonged use of a tool. When using any tool
for prolonged periods, ensure you take reqular breaks.

« Prolonged use of the product exposes the user to vibrations that can cause a range of
conditions collectively known as hand-arm vibration syndrome (HAVS) e.g. fingers going
white; as well as specific diseases such as carpal tunnel syndrome.

« To reduce this risk when using the product, always wear protective gloves and keep your
hands warm.
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3. TECHNICAL DATA

Model 20VGT2-28.1
Rated voltage (V d.c.) 18Vd.c.
Machine weigh (including battery pack) 2.17 kg with 20VBA2-25.1
Cutting capacity 280mm

Wire nylon Non-metallic, @ 1.6 mm, length 3 m
Guaranteed sound power level (dB(A)) 96 dB(A)
Measured sound power level (dB(A)) Kzil ; E(BA(L)
Sound pressure level(dB(A) 72.1dB(A) K=3 dB(A)
Working current 10A
Maximum current 15A

Recommended protection

Over current protection

Vibration level (K=1.5m/s?)

5.14m/s*

No-load speed (min')

8000

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. The declared vibration total value may also be used in
a preliminary exposure assessment. The vibration emission during actual use of the power tool can differ
from the declared total value depending on the ways in which the tool is used; and it may be necessary
to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking into account all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Battery pack
Type of battery Li-lon
Model 20VBA2-25.1 20VBA2-50.1
20VBA2-25.1XXX 20VBA2-50.1XXX
Rated voltage [V d.c.] 18Vd.c. 18Vd.c.
Battery rated capacity 2.5Ah Li-lon 5Ah Li-lon
Number of battery cells 5 10
Weight [kg] 0.47 kg 0.71 kg
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Charger pack
Model 20VCH1-3A.1 20VCH2-6A.1
20VCH1-3A.1XXX 20VCH2-6A.1XXX
Rated input 100-240V~ 100-240V~
Rated output 21V d.c. 21Vd.c.

Working temperature [°C] 4°C~24°C 4°C~24°C

Weight [kg] 0.597 kg 0.644 kg
4, ASSEMBLY

WARNING! The product must be fully assembled before
operation! Do not use a product that is only partly assembled
or assembled with damaged parts! Follow the assembly
instructions step-bY-step and use the pictures provided as a
visual guide to easily assemble the product!

4.1 UNBOXING
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1. Lock-off button 13.  Plant protector
2. Main handle 14. Trimmer head
3. On/off switch 14a. Cover

4,  Rear safeguard 14b. Latch

5. Battery docking port 14c. Trimming spool
6.  Unlock sleeve length adjustment 14d. Trimming line
7. Locking sleeve length adjustment 14e. Housing

8. Pole 14f. Eyelet

9. Unlock button tilt adjustment 14g. Screw

10. Guard 14h. Release push button
11.  Auxiliary handle 15.  Knife

12.  Knob 15a. Knife protector

« Wear gloves when unboxing.

« Do not use cutter, knife, saw or any other similar tool for unboxing.
« Carry the tool only by the handle (2).

« Keep the box for further reuse (transport and storage).

« Keep instruction manual in a dry area for further consultation.

4.2 INSTALLATION

Attaching the guard: illustration @

Turn trimmer head 14 upside down.
Align and place the guard 10 to the trimmer head 14.
Secure the guard 10 with four screws.

Adjusting the auxiliary handle: illustration (2.2)

Loosen the knob and slide the auxiliary handle 11 up or downward to adjust the height to fit the intended
application.

Tighten the knob in the adjusted position. Ensure that the tooth system locks in place.

NOTE:Ensure the connection is properly secured. Tighten the knob so far until there is not gap between
the handle and handle support.

While operating: illustration @

Wear safety glasses.
Wear protective gloves.
Wear safety boots.

Wear ear protection.
Wear protective overalls.

Tilt adjustment: iIIustration@

Adjust the angle of the trimmer head 14 to fit the ground conditions.

Press the unlock button 9 and hold it in position.

Move the pole 8 slightly up or downward.

Release the unlock button 9 and keep moving the pole 8 until it locks in place.

WARNING! Always ensure that the unlock button snaps into place after adjusting the trimmer in one of
the three indicated positions! Never adjust to an intermediate position!

Length adjustment: iIIustration@
Adjust the pole length to fit your body height.
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Loosen the locking sleeve 7 clockwise.
Pull the pole 8 out or push it together to adjust the desired length.
Tighten the locking sleeve 7 counter clockwise.

Installing/Removing the battery pack : illustration

WARNING : Make sure the latch on the bottom of the battery pack snaps in place and the battery pack is
fully seated and secure in the product’s battery docking port before beginning operation.

Failure to securely seat the battery pack could cause the battery pack to fall out, resulting in serious
personal injury.

To install : To attach, align and slide the battery pack onto the slots of the battery docking port until it
locks in place.
To remove : To release, press the battery unlock button and remove the battery pack from the product.

4.3 FIRST USE

Check the battery : illustration

WARNING ! Read the « SAFETY INSTRUCTION » section at the
beginning of this manual including all text under subheading
therein before using this product.

The battery is not fully charged at the time of purchase.
Before using the product for the first time, place the battery
in the charger and charge it fully.

Pay particular attention using the machine for the first time : focus and dedicate all your attention to this
first use. Make the first trial on a free space with no obstacle and no surrounding element

4.4 OPERATION

Start the product : illustration

Press the lock-off button 1 and hold it in position.
Press the on/off switch 3 to switch the product on. Release the lock-off button 1 once the product is
running. Release the on/off switch 3 to switch the product off.

WARNING ! Never attempt to lock the on/off switch in its ON
position!

Warning! Switch off and remove the battery pack before any
adjustment

Length adjustment : illustration

Adjust the pole length to fit your body height.

Loosen the locking sleeve 7 clockwise.

Pull the pole 8 out or push it together to adjust the desired length.
Tighten the locking sleeve 7 counter clockwise.
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Adjusting the auxiliary handle : illustration

Loosen the knob and slide the auxiliary handle 11 up or downward to adjust the height to fit the intended
application.Tighten the knob in the adjusted position. Ensure that the tooth system locks in place.

NOTE : Ensure the connection is properly secured. Tighten the knob so far until there is not gap between
the handle and handle support.

Angle adjustment : illustration

Adjust the trimmer head to either 0° for trimming or 180° for edging.
Slide the unlock sleeve 6 upward and turn the main handle 2 clockwise while holding pole 8 to adjust the
trimmer head to an angle of 180°. Ensure the unlock sleeve 6 snaps into place.

after adjusting the handle in one of the end positions! Never

2 WARNING ! Always ensure that the sleeve snaps into place
adjust to an intermediate position!

Tilt adjustment

Adjust the angle of the trimmer head 14 to fit the ground conditions.

Press the unlock button 9 and hold it in position.

Move the pole 8 slightly up or downward.

Release the unlock button 9 and keep moving the pole 8 until it locks in place.

place after adjusting the trimmer in one of the three indicated

2 WARNING! Always ensure that the unlock button snaps into
positions! Never adjust to an intermediate position!

Operate the product : illustration to

the operation is dusty. Use of proper gloves and substantial

2 CAUTION ! Always wear safety glasses. Wear a filter mask if
footwear is also recommended.

« Check the product, its battery pack and charger as well as accessories for damage before
each use. Do not use the product if it is damaged or shows wear.

« Double check that the accessories and attachments are properly fixed.
« Always hold the product on its handle. Keep the handle dry to ensure safe support.

« Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if necessary
with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and damage the product.

« Switch the product offimmediately if you are disturbed while working by other people
entering the working area. Always let the product come to complete stop before putting
it down.

« Do not overwork yourself. Take reqular breaks to ensure you can concentrate on the
work and have full control over the product.

253

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO



FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

« Before switching the product on, check whether it has been assembled correctly and all
the moving parts are running smoothly.

« We recommend slightly dampening surfaces in dusty conditions or using a mister
attachment.

« Operate the product only at reasonable hours — not early in the morning or late at night
when people might be disturbed.

« Avoid using the product in bad weather conditions, especially when there is a risk of
lightning. Do not operate the product in poor lighting. The operator requires a clear view
of the work area to identify potential hazards.

« Take care against injury from any device fitted for trimming the filament line length,
if applicable. After extending new cutter line always return the product to its normal
operating position before switching on.

« Never fit metal cutting elements.
« Never replace non-metallic cutting means with metallic cutting means

« Use of hearing protection reduces the ability to hear warnings (shouts or alarms).
The operator must pay extra attention to what is going on in the work area. Do not get
distracted, and always concentrate on the task.

- Operating similar tools nearby increases both the risk of hearing injury and the potential
for other persons to enter your work area.

« Keep firm footing and balance.

« Do not overreach. Overreaching can result in loss of balance. Always be sure of the
footing on slopes.

« Walk, never run. Keep all parts of your body away from any moving part.
« Never run the product without the proper equipment attached.

« Do not modify the product in any way or use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

If the product is dropped, suffers heavy imﬁact or begins to
vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration. Any
damage should be properly repaired or replace by an
authorized service centre.

« To reduce the risk of injury associated with contacting rotating parts, always stop the
machine, remove the battery pack, and make sure all moving parts have stopped:

- before cleaning or clearing a blockage

- when leaving the product unattended

- before installing or removing attachments

254




- before checking, maintaining or working on the product
- if the machine starts to vibrate abnormally (inspect immediately)

Trimming : lllustration

Ensure the knife protector 15a is removed before use.

Fold the plant protector 13 in.

Adjust the trimmer head 14 angle to 0° for trimming operation.

Hold the product firmly with a gap between the product and your right side.

Stand upright, do not lean forward and pay attention to posture. Keep both feet apart to help retain your
balance.

Hold the trimmer head just above the ground at an angle of approximately 30°.

Move the product with a slow regular arc from left to right before moving it back to the starting position
before trimming the next area.

Ensure the cutting device remains clean and free from off-cuts that may cause it to jam. Check regularly.
Release the on/off switch 3 and remove the battery pack before checking.

Trim longer grass in stages; do not cut long grass in one cut. For the best results, cut longer grass in steps.

NOTE : While trimming, the trimming spool may be blocked.
So the product will turn off automatically due to over current.
Therefore release the on/off switch and then start again to go
on with trimming.

Edging : lllustration

Ensure the knife protector 15a is removed before use.
Fold the plant protector 13 out.

Adjust the trimmer head 14 angle to 180° for edging.
Line feeding

During use, the tip of the trimming line will get shorter due to wear. Regularly check the condition of the
trimming line 14d and adjust if necessary.

NOTE : This Eroduct is equipped with an auto-feed head. Do
not bump the trimming head on the ground as this would

damage the product.

Manual feeding

Turn trimmer head 14 upside down.

Press the release push button 14h while pulling on the trimming line 14d. The spool will release trimming
line. Repeat until the worn part of the trimming line 14d exceeds the distance to the knife 15.

Attach the battery pack and use the product as described.

Excess line will be cut by the knife 15 and should always remain inside the radius of the guard.

WARNING! The trimming line will be thrown out!
Danger of injury especially for bystanders!

Auto-feeding

With the product running, release on/off switch 3 to let it stop completely.
Press the lock-off button 1 and on/off switch 3 to start the product.
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NOTE : The line will extend about 8 mm with each stop and
start until the line reach the length of the knife. Do not stop
and start frequently as the trimming line may auto-feed
unintentionally and cause a lot of line to be wasted.

After use: lllustration @

Switch the product off, remove the battery back and let it cool down.

Attach the knife protector.

Check, clean and store the product as described below.

Removing and charging the battery : lllustration and battery instruction manual
1. Press the lock button on the top center of the battery to slide it out of the product.

2. Place the battery pack into the charger by sliding it into a locked position until it clicks

3. When the green light is flashing, the battery is charging. If the green light is no longer flashing, the
battery is fully charged.

5. TRANSPORTATION

Transporting the machine or battery may require that you meet certain requirements specific to your
country. Please make sure to respect them by contacting the authorities of your country, in order to
respect them all. Ensure temperature during transportation will never be out of temperature range given
on chapter storage

5.1 TRANSPORT THE MACHINE

Switch the product off and remove the battery pack. Always carry the product by its handle. Protect the
product from any heavy impact or strong vibrations which may occur during transportation in vehicles.
Secure the product to prevent it from slipping or falling over. Do not expose the product to sunlight.

5.2 TRANSPORT THE LITHIUM BATTERIES

Please refer to the battery instruction manual for further details.

6. WINTERING
Illustration

Plug out the battery from the power tool.

Before long storage please ensure the battery charge fit to instructions provided on battery instruction
manual. Follow all instructions given on chapter storage below. We recommend using the original
package for storage or covering the product with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust.

7. STORAGE

Only store the machine and the battery in a clean, dry, ventilated place with a temperature range of 4°C
to 24°C. Cover it in order to provide added protection. We recommend using the original package for
storage or covering the product with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust. Be sure to
secure the unit while transporting

7.1 STORE THE MACHINE
lllustration

Plug out the battery from the power tool. Examine the unit thoroughly for worn, loose or damaged parts.
Clean the unit before storing. Do not expose the product to sunlight. Make sure the product is always
protected from cold and humidity.
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7.2 STORE THE LITHIUM BATTERIES

Please make sure that the battery power level is as recommended in the battery instruction manual.
Please refer to the battery instruction manual for further details.

8. MAINTENANCE

DANGER! Risk of injury due to electric shock.
Remove the battery pack before adjusting, inspecting,
cleaning or storing the product.

8.1 CLEANING

Illustration @ to @

Keep all safety devices, air vents, and motor housing free of debris and dirt. Wipe down the equipment
with a cloth and/or compressed air. It is highly suggested that you clean the device after every use.

Do not use cleaning agents, as these can attack the plastic and weaken the structural integrity of the
grass trimmer.

8.2 REPLACEMENT

Refill the trimming line : lllustration

Turn the product upside down to access the trimming line. Hold the trimmer head 14 steady with one
hand. Press the release latches 14b on both sides to remove the trimmer head’s cover. Remove the spool.
Discard all the remaining line14d from the spool. Clean the housing 14e and the spool. Cut a new 5 m
long trimming line with a diameter of 1.2 mm. Lead one end of the new trimming line 14d through the
small eyelet on the spool in direction of the arrows. Make a knot and pull the trimming line then bend it
over. Wind all the trimming line firmly around the spool in direction of the arrows on the spool. Pull the
line from the new spool for a length of approximately 13 cm. Lead the trimming line 14d through the
notches. Lead the trimming line 14d ending through the eyelet 14f of the housing. Insert the spool into
the housing. Twist the spool until it locks into place. Replace the cover 14a and make sure it snaps into
place.

Replace the spool : lllustration

Replace the line spool when it is empty or worn.

Turn the product upside down to access the trimming line. Hold the trimmer head 14 steady with one
hand.Press the release latches 14b on both sides to remove the cover 14a. Clean the housing 14e before
inserting a new spool 14c of the same type. Pull the line from the new spool for a length of approximately
13 cm. Lead the trimming line 14d through the notches. Lead the trimming line 14d ending through
the eyelet 14f of the housing. Insert the spool into the housing. Twist the spool until it locks into place.
Replace the cover 14a and make sure it snaps into place.
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8.3 EXPLODED VIEW
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POS PART NUMBER DESCRIPTION NUM
1 8SJAB40-14 Self tapping screw 26
2 8020-740302-00 Decorative cover 1
3 8001-740302-00 Right The handle 1
4 8413-740307-00 Connecting wire 1
5 8042-740101-01 Microswitch 1
6 8044-740301-00 Switch trigger 1
7 8342-740201-00 Spring 1
8 8342-535703-00 Anti lock button spring 1
8312-526201-01 Lock off button 1

10 8020-740307-00 Cable plug 1
1 8020-740301-00 Decorative cover 1
12 8001-740301-00 left The handle 1

258




POS PART NUMBER DESCRIPTION NUM
13 8020-740309-00 Right battery cover 1
14 B063001-070-00 Battery attachment bracket 1
15 8417-810136-00 Electronic components 1
16 8020-740308-00 Left battery cover 1
17 8184-282101-00 Cable clamp 1
18 8413-740308-01 Spring line 1
19 8440-523802-01 Connecting pipe assembly 1
20 8141-523801-00 Handle base 1
21 A031013-010-00 Auxiliary handle assembly 1
22 8440-521703-00 Knob assy' 1
23 8SFDD06-80D Hexagon headed bolt 1
24 8020-740304-00 Decorative cover 1
25 8006-740302-00 Right housing 1
26 8SJAB40-12D Self tapping screw 1
27 8024-740302-00 Right aluminum cover 1
28 8342-740204-01 Steering spring 1
29 8024-740301-00 Left aluminum cover 1
30 8312-740202-00 Button 1
31 8006-740301-00 Left housing 1
32 8020-740303-00 Decorative cover 1
33 8291-740301-00 Wire rack 1
34 8440-741803-00 Motor assy' 1
341 8401-740101-00 Motor 1
34.2 8350-740301-00 Metal net 1
343 8187-740101-01 Motor fi xing plate 1
344 85JGN04-08D01 Combination screw 2
345 8334-740102-00 Locating sleeve 1
346 8334-740101-01 Axle sleeve 1
35 8440-740804-00 Cutting grass head assy 1
35.1 8020-740205-00 Cutting head base 1
35.2 8303-740101-00 Control board balance block 4
353 8RE05-05A Line hole 1
354 8181-740101-00 Outlet control board 1
355 8342-521701-00 Slide spring 1
35.6 8NA-05B Hexagon nut 1
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POS PART NUMBER DESCRIPTION NUM
357 8139-740101-00 Wire seat 1
358 247-1002 Nylon wire 1
359 8020-740206-01 Grass mowing head cover 1
36 8024-740303-00 Protective cover 1
37 8231-524301-00 Blade 1
38 8SJAB40-08 Self tapping screw 2
39 8331-526103-00 Knife set 1
40 8414-742603-00 Electronic components 1
8.4 TROUBLESHOOTING
DANGER ! Risk of injury due to electric shock.
Warning ! Before any trouble shooting, switch off the product.
Problems Probable causes Solutions SR

required

Product does
not start

Battery is not secure

To secure the battery pack,
make sure the latches on the
top of the battery pack snap

into place

Battery is not charged

Charge the battery pack
according to the instructions
included with your model

Power/speed switch is in the
OFF position

Press the on/off switch

Battery pack not properly

Attach properly

unsatisfactory

chapter)

attached
On/off switch not set on ON Refer to chapter “Start the
position product”
Product does Battery paclk capacity too Charge battery pack
not reach full ow -
power Air vents are blocked Clean the air vents
Vibration Bolts/nuts are loose Tighten bolts/nuts -
or noise is A . Have it replaced with a new
excessive Trimming spool is damaged one _
N . ) Refill it or have it replaced
Trimming spool is running . .
B with a new one (maintenance -
Result is out of wire nylon

Thickness of branches
exceeds capacity

Only cut branches within the
limits
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Qualification

Problems Probable causes Solutions .
required

Battery pack discharged Remove and charge battery

Product pack i
suddenly stops ;
Battery too hot Remove bzca(t)t;rgop\javi]k and let it

9. END OF LIFE

Electrical products should not be discarded with household products. Used electrical products
must be collected separately and disposed of at collection points provided for this purpose.
Talk with your local authorities or dealer for advice on recycling.

10. WARRANTY

10.1 OURWARRANTY

STERWINS products are designed according to the highest quality standards for products intended for
the consumer market. This sale warranty covers a period of 3 years as of the date of purchase of the
product. This warranty covers all defects in materials and workmanship: missing parts and elements,
and damage occurring under normal use circumstances. Repair and replacement of parts do not lead
to an extension of the initial warranty period. You must be able to provide proof of the purchase for this
product and the date of purchase. Warranty coverage is limited to the value of this product.

10.2 WARRANTY EXCLUSIONS

This warranty does not cover problems nor incidents resulting from incorrect use of the product.
The following items are not covered by warranty :

- The tool have been used incorrectly; or

- Damage occurring upon transporting or setting up this product; or

- Repairs and/or change of parts carried out by a third party; or

- Damage caused by external factors or foreign objects such as sand or stones; or

- Damage resulting from non-compliance with the safety and usage instructions; or

- The tool have been disassembled or opened; or

- The tool have been in a wet environment (dew, rain, submerged in water...); or

- The tool has been used for professional purpose; or

- The tool has been exposed to a temperature out of the range specified in chapter "storage"

The product must be used under normal usage circumstances, and for non-professional purposes.
Therefore, excluded from this warranty are products used by gardening companies, local authorities, as
well as companies offering paid rentals or free loaning of equipment.

In the event of a problem or defect, you should first always consult your Sterwins dealer. In most cases,

the Sterwins dealer will be able to solve the problem or correct the defect. Keep your invoice or your
receipt: these documents will be requested upon processing any claims.
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EU/EC Declaration of conformity

ENJFR|
ESIPT|

Déclaration UE/CE de conformité F
DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD \

Declaragdo CE/UE de conformidade

N\,

L &

Product

Name and address of the or his authorised

du de do produto|

840236

et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado|Nome e
enderego do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole

of the a présente dé de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente

declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva

del a0 de & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaracién|Objeto da declaragao|

Product Type - Description|Type de produt - Description|Tipo de producto g A TTERY GRASS TRIMMER

[Tipo de producto |

Product Réfé produi| del p I
do produto]

Product 1 de do produto|

Serial number coding or batch number{Codification du numéro de série

ou de lot|Codificacion del nimero de serie|Codificagéo do nimero de
série|

840236 - EAN Code: 3276000660118
Industrial Type Design Reference: 20VGT2-28.1

STERWINS
SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSS : Supplier code,

XX : Production line number, DDMMYY: Production date, nn: number of version
of product, PPPPPP : Incremental number)

The object of the declaration described above is in conformity with the  References to the relevant harmonised standards used or When applicable, the name and number of notified body
relevant Union ‘objet de la décrit ci- references to the specifications in relation to which conformity is number|Le cas échéant, le nom et le numérp de f'organisme
dessus est conforme 4 la Iégislation d'harmonisation de 'union |Ré des normes i tifié|Cuand * el nombre y nimero de
i objeto de la ion descrita anteri es conforme ées ou des spécil par rapport auxquelles la laboratorio notificado que haya emitido la certificacion y la
ala legislacion de armonizacion pertinente de la Union|O objeto da conformité est déclaré alas normas i referencia al lQuando aplicavel * o nome e
declaragao acima descrita esta em conformidade com a legislagéo de utilizadas, o alas numero do laboratdrio notificado que emitiu a certificagéo e
harmonizagao da Uniao aplicavel:| respecto a las cuales se declara la conformidad|Referéncias as  a referéncia ao documento|
i utilizadas ou referéncias as

2006_42_EC_MACHINE

2014_30_EU_EMC

|compatibilidade eletromagnética |

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical

especificagdes para as quais a conformidade ¢ declaradal

EN 60335~
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 50636-2-91:2014

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive
2011/65/EU

IEC 62321-1:2013

|EC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

des dans les produits IEC 62321-4:2013+A1:2017

de ias peli en equipos
igéo de ancias perigosas em

2000_14_EC_NOISE

noise emission| émissi isiones sonoras |
sonoras|

|IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

|EC 62321-7-1:2015

IEC 62321-8:2017

IEC 62321-7-2:2017&IS0 17075-1:2017
EN IEC 63000:2018

Relative notified body(NB No.0036):TUV SUD Industrie

Directive 2000/14/EC,Annex VI amended by 2005/88/EC Service GmbH
EN ISO 3744:1995 Westendstrasse 199 + 80686 Miinchen + Deutschland
1S0 11094:1991 Measured Sound power level: 92.1dB(A)

Guaranteed Sound power level: 96dB(A)

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e
em nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de
expedicion|Local e data de emissao|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

16/12/2022



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE
AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EK / EE
DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di TpoidvrogT
produs/produsul:|
La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la ilita esclusiva del

Kai BiEGBUVON Tou 10

IT|PO|
GRIRO|

V-

'

«

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnos¢ producenta. [Emrwvupia
Tou|Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului séu autorizat:|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la a esclusiva del j
Tapouoa SiAwon EKBiBETal PE | euBOVN Tou filDeclaratia de

deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta.|H

este emisa pe exclusiva a

Objeto de la declaracion|Przedmiot deklaracji|Ztéxog Tng dfAwang|Obiectul declaratiei|

BATTERY GRASS TRIMMER

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu[Trog Mpoidvrog|Tip produs|

del p ' 840236 - EAN Code: 3276000660118
Industrial Type Design Reference: 20VGT2-28.1

TpoidviogIReferinta produs|

Marca del prodotto|Marka produktu|Mdpka mpoiéviog|Marca a
produsului:|

STERWINS

SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSS : Supplier code,

Codifica del numero di numeru
Geipiakoy apiBod|Cod de numere de serie|

XX : Production line number, DDMMYY: Pr ion date, nn:

of version

of product, PPPPPP : Incremental number)

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell'Unione|Wymieniony powyzej przedmiot ~ specifiche in relazione alle quali & dichiarata la

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio
notificato che ha rilasciato la certificazione e i riferimento al

nazwa i numer laboratorium, ktére wydao certyfikat oraz
odnesienie do dokumentu[Oriou oxUe1 * 10

niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi i unijnego Odwotania do odnosnych norm
prawodawstwa harmonizacyjnegolO oToxog T SiAwon Trou ktore lub do
TIEQIYPAETEI TIAPQTIAVLW EiVall GUPPWVOS IE TN OXETIKT EVOIaKH deklarowana jest zgodnosc|Mveia Tov cxewwv
vopoBesia evapudviong[Obiectul declaratiei descris mai sus este in TIpOTUTIWY TIOU

culegislatia a relevanta de a Uniunii| ot Oxéon pe Tig oToieg SAGVETaI N

eferintele

folosite sau referintele specificatiilor in legatura cu care se

declara conformitatea:|

2006_42_EC_MACHINE EN 60335-

oK pe Ta

tehnice| EN 50636-2-91:2014

2014_30_EU_EMC

EN IEC 55014-1:2021

elektromagnetycznej [nAexTpopayvnTIKI} EN IEC 55014-2:2021

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive
2011/65/EU
IEC 62321-1:2013

2011_65_EU_RoHS
izione di sostanze peri nelle
elettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzgcie IEC 62321-4:2013+A1:2017
elektrycznym|Tlepiopioji6s EMKIVBUVWY OUTIY GE NAEKTPIKG IEC 62321-5:2013
1 in IEC 62321-6:2015
echipamentele electrice| IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-8:2017
IEC 62321-7-2:201781S0 17075-1:2017
EN IEC 63000:2018

2000_14_EC_NOISE

EN ISO 3744:1995
acustica| 1S0 11094:1991

1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

Directive 2000/14/EC,Annex VI amended by 2005/88/EC

v 6vojua Kai Tov apiBy6 Tou epyacTnpiou
ToU EEEBWOE TV TOTOTIONGN KAl TV QVaopd oT0
£yypagolUnde este cazul * numele si numarul de laborator
notificat care a eliberat certificarea si trimiterea la
document|

Relative nolmed body(NB No.0036):TUV SUD Industrie
Service Gml
Wes(endslrasse 199 - 80686 Miinchen « Deutschland
Measured Sound power level: 92.1dB(A)

Guaranteed Sound power level: 96dB(A)

Compilato, firmato in vece e per conto dilOpracowano, podpisano w
imieniulZuvraxenKke, uTroypagr yia kai €€ ovépatog|Compilat, semnat de
si in numele|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Luogo e data del rilascio|Data wydania | miejsce|Tomog kai nuepopnvia  Ronchin France
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